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1. 
тгимнъЪъ 

ДОБРОДЪТЕЛИ. 
Ты ‚ которая сущёствуешь не- 
измЬнно , не смотря ни на упре- 
ки ошчаянваго Брута, ни на июрже- 
° сшво гнуснаго лицемьр1я — высоюй 
предметЪ свободы разумныхЪ су- 
ществр — Добродшель !` есшьли шы 
хочешь осчастливишь землю, шо 
будь душею шЪхЪ, которые управля- 
ютЪ ею, и п!БхЪ , которые её про- 
свфщаюшщЪ: управляй волею Царей 

и философов! то 
Явись смершнымЪ без покрова 
и облака; безпрестаанно будучи игрою . 
своего воображенй я, они одБваюшЪ 
знебя вЪ различныя одежды, всякой 
по стоим прихошямЪ, и потомЪ 
привыкаю'пЪ обожать вЪ шебЪ по, 

чл собсшвенно не есть шы. 


А. 
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Внуши ВладЬтеламЪ м!ра, что 
безЪ свободы нЬшЪ добродЪшели ; ; — 
гражданину, чшо повиноваться 
законамЬ ‚ значитЪ  повиноваиться 
самому себЪ; — суев5рному человку, 
чито набожностть не требуепгЬ само- 
убйсшва; — Философу, что онЪ дол- 
женф почерпать законы Природы зЪ 
своемЪ сердцЬ, а не — изЪ книтЬ. 

Раздери шройную завЪсу, очаровы- 
вающую мысленный взор человфка ; 
пусть онЪ менбе увизляепся птому , 
чего не поспигаегиЪ; пусть пересша- 
нешЪ негодовать на медленносшь раз- 
судка, и болЪе уважишЪ честность низ- 
кихЬ и неиззЬстныхЬ людей, нежели 
блестяцие пороки людей высокихЬ и 
извфстныхЬ | 

О Добродьшель! все сущесттвую- 
щее вр сравнеши сЪ тобою — ничшо, 
Ты одна занимаешь мЬешо всбхЪ. 
благЪ и сущесшвенныхЪ , получае- 
мыхЬ изЪ рукЪ Природы, и вообража- 
емыхЬ; мы существуешь — и на. 
земль ньшЪ бодБе зла. . 

Управляй моею волею, птакЪ какЪ 
и разумомЪ; шебь принадлежатЪ всЪ . 
способности души нашей. Когда я 
стараюсь шебя п понять, тпы кажешься 


Е. 
мнЬ  величественною идеею; но 
когда я присштупаю исполнашь тебя - 
шогаа шы представляешься вЪ вели- 
кихЬ чувсшвован!яхЪ. 

Тогда истаю я вЪ чувстшвахЪ 
иряшнаго  швоего вмявя, когда 
стану бесфдовать сф своею душею, 
когда изЪ постоянной любви моей кЪ 
порядку родишся чистый пламень 
сшрасти › когда почувсшвую все про- 
сшрансшво великато свойсиива, на- 
печатлЬннаго во мнЬ Природою, и 
дерзну наконецф  шоржествовать 
совершеше того цЬлаго плана, вЬ 
которомЪ сосредошочены в6бЪ его 
ошношеня. 

Тогда буду я ожидашь удара сме- 
рти безЪ ропшатя и ужаса. Есшь- 
лижь Небо продлитЪ дни мои, я 6бу- 
ду шерпЬть споконо, и можеш 
былть сЪ благодарен1емЪ; естьли же 
осуждено мнЪ умереть прежде вре- 
мени, шо чего уже осшалось мнЪЬ 
странтиться?... Добродфтель — са- 
ма’ Добродфтель положишЪ меня въ 
нЬдра Природы ! | 

— 65 Французскаго. 


А @® 





п. 
о БОГАТСТВЗ. 


ЧеловькЪ родишся СЪ  желашемЪ 
добра; но всф блага, на’ которыя 
имфешЪ право, получаешЪ онф отЪ 
Того, Кто даль ему способность 
различать добро отЪ зла. Эта’ 
мысль основываешся на чувсшвЬ 
благодарности. Все внушает чело- 
зЪку гласЪ ВБры, гласЪ СовБеши, 
гласЪ Природы. — Но онф часто не 
внимаетЪЬ сему гласу; часто ‚ ил6- 
нившись удовольстеями , шеряетЪ 
изЬ виду исшинное благо -- удаляеш- 
ся ошЪ Бога. Между предметами, . 
очаровывающими человЬческ!я серд-_ 
ца, изЬ первыхЪ можно почесть =. 
‚пристрасие кЪ богатству. | 
Какая можешЬ быть любовь и 
усерме кЪ Богу вЪ шомЪ человкЬ, 
вЪ кошоромф ошЪ неуважен:я Боже- 
ственныхЬ  заповфдей вБра и добро. | 
аБшель осл\бЪли? кошорой, будучи 
развлечень разными - предметами, 


зы 


> 
плЬняюшщими неоспторожной его взорЪ, 
з.боптитися птолько о удовлешворен!и 
евоимф сптрасшямЪ? — ПомыслитЬ 
ли он СЪ благоговуемЪ о первом 
и единственномЪ своемЪ долгЪ? помы- 
слишЪф ли онЪ о шомЪ, чемЪ онЪ 
обязаиЪ Богу? — Предавились вЪ вол: 
страстей и ушопая вЪ роскоши, бы- 
ваештЪ ко всему хладнокровенЪ — бы- 
ваешф вЪ шягосшь самому себЪ. ОяЪ 
презираетЪ все, что есить свяпю, 
Подлое самолюбе погашаешЪ вЪ немЪ 
сафтильникЪ разума, возбраняетЪ 
слышашь гласЬ истины -— глав 
любви кЪ ближнему; подавляешЪ сЪ- 
мена благодарносши , заглаждаейЬ 
слБды чувствительности, и наконец 
доводит Ъ до итой кра! госпзи, чшоонЪ — 
забывЪ себя и человфчесшво — забы- 
ваеттЪ Творца.... Но какой это люби- 
мецЪ слЬной Форшуны? — БогачЪЬ, усы- 
пленный на розахЬ удовольсшый — 
богачЪ ‚ кошпораго сердце упоено слад- 
кимЪ ядомЪ, лежацИй на бархаштномЪ 
диван сЪ томносшью вЪ душф — СЪ 
горестью  вЪ, сердцб. ОнЪ уже не 
имБептЬ времени познать самого себя, 
взглянуть окомЪ состразаня — окомЪ 
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человфколюбя на бФдность, мющую 
горкюя слезы и с©Ь уничижешемЪ 
ползающую у ногЪ его; не имЪентЬ . 
уже времени помыслить о вБрЬ и за- 
конф, какЪ о первомЪ долг человБ- 
чества. ВалтасарЬ, Государь Вави- 
жонсюй ‚ никогда бы не дерзнулЬ 
принесть на пирЬ священныхЪ. сосу- 
довЪ, в коихЪ была приносима 
жершва Богу Израилеву ‚, естьли бы 
не былЬ ослЬпленЪ богашсшвомЪ и 
роскошью ‚ естьли бы ‹1и два кумира 
не очаровали сердца его. — | 

И шакЪ не уже ли богатство -- 
сей дарЬ Неба — бываешЪ причиною 
тому, чшо человЬкЪ забываетЪ само-. 
го себя, забываешЪ ближняго, за“. 
бываешь накокець и Творца, сво 
его? — 





т. 


ЧУВСТВА КАЮЩАГОСЯ 
ТРЬШНИКА. 


“Среди Уловольсшайй ‚ среди пышныхЪ 
‘роскошей и различныхЬ веселосшей, 
котда совфсшь моя дремала ‚когда я 
ушопалЪ вЪ порокахЪ, когда вс 
‘необузаанныя сптрасии, си бичи 
человфчества ‚ обладали мною — усль + 
шалЪ я наконецЪ пронзинтельной звон 
погребашельнато колокола, и воспрепе- 
шалф. УжасЪ овладфлЪЬ мною; я на- 
чалЪ  снтрашишься самого себя , — 
душа моя стфБенилась подф игомЪ 
угрызен!й. Мрачная инь злыхЬ мс. 
ихЬ дБян!й предситавилась глазамЪ мс- 
имЬ, — дБян Ш, тперзающихЪ сердце! 
ужасный ея гласЪ пронзаешЪ слухь 
мой; она вошешЪ: нЫывЪ уже болфе` 
ни времени, ни прощеня! — Огонь 
Эшны _воспламенилЪ мое сердце, 

‚хладЪ сЪвера остановил во мнЬ ше- 
чеше крови. Не послан ли это 
конец? — ТакЬ , это конецЪ моему 
бышю , ‘сказалЪ 'я, и хошфлЪЬ возло- 
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жить ‘на себя собственныя свои 
руки — кавЬ гласЪ священный, гласЪ 
милосердый — гласЪ, зовупий кЪ покая- 
нию остановиль меня. Боже! что я 
быль ? — Плачевной предмешЪ состра-' 
дашя иужаса; — но теперь слезы по- 
текли и успокоили н®сколько. мое 
сердце. УжасЪ мщен1я Бож1я воэбудилЪ 
вЪ сердцЪ моемЪ спасилтельное содрога- 
ше, раскаяще коснулось души моей. ,.. 
Но сколь оно еще слабо! сколько серд- 
це мое ожестпочено! = Создашелю мой! 
холь Ты долго шерпишь беззаконЯ 
человфка! колико Ты милосердЪ и 
благ! Я засяуживаю наказан!е , 
заслуживаю праведный „Твой. 
тн5вЪ. — Но Ты, Ошче небесный ! 
’Ты меня прощаешь, ‘Ты шребуешь 
одноте сердечнато раскаящя — одного 
покаян1я. Естьли Ты меня простишь, 
то когожЪ Ты накажешь?.., АхЪ! 
не огорчись; хошя надежда и сла- 
бой мой разумЪ приводишЪ меня вЬ- 
заблуждене, но я полагаю вЪ Тво- 
ем величесшвЬ прибъжище; и шы, 
душе моя, озаряющаяся небеснымЪ 
лучемЪ, свбтомь Божесшва! вниди 
ВЪ себя и скажи мн: гдЬ я? и чио я? 
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Верховный Правитель м!ра! — 
Существо ПревБчное! я возношу гласЪ 
свой кЪ ТебЪ: услышь сердечное мое 
раскаян!е! — услышь мою молитву, 
и осфни меня свЬтомЬ Божествен- 
ныхь ТвоихЪ лучей; низпосли мн 
силу и бодросшь исполняшь свяшыя 
Твои заповбди; низпосли Твою бла- 
тосшь кЪ укрощеню мяшежной моей 
воли! Я каюсь во всЪхЪ моихЪ зло- 
дъяняхЪ , и просшерши чело мое во 
прахь, умоляю Тебя, Отче небесный ! 
просииь мнЪ трЬхи мои. Подаждь 
мнЬ при послБднемЪф часЪ жизни мо- 
ей достигнуть кЪ источнику не- 
_ илЬнныхЪ ТвоихЪ благЪ, кЪ жили- 
щу чисшфйшихЬ ДуховЬ! 
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ВЕСЕННЕЕ УТРО. 


Уве скрывается блФаная Царица 
ночи; — янтарныя звЪзды птеряюшЪ 
ярый свфшЪ, убфтаюшЪ черныя тЪ- 
ни ночи; — румяная заря начинаетьЬ 
блисташть на краю небосклона, зы 
блюциИйся лучь солнца пробуждаеть 
всю Природу: — восходит, огне- 
образный шарЪ — восходит благо- 
шворное солнце, пламенное злато 
стелентся по полямЪ. Цефиы раз- 
крываюшЪ свои чашечки, и кажутЬ 
солнцу кристальныя перла прохлад- 
ной ушренней росы; аромашный 
дарВ розБ оживляетЪ зеленый ат- 
ласЪф листочковЪ. ТГрудолюбивьй по- 
селянинЪ идешь на свое поле; пра-” 
вишЪ шажелымЪ плугомЪ ,‚ и СЪ ра- 
достю  ввфряешр  нфдрамЪ земли 
сЪмена. `Сшада пшицф наполняюшЬ 
пфемЪ своим Ъ воздухЪ, роши 
повпорающр пюны ихЪ вБ пр!яш- 
ныхр  ошголоскахр. — Жаворонок, 


ТЕ 


плавая вЪ воздухЬ, поешь веселую, 
скорую свою иБсенку. 


Все, чшо ни видишб око мое ; 
всякой предмешЪ, представляюнийся 
моему взору, все ТвоимЪ , Господи! 
усигроено могушесптвомЪ. Тобою жи- 
вешь Природа. СьфвЬь и безчислен- 
ное множество звЪздЪ; блескЪ, ше- 
плоша и сила солнца — сушь дЬло 
руки Твоей. 


Непосшижимый ! — я молчу .,. 
слабый свбш} мой меркнешЪ при 
разсмаптривани великихЬ чудесЪ 
ГвоихЪ ; я не могу надивишься 
онымЪ - не могу надивиться Твоей 
премудрости, и сЪ восторгомЪ вос- 
клицаю: чудны дЬла ‘Твои, 
Господи! ... 
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СОЛОВЕЙ. 


Восточная эвБэда птеряла ярк!И свой’ 
блескЪ, края небосклона начинали 
бЪлЬшь, слабой свЫШЪ пробивался 
сквозь мракф, наконецЪ усилился. 
и прогналЬ темношу ночи: настала 
Майское ушро! Я сидЪлЪ вЪ‘эпо 
время при корнЪ вЪшвисиой липьг: 
какое время! какое мЬсшо! ТамЪ —. 
далеко — вижу я син'й лЬсЬ, .возвы: 
шаюпяся скалы ; — шамЪ поля по- 
крыштыя зеленобархашными коврами; — 
шамЪ лугЬ цвышами усфянный, — здЪсь _ 
прекрасный садЪ; все восхищаентЪ, пл5- 
няешЬ меня; я дышу аромашнымЪ па- 
ромЪ цефитовЪ, чувсшва мои исполне- 
ны райскимЪ восхищенемЪ ! — ВдругЬ 
слышу я соловья, неподражачмаго 
пъвца ! его громк1я трели, нЬжные 
перекайы, неслись легкими зефира- 
ми, и раздавались в окресшныхЪ 
мЬстахЬ. Его голос былЪ иногда 
отрывисшЪ , иногда прошяженЪ и 
разсыпчивЬ, иногда громовЬ и нЪ-. 
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женф; — его голось приводил всю 
зирарь вЬ безмоле; нощная иптица 
онленала, дабы плачевнымЪ кри- 
комь не оскорбить его; поля, луга 
стояли изумленные ; столЬшый дубЪ 
наклонилЬ свои вышви и не смЬлЬ 
зиевоели:Нься; пушисшая береза сшю- 
ила како очарованная; скалы, пре- 
‘лонивЬ свое чело, слушали яркой, 
звучной ‚ раскаитисшой ‚ пряшной и 
ноподражаемой его голосЬ, которой 
отпзывался вЪ моемф сердцЪ, и лума 
моя была вЪ забвен1и. Солнце взо- 
итло, позлатило своими лучами всБ 
предмешы , и я возвратился вЪ свою 
хижину. | 


& 





УТ. 
НЕСОГЛ АСТЕ. 


Подь вБшвями густаго вяза, 
Спусшивша кудри черны внизЪ › 
Стояща на холмБ высокомЪ , 

Я ошдыхаю часто заЪсь. 

Сидя одияЪ — вЪ вечзрне время, 
Прошедши взки я смошр$лЪ ; 

Добра я мало — мало видБЛЪ › 

Но шолько бъдешейя одни. 

ТамЪ , вижу ‚ царсшво возникаетЪ , 
ВипаешЪ — подъемлешея — цвБшешЪ, 
Ни вЬ чемЪ поепозы не находиийт › 
Главу возносишЪ кЪ облакамЪ ; 

И е — трясется ‚ упадаешЪ! . 
Поверглось царство, и соборЪ 

В-ЪхЪ бБдЪ вокругЪ его ‘обвидся} 

П верглось , и его ужБ ниш?! 


А шамЪ я вижу царешво сильно, . 


` :5 
"ТрепешешЪ кзего полезвитЬ , 

И дики, лютые народы 

ЦБлующЪ знамена его. 

Гав войско ступитЪфЪ — шамЪ побзды, 
Гдь ступишЪ — царсшво подф пяшой , 
И славы блескЪ — побБды славны 

На латахЪ , на мечБ горяшЪ. 
Вселенна на шаги взираетЪ , 

НдешЪь — и вдругЪ печальный видЪ: 
Знамены всЪ покрыты пылью, 

Глава склонилася кЪ землф, 

И царство сильно вмигЪ ничио! 
Ничшо! — гдфжь мечь его блесшяций ? 
Гдь сила, власть? гаЪ славы громЪ? 
ГаЪ всь весел1я ‚ шргумфы? 


Побзда гдБ? — Изчезло все, 


О несогласъе, машь раздора! 
ТоликикЪ бЪаЪ виною щы. | 
Мы взгланемЪ на прошедши вБки, 


ПосмошримЪ прежёя дла, 
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УвидимЪ: „›гдЗ живешь коварситво , 
Га5 несогласе одно, 
Г: Царь, Вельможа — мысляшЪ разно, 
ТворяшЪ лишь для спрастей своихЪ: 
ТамЪ вёчны брани, неустройстива › 
Внушрь царсшва лишь раздорЪ живешЪ 
ДругЪ друга давятЪ; — БШ согласья—. 
И ньиФ спокойсшва никогда, — 
Но гдь живешЪ одно согласье ; 
Та просты, чистыя сердна: 
ТамЪ царствует? всегда спокойство , 
Любезна крошосшь , тишина. 
ТамЪ нареншво мирно, безмяшежно 
ВЪ величествь цвЪшелЕЪ всегда; ›, 
СтолбовЪ его — ничшо не двинешЪ , 


И солнца славы нз зашмишЪ. 


т ий 


УП. 


ДРАММА” 
ДОБРОЙ ВНУКЪ. 


вЬ двухЬ дъйсшаяхЪ. 


АЪясшвующуя лица: 


ДОБРОСЕРДЪ. 

ЮЛИЯ , дочь его. 

СТАРИКЪ. ( 
`ТЕОРГЪ, 

МАША, 8, его ВНУКИ, 
АНЮТА ‚С 7 льшЪ. 

Слуга ДОБРОСЕРДОВЪ, 
'Трактирщик?. 


 Дъйсшьте  овсходнаь близБ. деве" 
дозой деревни, 





ДРАММА 


ДОБРОЙ ВНУКЪ. 








ДАЪЙСТВЕЕ ПЕРВОЕ, 


Театр лредставаляетб лу; съ одной 
стороны трактирб , 6 другой развилив- 
шаяея хижина. ВозлБ ее лежитб ка- 
мень; вдали видна деревня. 


ЯВЛЕНТЕ т 


СТАРИКЪ (65ходитБ въ 
о пить Б}, 


Боже мой!.. . ГеортЪ всё еще 
нейдейтЬ ; чшо естьли сЪ нимЪ сд$- 
лалось какое нибудь нещаспае? — 
Недай БотЪ! — БЪаной - он пошелЪ 
просишь милостыни у добрых людей; 
но гдБ онЬ ихЪ сне? НайдетЪ 
ли онЪ людей, которые люйяшЪ по- 
могашь бЬанымЪ ? 2 "Вог знает Ъ! — 
есшь много богатыхЪ, но. ...ВошЬ 

Б® 


` 
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живет человфкь досптаточной (уха- 
зывая на трактир); я просилЪ у 
него нфсколько разь куска хлЬба , 
просилЪ не для себя, но для малень- 
кихЪ дБшей моихЪ. БогЬ даст Ь! — 
вошЪ быль весь ошвфиф его. — 
ТакЪ -— Онь дасшЪ; ОнЪ не оста- 
вишЪ малыхЪ сиротЪ, ибо ОнЬ пи- 
таешф и пшенцовЬ, неимБющихь 
пропишаня. (садится на камень) 


инки”: 20. 2 


ЯВЛЕНТЕ НЦ. 


СТАРИКЪ и МАША. 
МАША (лодхода яз нету). 


ДЪБдушка , о чемЪ шы шужишь? 
шы всё шакЪф печаленЪ!... Знаешь . 
ли чшо? — Георгр скоро возврапит- | 
‚ся и принесетЪ намЪ хльба. 


СТАРИК Ъ. - 


БЬадныя ‘сирошки! . . . ГеортЬ . 
принесешЪ хлЬба — да, хорошо естшь- 
ли принесет. 
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МАША. 

У меня было два сухаря , копю- 
рые шы намЪ далЪ на обфАЪ; я ихЬ 
отдала Георгу, когдл онЬ шелЪ 
просишь милостыню. | 


СТАРИКЪ. 


Чтожь шы сама будешь Фешь? 


МАША. 
Я потеролю; онЪ мнБ за шо 


принесетшЬ больше. О! я его шакЪ 
люблю, чшо и всё ему ошдала. 


СТАРИКЪ. 


Доброе дитя! шы любишь его? — 
Люби его всегда; онЬ насЬ поишЬ и 
кормишЪ. Да гдЬ швоя сестра ^ 


МАША. 


Она пошла на большую дорогу, 
и сказала, что будетЪ у. прохожихь, 
просимь милостыни, 


СТАРИКЪ. 


Милостыни — АзхЪ! есттьлибЪ 
была жива ваша машь, вы бы вбрно 
не просили милостыни. 


22 


МАША. 
ДЪдушка ! мы всё сшанемЪ штер- 
ифть, только шы не будь печаленьЬ; 
не крущшись столько о набЪ!. 


СТАРИКЪ, 


Старость! старость! ты - шо 
обременяешь меня. АхЪ, естьлибЪ я 
былЪ моложе! 


МАША. 


`АБдушка! я побфгу искашь Аню- 
шу; можешЪ быть она выпросила 
хлЬба, шо и шебЪ принесешЪ. я и 
сама стану просить. 


СТАРИКЪЬ, 


И можетЪ быть. БоЕЪ при- 
ведешф кЪ шебЪ . чусшвительваго_ 
человка; можештЪ быть сердце его 
тронется нешастнымЪ ващимЪ по-. 
ложенемь — можешЪ бышь кто низ 
будь подаси!Ъ вам кусокЬ насущна- 
го хлБба, — кошораго, кЬ нещаспию 
моему, а сам вырабошашть не вЬ 
силахь, 


& 
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МАША (ухода). 
Хорошо! — прощай дБдушка ! 
СТАРИКЪ (смотрл ма мег), 


Разв5 каменное сераце, смотря 
на нее, не шронешся! ( долгое молеа- 
ме) — Боже мой! чшо естьли мы 
сего дня цфлой день будемЪ безЪ 
хлЬба? Что есшьли Георг воЗвра- 
тшишся сЪ пустыми руками, будучи 
самф изнуренЪ голодомЪ? — Горе. 
етной день!... ББдныя сироты! 
вы будеше страдать ...Как1е удары. 
моему сердцу! ... Но не ужели Прови- 
аЪне совсЬмЪ насЪф осшавитЪ? не 
уже ли намЬ должно будеш при- 
бЬгнушь кЪ пагубному ‚ непозволен- . 
ному средству? — НЬшЪ! — прочь. 
адская мысль! — Лучше честная 
смершь ‚, нежели порочная жизне, 
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ЯВЛЕНТЕ Ш, 
СТАРИКЪ, МАША и АНЮТА, 


{ Маша и Анюта 6%1ут5 
вст, взявшись за руйи) 


АНЮТА, 
АЪлушка! дфдушка! — я выпро- 
сила кусокЬ хлБба, у 
МАША. 
А я копБику. 
СТАРИКЪ, 


ПоаЪлитесь, любезные внуки, меж- 
ду собою хлЬбомЪ, а на копЬйку_ 
купише чего нибудь! 


АНЮТА (ложая х.л563), 


ВотЪ птебь ‚ дБдушка — Фжь; я 
‚ думаю шы голоденЪ. | 


СТАРИКЪ. 
НЬшЪ, Анюта; ; я нехочу — я 
могу потерпЬшь. 
'АНЮТА („одавал ету). 


Возми, АЪаушка 3. я для шебя 
ходила просишь, а намЬ ГеоргЬ’при- 
несешь. 
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МАША. 


Бозьми, дБдушка — а я пойду 
куплю молока на копЪйку. ( уходитб 
в трактирб) 





ЯВЛЕНТЕ Ш. 


ТЬ же, кром5 МАШИ. 


СТАРИКЪ (садашел в 

камень — молчание). 

У кого шы, Анюша , выпросила 
жлЬба ? — 


АНЮТА. 


Много проходило людей; я про- 
сила, но никто не давалЬ. ШолЪ 
одинЪ старичокЪ сЪ мЬшкомЪ на 
плечах; я стала просить, онЪ 
мнЪ безЪ отговорки подалЪ. 


СТАРИКЪ, 


ЕсшьлибЪ это не касалось. до 
вашей жизни и брата вашего ‚ то 
н не допусшилЪ бы васЪ ходишь по 
м1ру. Видишь, Анюта, какЪ мало 
людей, которые помогающЪ% б5д- 
нымЪ шакимЪ, какЪ мы; можешь 


В 
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быть и ГеортВ придешВ сЪ пусшы- 
МИ руками. 





ЯВЛЕНТЕ \. 
ТЬже, ТрактирщикВ и МАША. 


ТракмирщийЪ (толяая Машу). 


Гориюкь разбила, да и молока 

‘й дай; убирайся вонЪ! 
(Маша выходит нё5 практиии 
в плачет5) 


СТАРИКЪ. 
Что ты, машинька ? — 


АНЮТА. 
О чемЪ шы плачешь, сестрица ? — 


МАША (врал слезы). 
АзЪ , дБаушка! я пошла поку- 
патшь молока вот вЪ этошф пра- 
кширЪ; мнБ не во чшо было его взяйть; 
я сшала у нихЪ просишь горшечка , 
мнЬ дали; я ненарошно его уронила. 
ТракжирщикЪ закричалЪ , ‘выхва- 
тиль у меня копЬИйку: это за гор- 
окЪ , сказалЪ онф; бранилЪ меня 
и выпихнуль изЪ комнашы. | 


и 
й 
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СТАРИКТЪ. 
ВоштЪ ‚ любезныя дфши! тшак1е- 
то шеперь люди! послБднюю копфй- 
ку ошнимаютЪ у ниншаго! 


АНЮТА (Сздыхал). 

Вишь эшошф шракиирщикЪ не 
доброй человфкЪз не правда ли, дБ- 
зушка ? | 

СТАРИКЪ, 

Бог ему судья! — (молеае — 
дёти плагутв) ДЬши мои! — не 
плачьше -- не плачьте; каждая 
слеза паша — кинжалЬ моему сердцу. 
У меня нышЪ ничего, но вы все для 
меня. — Не плачьше, дБщи мои! — 
вашЪ печальной взор .... 


МАША и АНЮТА (4.245222). 
НЬшЪ ‚ дфдушка, мы пересила- 
немЪ плакашь — успокойся. 


МА ША (омойдя вах 

| сторону). 

АхЪ, дрлузика! кажется ГеортЪ 

идешЪ; я побфгу кЬ нему. (у365глеш® 
ви БспиБ сб Анютою)} 
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ЯВЛЕНТЕ У 
СТАРИКЪ (55 зелерл- 


иемь стотритв в5 
сторону › куда они 10“ 
‘6%жали.) 

(Долгое молзане, Я догадываюсь, 
что причиною; -— конечно ему отшка- 
зали, и онЪ не имбетЪ сердца 03+ 
врапиться СЪ пустыми руками. 
Боже! не уже ли страдая наши 
прервушся смерпию ? 





— 


ЯВЛЕНТЕ \0. 


СТАРИКЪ, ГЕОРГЪ, МАША и АНЮТА. 
(отн вдуть печельще ) 


СТАРИКЪ (подлодл яз 


пе. }. 
Чтно, ГеоргЪ ? | 
ГЕОРГУЪ (ллачетв ). 
ДБдушка! дфдушка! 
| СТАРИКЪ. 


Божемой!. .. не уже ли не сыскя- 
лась ни одна добрая душа? 
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ГЕОРГЬ (‘сявом8 слезы). 
Никио — никто не посмошрБлЪ 
на меня; никто не смопрЬлЬ на 
бЪдносшь ‚ мющую слезы горьв1я 
и сЬ уничижешемЪ ползающую у 
ногЬ ихЪ. Я представлялЬ имЪ ни- 
щенту нашу, представлялр имЪ нуж- 
ду, но никто не чувсвшвовалЪ ‚ ни- 
шо ничего не подалЪ; я пошелЪ кЪ 
Добросерду, началф просить у окна: 
варугЬ выскочиль тосподской слуга , 
началь меня бишь за то, что я 
‘безпокою спящато ихЪ господина; я 
отошелр ‚ началЬ опяшь просить по 
деревни, но мнЬ отвЬчали ‚ что ще- 
перь денегЪ длромЬ не даю Ъ, а хлЬбЪ 
ворогЬ, — и явозвращаюсь, какЪ ви- 

дише, сЪ пустыми руками. 


МАША (вздыхая), 


И такЪ шы, ГеоргЪ ‚ ничего для 
Абдушки не принесЪ ? 


СТАРИКЪ (65 отчждыя») 


» 

Люди! — богатые люди! — 6бо- 
гачи упоенные сладким ядомЪ! м 
вы не посмошрише на бЪФаныхЪ , не 
хошизе вэглянушь окомЪ соспграда- 


30 
я, окомЬ человбколю@я на себЬ 
подобныхЪ , но на бЬдныхЬ людей! 
е уже ли сердца ваши сотворены‘ 
нзЪ кремия? — неужели вЪ жилахЪ” 
зашихЬ находится ледЪ? Ббдные 
люди шерпяшЪ голодф, нужду; а 
вамЪ что вЪ этомЪ нужды! Не уже 
ли мы изключены изЪ человЪчества? 
Таль — не сыскался ни одинЪ че- 
лоЕфкЪ, которой бы подалЪ кусокЪ 
чорстваго хлЬба или копЬйку, ко- 
торая бЪФдному бы сшарцу стоила 
много. .. (лолане) Боже мой! Ты 
сохранилЪ меня до сего часа ош ошча- 
яя — ашеперь — шеперь я не знаю, 
чо ипредпринлять. — ДЬыи! не сер- 
дишесь на меня — не нлянише меня. — 


ГЕОРГЪ ( сжойря вм 
#020 540770, 20т0.%5 600- 
слетел ва яол#ни). 


ДЪдушка! — покуда кровь ше- 
чешь вЬ моихЬ жилахЪ - я не 
асведу васЪ до отичаян!я; я сдфлаю 
все, чшобы дашь вамЪ кусок хлЬ- 
ба... шолько пойдемЪ, 


и 


Зт 
СТАРИКЪ (лодянжал 
| е20) 


Куда? любезной ГеортЪ — куда? 


ГЕОРГЪ ( слоро ). 

ДЪдушма! я еще молодь, могу 
служить Государю; шеперь рекруш- 
ской набор, пойдемЪ вЪ дереввю 
Добросерда $ вы меня продайше, 
деньги возьмише себЪ для проко- 
мленя ; я изЪ моего солдатискаро 
жалованья буду собирать хошя по 
трошу и присылать вамЪ; — воЪ 
мое намЬрен!е, пойдемЪ ! 


СТАРИКЪ (л0глЕ ма- 

1020 толужыел)}. 

МнЪ продашь своего внука? —. 

Георг! кню внушилф шебф со 
мысль ? 


ГЕОРГЪ (25 жаром). 


Мое отчаяне! — МнЬ спокойно 
смошрЬЫть на дЪда, на моихЪ се- 
сшерЪ ‚ шерпящихЪ нужду, не имф- 
ющихЪ подЪ головами пучка соломы? 
мнЪЬ смошрЬшь, как моей дфаЪ бу- 
дешЪ умирашь — умирать ошЪ 
толоду , а сердце мое не обольется ли 
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кровю? — Не будушЪ ли веБ 
смотрфть на меня сЪ презрьвемЪ ? 
не будутЪ ли говорить: вошЪ мо- 
лодой ‚ здоровой внукЪ, которой 
доведлЪ дЬда своего до отчаян1я — 
довелЪ до шого, что онф умерЬ 
опф толоду! НЬЫшЪ — нока кровь 
будетЪ течь вЪ моихЪ жилахЪ, 
пока мозгЪ не высохнет вЬ моихЬ 
косшяхЬ — я этого не сдЪлаю, 
Пойдем? — эту мысль внушилЬ мн 
самЪ Богр. 

СТАРИКЪ (плачет , 

яоложъ бросается ему 

ни шею ). 

ГеоргЪ! ГеортЪ! пожалЬй меня. 
МнБ лишиться единстивенной своей 
подпоры, мн лишиться шебя? АхЪ! 
не уже ли нышЪ болБе средствЪ, 
чи!обы пюмочь. нам? — Я умру, 
а эти бфдныя сиротки, швои се-. 
сшры, что СЪ ними будетЪ ? (обни- 
уиаетд их) что СЪ вами будешь, 
любезныя дЬши? ГеоргЪ хочеш Ъ насЪ 
оставить. — 

(Маше в Чнюта плазут?). 


ГЕОРГЪ. 
Не ужели вы думаеше, дЪдуш- 
ка, чшо онЬ осшанушся безЬ вся- 
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каго призрьн1я? а БотЬ, и 
питаетЪ маленькихЪ ‘птичекЪ , ко- 
шорый не оставляет Ъ бъзныхЪ си- 
рошЪ, не уже ли ОнЪ оставит ихЪ? 
НЬшЪ ‚, никогда; — БогЪ милосшивЪ — 
очень милосшивЬ ! 


СТАРИКЪ, 


ГеортЪ! я рЬшилея — пойдемЪ; 
а вы, любезныя дфши, останьытесь 
заБсь, поперните немного. БогЪ ко- 
нечно пошлеюЪ вамЪ что нибудь на 
пищу. Да вошЪ шракширщик®, по- 
просимЪ у него. 





ту 


ЯВЛЕНТЕ УШ._ 


ТЬ же, и ТрактирщикЪ выходить, 
СТАРИ КЪ. 


Другь мой! — сжалься ‘надЪ 
этими бФдными дбшьми, дай имЪ 
кусокЪ хлЬба! 


Т ракширщикЪ 
Стыдись, брашЪ! шебЪ я думаю 


сию лЬшЬ, а сшыда нышШЪ просишь 
милостыни, 
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СТАРИК Ъ. 
Бога ради! кусокЪ -= одинЪ ку- 
сок чорсняттаго хлЬба. 


ТракширщикЪ 


СынЪ- та у шебя парень хорошЪ, 
2 не можетЪ зарабоптаь на щи. 


СТАРИК Ъ. 
(#3 сторону) 
Жестокой человфкЪ! - (9/56) 
Я прошу не для себя и не для сына, 
но для этихЪ маленькихЪ, 


МАША и АНЮТА, 


Сжалься надЪ нами! мы ничего 
не Фли. 


ТракширщикЪ (улодя). 


То-шо поджав руки хошише до- 
стпатпь хлЬба! вить и камень- ша лежа 
на одномЪ мЬсшБ мохомЪф обро- 
стаешЪ. (уходитб и грезб ибсколько 
времени лприноситб кусосикб хл$ба 
Ну вошЪ вамЪ хлБба, да впредь 
прошу не потнЬвашься — шенерь 
право хлЬбЪ дорогЪ, 
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СТАРИК 5. 

Спасибо, доброй человБкЪ! — Бжь- 
пе, любезныя дЬши; мы пойдемЪ 
вЪ деревню, я скоро возврашусь, а 
Георг — БогЪ знаеш! 

МАША и АНЮТА (3257$). 

Брашенф! тпы хочешь остпавишь 
АБдушку и насЪ ‚, и шебЪ не жаль? 

ГЕОРГЪ (ллаза), 

ВотЪ никогда васЪ не оставит Ъ: 
(обнимает ихб и уходит®), 

(Маша в Чвютеи смотрят; 


эх вния 65 67$45 и 9х04475 
65 св0ю хнжнз) 





ДАБЙИСТВТЕ ЦП. 


Театрд представляетб тракптирб. 


ЯВЛЕНТЕ Ъ 


ТГрактмирщикЪ и слуга 
ДобросердовЪ, 
Слуга (приходя). | 

Нутка брашЪ вина — да хоро- 
вхаГО ! 
ТракширщикЪ. 
О винБ ни слова, лишь бы деньти, 


Слуга (садясл за столб). 
О деньгахЪ - ша ни слова, ка- 
ково - по вино. 
ТракширщикЪ, 


Вино славное, не уступитшЪ Шам- 
панскому. 


(лодаетб на столб 
бутылку и’рюику) 


37 

Сб луга (слдвтз 34 столомжа 
вл г дужчивости скловившись 

наруку, потом 2060й#т5). 
Ну, братЪ! вБрно скоро яре- 
ептавлен1е свЪита. ВЪ первой разЪ вЪ 
жизни моей видфлЬ, чшо ошецъ, 
или аБаАЪ, ну кшо бы шо ни былЪ, 

проалетЪ своего сына или внука. 


ТракмирщикЪ. 

Право? — вЪрно какой нехриспть! 
Слуга (льетф вино). 

Какой нехристь, сего дня по- 
утру одинЪ молодой дЪтина — лЬтЪ 
я думаю около двудципи — началЪ про- 
сишь подЪ окномЬ милосшыни ‚-вЪ 
пу пору нашЪ баринф почивалЪ; 
мнЬ стало жаль кулака, да надо 
биить дурака, чшобЪ не безпокоилЪ 
барина. Я таки, Господи прости меня 
грЬшнаго, накормилЪ его оплеухами 
и ошогналЪ прочь. Чрез нЪФсколько 
времени онф приходит сЪ батюш- 
вой или дБдушкой - нусф какимЪ 
чортомЪ ви есть — къ нашему барину. 
БаринЪ сЪ нимЪ слово за слово, и узналЪ, 
это онЪ продаешЪ его вь рекруты , & 
барину пюто-ша и надо; не знаю, 
чпю будешЪ далБе; я ушольЬ со двора. 


| _ 38 


ВотЪ каково на свБ! (сифется) 
отецф продает сына! ха! ха! ха! 
или бишь дар внука ! ха! ха! ха! 


ТракширщикЪ. 


А! а! а! понимаю: — эпю вишь 
мои собфды. 
Слуга, 


Право ? Ну хорошихЬ 'же ты 
имБешь сосфловЬ. 


ТракширщикЪ. 


Да лЬншяи паке, чпю и -— и! 
вотиЬ какЪ видишь, изба скоро зада- 
вин, а вишь нЫызЬ чтобЪ почи-. 
нишь. — Правда — каковЪ вЪ колы- 
бельку ‚, шаковЪ и вЪ могилку. 

Слуга (льетб вино). 

Сущая правда; — мой баринЪ сЪ 
малыхЪ лЬшЪ не очень-то уменЪ, 
4% ина старостпи мало чмЪ лучше; 
кЬ шому же еще такой мягкосер- 
ди ‚ чшо какЪ увидит нищего, | 
шакЪ и суешЪ поллиину ему вЬ руки; | 
а вишь нышЪЬ читобЪ нашему брашу | 
сшишь получше ливрею, 
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ТракширщикЪ. 

Глядика ‚ барннЬ сЪ дура и не 
купи ето, а даст ему донего ни 
зл сё низа то, га ы ошпусслиогЪЬ его 
св миромо. Олнако и сперичина - ша 
умзяЪ ‚ нбчего сказать чит умёнь; 
иной бы . думало — думалЬь пЪлой 
ГодЮ, да и вЬ голову бы не приз 
зилось шого, чо ему вр часЪ. Недав- 
но просилЪ у меня хлЬбл, а шеперь 
ужь продлешф своего внукл — ай 
да старикр ! 


Слуга (доливая вино 


и сситая деньги). 


Ду смотри, чшобЪ и вправ- 
ду не было этого; однако мнЬ 
пора; на-кл брат за вино. 

ТракширщикЪ (ссител 
дензеи). 

Копфйки ношЬ! 


Слуга. 


Не вЬ первой и не вЪ посльдый 
разЪ. ". 
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ТракширщикЪ. 
Милосши просим не забывать 
насЪ. 


Слуга. 
Добро — добро ! прощай. (уходитб) 





ЯВЛЕНТЕ П. 
(Кожнати Добросерда. Добро- 
серй5 снАйт5 в5 заду жчуиво- 
сти за столияожя, ве ного 
позодя виодит5 Юля) 


ДОБРОСЕРДЪ. 

КакЪ шы думаешь , Юля, хоро- 

шо ли шоШшЪЬ человфкЬ  дЬлаешЪ, 
кто продаешЪ сына своего ? 


ЮЛТЯ (сз удиеленелть,) 
ПродаешЪ ? — Я вЪ первой разЪ 
елышу. 
ДОБРОСЕРДЪ. 
Я и самЬ также вЪ первой 
разь вЪ жизни моей слышу — да и 


вижу. Но каковЪ. кажешся  птебЪ 
шакой человькь? — 


4.1 
ЮлЛГЯ. 

ЭнюшЪ человЬкЪ долженЪ быть 
варварЪ. Есшьли бы онЪ былЪ доб- 
рой, шо не ужелибы не тронули 
его слезы сына? ‘не ужели бы сердце 
его не восшрепешало при помышле- 
ши о шакомЪЬ варварскомЪ д5лЬ? — 
ТакЬ он варварЪ! — 


ДОБРОСЕРДЪ. 
А есшьли на эпо согласенЪ 
и сынЪ? - 
ЮлТГЯ. 


КакЪ бы шо ни было... про- 
давапть своего сына, АБло ужасное ! 


ДОБРОСЕРДЪ. 


Представь себЪ, дочь моя, се- 
мейсшво находящееся вЪ крайней 
бЪдности; они просяшБ милосшы- 
ни, имЪ. не дающЪ — Беть нЬчего , 
представь себф, не могущшЪ ли ани 
дайши до ошчання ? — 


ЮлЛТЯ. 


Это правда! 
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ДОБРОСЕРДЪ, 
Я тшебЪ докажу эзшо примБромЪ. 
Эй! вто тамЪ? — 


Слуга’ (прибБаел). 
Чево изволише? — 
ДОБРОСЕРДЪ. 


Позови тЪхЪ людей, которые 
были у меня. 


Слуга. 
Слушаю. — (уходит ) 





ЯВЛЕНТЕ Е 
ТЬ же, СТАРИКЪ ‚, ГЕОРГЪ и Слуга, 


(старикв св Геойтоть приходлтз) 
ДОБРОСЕРДЪ. | 
"ТакЪ что ты, стпаринушка, хо» 
чезшь за своего внука? 
СТАРИКЪ (зорестно). 
Мн жаль ето продавать! — 


Естьли бы вы имЪфли такого внука} 
Я хозу заднего 50 руб, 
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юлтя 
Дешево, стшарикЪ , дешево. {;; 


Ты говоришь, чию онЪ доброй , на 
чтожЬ шы продаешь его? — 


СТАРИКЪ. 
Га! сударыня! .ь ‚есптьли бы вы 
знали... вамЪ ‘надобно бышь на 


моемЪЬ мЬсщЬ. 


ДОБРОСЕРДЪ (преюзвая его}. 


Скажи мнЬ , сшарикЪ, всЪ обсшо- 
ятельсшва , которыя засшавляющЪ 
тебя продашь его. 


СТАРИКЪ. 


Государь мой! вы эшимЪ мучише 
меня, 


ДОБРОСЕРДЪ (про себя). 


БЬдной сшарикЪ! какЪ онЪ 


жалокЪ ! — (в67ух0) А иначе я не 
куплю его. 


СТАРИКЪ, 


Извольше; — во я буду гово 
рить о шЬхЪ  обстоятельсптвахЪ, 
кошорыя напоминающЪф$ мнЬ прошлое 
ацаспие; скажу только, чшо имбю 

ге 
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внуковЬ, кошорыхЪ оставили мнЬ 
мои дьти. Я шакЪ бЪлденЪ , чию не 
могЬ ихЬ ничему выучить; доброй 
мой ГеоргЬ м!рскимЬ подаанемЪ 
кормилЬ меня и своихЪ сесшерЪ. 


Ю ЛТЯ (ллерывая его), 
А велики ли онЪ? 
СТАРИКЪ 
Старшая восьми, а меньшая 
семи льшЪ. 
ЮлЛТЯ, 
ГАБжЬ онБ? — 
СТАРИКЪ, 
Остались безЪ куска хлЬба вЪ 
бдной хижинБ. | 
_ ^ ДОБРОСЕРДЪ, 
Продолжай, стиарикЪ. 
_ (Юл2л отходнть на еторону в 


2060015 что-то сл42$, жото- 
‚рой по выслушаияи уходит.) 


_ _ СТАРИКЪ. 
ОнЪ кормилЪ насЪ до сихЪ порЪ; 
я два года, какЬ ср великимЪ шру- 
домЪ хожу, не имфю ничего, кромь 
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бфадной разваливлющейся хижины} 
словом сказать: мы всЪ шерпимЪ 
каждой день голодЪ и жажду. ГеоргВ 
прихолилЪ иногда сЬ пусипыми рука- 
ми, я все это могЬ сносить безь 
роптавйя; но маленьк1я мои внучки — 
( плясетб ) 


АОБРОСЕРДЪ (стоятз в за- 
дунчивоств). 


ЮюЮлтяЯ (вздыхаеть), 
СТАРИКЪ (скзозь слезы), 


АхЪ! ... я немогу продолжать, 
я размучусь ; — кончи иты, Георг. — 
ГЕОРРЪ, 


Милосшивый государь! два дни 
мы почши ничего не Ъли. Я пошелЬ 
сего дня по утру просить милосшы+ 
ни; просилЪ — но не сыскалась ни 
одна душа, которая бы подала хошя 
кусокЪ чорсшваго. хлЬба. Я прихо- 
дилЪ кЪ вамЬ, но лакей прогналЪ 
меня ошф окна, чшобы я васЪ не раз- 
будилЪ (,Добросер4$ закрывается рука- 
ми и отворясиваетия); опять началЬ 
я просить, предсшавлялЬь людямЬ 
всю нашу браносшь, голодЪ; но 
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люди = эти люди не чувствовали — 
неслушали меня. Теперь представь- 
те себЪ ‚ что я возерашаюсь кЪ се- 
мейсшву сЪ пустыми руками ; при- 
хожу вЬ бФдную нашу хижину, ивижу 
АБда и маленькихр сестерЪ сьвихЬ 
голодныхь, не имфющихЪ куска 
хлЬба: шакЪ не ужели мн смотрЬть, 
какЪ бы онЪ сшали умирать? Отчая- 
ве овладфло моимЪ сердцемЪ — ия 
рЬЫшился на дЬло , которое кажешся 
вам... я рЬшился, чтобы онЪ 
меня продалЬ, и тЬмЪ избавился бы 
отр крайноснти; (сб жаромб) и теперь 
я гошовЪ на все, лишьбы избавить 
бфдное семейство ошЪ крайности. — 
Отчаяне -— ошчаяне , государь 
мой ! довело меня до этого дЬла. — 
Й пакЪ... 


ДОБРОСЕРДЪ (5 дум 

тонут). 

ДобродЪшельньйний внукЪ, и пы, 

жочтенный старець! обнимише ме- 
ыя — я помогу вамЪ, 


{Сларях5 м Теокг 
падают сиу в5 ноги.) 
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Ю ЛТЯ (жирах слезы), 
ВЪ первой разЪ вижу шакихЬ 
р5акихЬ людей! 
_(добровеюиз поднимиеть вид) 


СТАРИКЪ (2+ 46 


61190.55 }. 


Боже мой! я на Тебя всегда 
уповалЬ ; Ты защита бфаныхЪ лю- 
дей, и Ты посылаешь мнЪ покрави- 
леля. Я не вЪ силахЪ теперь бла- 
тодарить ничемЪ — кромЪ слезами, 
(пласетб) 


ГЕОРГЪ 


ВасЪ, милосптивый покровитель, 
долженЪ яблагодарить; — вы избавили 
бЪдное семейство от? толода - из- 
бавили отЪ смерши ; благодарность 
моя будеш состояшь в шомЪ, 
что я, пока душа вЪ шЬлЬ, буду 
злужитшь замЪ. 


ДОБРОСЕРДЪ. 


НЫшЪ; я эшого не требую, 
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ГЕОРГЪ, 

Чего жь вы ошЪ меня. требуе. 
ше? — скажише, — скажите; я 
радр вамЪ жершвовашь и самою 
жизни. 

ДОБРОСЕРДЪ. 

Ничего больше, кромЬ ото, 
что вы будете жишь спокойно вЪ 
моемЪ домЬ; я буду самЪ имфшь © 
васЬ попечене. 


СТАРИНЕБ 


ОнЪ не гнушаешся держать вЪ 
домь бЬдныхЬ людей! (лоднимая 
руки кб небу) О Боже! не осшавь эту 


рБакую, добрую душу. 


Фо ооо ыеочь 
ЯВЛЕНТЕ ТУ, 


СЛУГА (вводят Ма- 
_ щу * Явют 4). 


Вояпф ени. | 
ЖТАРИКЪ (увидя хз, 


бросается #5 ВЕБ). 


ДЬти! энуки мои! вошЪ нашь 
язбавинель! — намЪ БогЪ послалЪ 
его. 

(дЕтж уфлують руки Добросердя) 


юлгЯя, 

_ Жавя милыя 1! — Как васЪ 
ь МАША 
Меня Машею. 

АНЮТА. 
А меня Анющшою. ` 

‚ ДОБРОСЕРДЪ. 

Покуда я живЬ, буду благослет- 
лять щасшливую минуту, которая’ 


подала мнь случай помочь неща- 
отнымЪ, добродЬшельнымЪ людямЪ 
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ВЪ первой ‘разЪЬ вЪ жизни моей 
чувствую такое удовольсшве ! По- 
могать бфаднымЪф ‘и дБлать добро — 
вотЪ прямое щаспие и удовольстые 
людей. — Добрей внукТ! ты научилЪ 
меня этому добру, ипты <Ь твоимЪ 
почшеннымЪ дБломЪ будеше моими 

друзьями! (обнимает ихб) 


СТАРИКЪ, 

Друзьями ? `— Боже! возможно ли 
забыть ваше великодуние и ми- 
лосшь? — НЫшЬ! никогда; — она на- 
‘писана вотЪ ‘здФсь (указывая на серд- 
це) и шамЪ (указывая н& небо). 


МАША и АНА {евлувруны 
Добросерда). 


И мы вБчно не забудемЪ вашей 
милости, ” 





— УШ. 
КЛАДБИЩЕ. 


Солнце скрывалось ‘уже ‚за отдален- 
ные хребты торф; посяфднйй лучь 
его позлащалЪ гранишовые верхи 
скалЪ., любимое отдохновен1е си- 
зыхЪ облаковЪ, когда я сидЬлЬ на 
возвьышенномЪ холмЬ, ошкуда ви- 
жу куполЪ-стараго, печния фразвалив- 
пагося храма:-при сем святилищь 
покоится прах умершихЪ. Я си- 
АБлЪ долго, и наслаждался праят- 
носайю времени; раэсмантривалЬ цз5- 
почки, которые вокругЬ ‘меня не- 
‘брежно были разсЪяны ; разсматри- 
валЬ, и думалЪ: — милые, нож- 
ные цзЬшы! вы увянеше, когда 
‘угрюмая ‚зима, окруженная бурямии 
несомая на ‘быстрыхЪ ‘аквилонахЪ, 
‘сЪ жельзнымЪ скипешромф придешь 
возсфсшь ‘посреди ‘унружденной При- 
роды. ‘Подобно оувянемф — ‘падемЪ 
и мы — и мы. АхЪ! иной ‘изЪ ‘насЪ 
находинся °вЪ совершенномЪ ‹благо- 
молуШи, наслаждаешся «спокойсив- 
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емЪ, и варутЪ люшая смерть пре- 
рываешЪ нишь его жизни; иной, 
влача жизнь свою подЬ бременемь 
нещаспий , угнфтаемЬ  скорбю , 
дряхлЬ, сшарЪ, призываешЪ, смершь, 
вошешф кЪ ней, чтобЪ она пре- 
краптила его жизнь, которая ему вЪ 
тягость; но она ошворачиваеися 
ошЪ него, и вЪ тужЪ минуту пора- 
жаешЬ невиннаго младенца — мла- 
денца, коего жизнь едва еще нача- 
лась — Смерть люшая, смершь жесто- 
кая!. .. ушомишся ли когда рука 
твоя ? пришупишся ли жало 
страшной швоей косы? перестпа- 
нешь. ли ты пожинашь  швореше, 
какЬ тшросшникЬ ? — А! ньтЪ ; шы 
неумолима,  законЪ зивой. непремр- 
ненЪ.... Занимаясь такими мыслямн, 
я увидблЬ , что блЬдная луна пока- 
зывается ‘изЪ за гусшаго лЬсу;.я 
сошель СЪ холма, .и не оставляя 
прежних своихЪ ‚мыслей, нечув- 
сшвительно | пришелЪ кЪ кладбишу, 
Все было шихо — все представляло 
печальную каршину разрушен1я: 
храмЪ, которой рукою времени былЪ 
почши разрущенр, вЪ коего разби- 
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тыя окны вфиерЪ шихо шумблЬ; 
камни, оброспие мхомЪ, разваливице- 
ся и нолуетнверстые тробы, — все 
нпредситаваяло образЪ шлЬн!я. Погля- 
АБвЪ вонрутЬ себя, вдругЪ вижу я 
пгрогательное эрЬлище. Женщина вЪ 
черномЪ плашьб, сЪ разпущенными 
волосами, СЪ блБанымЪ и шомньымЪ 
лицемЪ просшершаяся на могил, 
которая казалось недавно была на- 
сыпана ; слезы рЬкой лились изЬ 
очей ея. Немного спусшя, она шакЪ 
тремко зарыдала, чшо казалось, са- 
мые камни застонали, Я шрепеталЪ, 
внимая сшенанамЪ нещастной; на- 
коненЪ подошелЪЬ ближе: она дико 
на меня смошрЬла — губы ея дро- 
жали — грудь ея шо опускалась , 
то лодымалась, и слезы лились изб 
очей ея. Я, будучи чрезвычайно шро- 
нушЬ ею, подошелЬ`, чшобы опина- 
шить нещастную ош могилы — 
начальЬ ее подымашь. „ЧеловЬкЪ! 
ззакричала она, ншо бы шы ни былЬ, 
„не лимай меня послБаняге удоволг* 
„ешвя , пусти меня; — шы хочешь 
„возвратить мнЪ жизнь — спокой- 
эсние: пр — мод жизнь, мое 
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„епокойсние, мое все— зд5съсметири — 
„здБсь погребено. “ Она хотЪФла бро- 
сишься на могилу, но яне допусти лрее. 
Нешастная! сказалЪ я ей: излей всю 
свою торестть вр сердце того, во 
принимаешЪ вЪ шебЪф учасние. „Моя 
„горесшь, сказала она, горесшь моя 
„неизмьрима; — пусть она будешЪ 
„заЪсь — вЬ моемЪ сердцВ, пусть 
„будешЪ она засыпана, подобно это- 
„му праху, которой засыпан зем- 
„аею; пусшь будешЪ она здЪсь 
„вЪчно.“ ВБчно, повшорилЪ я; какЪ 
эп1о слово безпредфльно! М1ры и солн- 
це ничшо предЪ нимЪ. Нещастная ! 
`облегчи свое сердце, открой мнЪ свое 
нещасиие. „А! молодой человЬкЪ, 
„есшьлибЪ мы знадЬ ..- Но шы 
„ВФрно Ничего не знаешь... шы 
„не шренещень ... ты вбрно не 
„знаешь моего нещаспия. Смотри 
„заАБсь — подЪ эпюй землею сокрьипЪ 
„прахЬь человЬка любезнЬйшаго. — 
»моехо супруга...а я еще жива!... 
»„секрышЬ$ вЪ нЬадрахЬ сырой зем- 
„ли. ..а еще дышу! ... сокрынтЬ 
»ВЪ шфеномЪ гробЬ — засынанЪ зем- 
элею..‹ и я могу еще жишь?... 
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„Нешастная! . . засыпанЪ землею. .. 
„Боже! мой другЬ, .. супругЬ. мой. .. 

„и я еще не сЬ нимЪ! ..“ ЗдБсь 

‘упала она на могилу, шяжелые 

вздохи прерывали ея дыхан!е, Я на- 

‚чалЪ ее поднимать: успокойся, неша- 

еттная! сказалЪ, язей..- Успокоилься? -- 
возкликнула она дикимЪ., шакимЪ 
страннымЪ. голосомЪ., что. сердые 
‚мое заптрепетало.. „Пусти меня, 
„ради Бога — пусши кЪ этой моги- 
„лЬ; я лишилась. супруга и сЪ нимЪ 
„зизчезло. все. мое спокойстве. Суп- 
„рутЬ мой! кричала она, я скоро 
„соединюсь. СЪ: тобою; —‘екоро; успо» 
„коюсь.“ — Нешасшная. незнакомка ! 
‘сказалЪ я ей:скажи , гдЬ итвой домЪ 
я провожу шебя;  шебЪ; надобно 
успокоиться. „Я успокоюсь - успо- 
‚ зкоюсь скоро, тчолько осшавь меня. *“ — 
НЬшЬ — я не оставлю; шебя;: ни на 
‚минуту; я буду ‘плакать. вм5сй 
‚сЪ мюобою; „Плакатяь? — о друг 

мой! сказала она СЪ горестною, улыб- 
кою, плачь о рЬдкомЪ любезномЪ, 
`‘человфкЪ.* Я буду плакаль „ буду 

вее дЬлашь ‚ полько успокойся. — Она 

всшала „ сердце мое забилось. от 
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радости ; я взялЬ ее за руку, и мы 
пешли вм6сшф. ИФсколько разЬ о обо- 
рачивалась она и емоптрЬла на кладь- 
бице, вздыхала, и слезы навертьыва- 
лисьена глазахЪ ея. ЧрезЪ чегяверть 
часа пришли мы кЪ деревянному дс- 
мику, окруженному маленькимЪ са- 
домр, вокругЬ. коего были кресть- 
анскЁёя избы. Проходя чрезЪ первую 
комнангу, увидЬлЬ ‘я старуху, котио- 
рая ввиила намЪ на всптрЬчу сЪ заспан- 
ными глазами, бормоча невняшныя 
слова. Мы вошли вЪ другую комна- 
‘ту, хошя не такЪ богашо, но при- 
стойно убранную` каршинами; на 
одной сторон стояло ` изрядное 
фортешяно ‚ надЪ которымЪ. ви 
еёльЬ першрешЪ, закрытшьй зана- 
`зЪсью Она Бла на софЬ — я на 
стулЬ. Незнакомка, видя вЪ глазахЪ 
‘моих  любопьииситво, сказала: вы- 
‚слушай мое нещастае, молодой чело- 
зЪ&Ъ! — и не жалЬй обо мнб — пе- 
‚жалЬй о шомЪ , кого я оплакиваю. 


__ „Я родомЪ: изЬ города В.. .;еще 
вЪ моемЪ младенчествЬ ‘лишилась 
родиышелей, но при всемЬ шемЪ по-’' 


В 
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лучила хорошее воспишазе, за кз- 
шорое я обнзана ИгуменьБ одного 
монастыря, в коемЪ я воспишыва- 
лась. Будучи 11 лЬтЪ, я не знала еще 
любви. ВЪ одно время будучи по своему 
обыкновеню ‘у обфдни, я увидБла 
молодаго человЬка вЪ черномЪ каф- 
птанЪ ‚ сЪ серебряными пуговицами ; 
лице его было Ангельское. Я. взгля- 
нула на него; его взорЪ всшрЬптил- 
ся СЪ моим, и проникнулЪ вЪ мое 
сердце, — воспалилЬ огонь шакой ила- 
менной страсти, кошорая должна 
была р+Ьшишь судьбу моей жизни. 
Невольной вздох  вылешвлЬ  изЬ 
груди моей, слеза. выкаитилась и упа- 
ла на шрепешушую трудь мою; я 
сама не энала, чшо со мною дЬлдеш- 
ея, и не услышала, какЪ кончилась 
обЪдня. По выходЬ изЬ церкви, онЪ 
проходя мимо меня сдрлалЪ учтши- 
ВОЙ. поклонЪ; я также. ему — мы 
поняли друтЬ друга; — еЪ того. вре- 
мени узнала я силу любви. ВЪ ско- 
реомЪ времени я сдБлаласьего супругою, 
и жила вЪ эпомЪ домб; — вЬ этомЪ 
домЪ ипрошекали дни наши вЪ удо- 
вольсшщыш и весеми, и дни казались, 
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часами, часы минутами. Но не 
долго наслаждалась я этимЪ ща- 
спнемь — не долго ! ЧрезЬ два мЪ. 
сяца посл. шото, какр сердца наши 
соединились, какЪ я дала ему руку 
СЪ кляшвою  предЪ ОлтаремЪ ‚ лю- 
бить его. одного — жишь для него -- 
дышать имЪ; и я его. любила ‚ лю- 
била тшавкЪ пламенно, шакЪ горя. 
чо = ноахЬ!... лющая смерть 
посреди наших  удовольсшвй , по- 
среди обЪят1й нашихЪ — лющая 
смерть вырвала его изЬ рукь 
моихЪ! Я видбла, какЪ с1е чудовище 
длинными сухими своими руками 
точило’ лезые-сптрашной косы своей, 

и — удав. — ето уж нБшЪЁ онЪ 
испусшилЪ. духЬ:вЪ моих обЪяпиахЪ. 

Я плакала, мучилась, прижимала 
его к гяренещущему. сердцу, и ду- 

мала жаркими поцфлуями оживришь 
хладной его. шрупЪ. .. Но. нфшЪ!.... 
надежда  изчезла. ...Я просила 
смерть ‚ чтобЪ она. прекратила мою: 
жизнь. . . но нбитр! — она была не- 
умолима, и на другой день. .. Боже 
мой! .. - гробф опустили вЪ: землю 
и — засьштали. Я хозафла бросинться, 
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хотфла лечь вмфешЪ сЪ нимЪ, не 
жестоке люди не пустили менн», 
Тут ручей слезЪ прервалЪ ея 
голосЪ; по шомЪ опять начала:, ВЬ 
этомЪ дом, гдЪ прежде вкушала 
однЪ радости, одиВ удовольствёя — 
пеперь мучусь — сохну; и вомЪ 
причина всему-этому!.." ЗдБсь ошкры- 
ла она занавЪ5сь ошЪ  поршреша ; 
вот шпошЪ, кого я оплакиваю , и 
буду оплакивать, пока кровь не осша- 
новитсл вЪ моихЬ’ жилах — и ни- 
когда, никогда не забуду его.Но 
окончанш ея послфднихЬ словЬ уда- 
рило на спюловыхЪ часахЪ 19 ночи. 
Теперь вамЪ нужно успокеитиься ‚ 
сказал я ей. Она благодарила меня 
за учаспйе, которое я принимаю вЪ 
ея нещаеции; и я СЪ растроганною 
душею, съ размученнымЬ черадемь — 
возвратился домой. 
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© ВЕЛИКОДУШГИ. 


№ОП ей {ат асефиш, ех апо та. 
51из авипиз Г[1айит сареге пов 


рой, а 
епеся. 


Л ишившись родишелей , друзей, — 
хищившись шого, чшо всего лю- 
безнЪе; бьшв тониму прошивною. 
судьбою, претерпбвать нещасния, 
и находить оптраду вЪ оныхЬ для 
своего сердца: — для этого слабо 
человЬчество. — Но кшо шаковы 
вушь 1, которые среди ударовЪ 
нещасгий, среди ударов тонимей 
ихЬ судьбы , не только не падлюшЪ 
лодЪ шяжеспию оныхЪЬ, но’ еще сно- 
вятф их сЪ вфкоторымЬ удоволь- о 
емемЪ — и нЫышЪ такого ненасния, 
в кошоромЪ бы они не получали 
чего нибудь ‘прашнато? — Эши — 
суть великодушные. | 

Не льзя сказашь , чтобЪ они не 
зузствовали жестокости евоего 
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жребя — нЬшЪ! они его чувствующЪ, 
и сф великимЪ духомЬ, сЬ зивердо- 
ст!ю сердца переносятЪ свои неща- 
спия. Они, вооруживЪ сердце свое 
цитомЪ  шерпбня, не тшолько не 
ропщунт она ПромыслЪ, но лобы- 
заютр  десницу ,  низпосылающую 
бЪасшыя. Среди самой бури неща- 
спий сердце великодушнаго не дро- 
жишЬ, умЬ его не колеблешся : онЪ 
подобенф ‚адаманату, ‘которой при 
сильныхЬ ‘ударахЪ бываенгр крЪпче; 
подобенЪ кедру, презирающему бури; 
подобенф. кремнистой скалЬ, иепо- 
авижно стоящей: среди яряшщихся 
волнЪ. “Таков. былЪ. Сократ; его 
жизнь есть образЪ пери фн!я и вели- 
кодуния; постоянство его духа было 
щитомЬ прошиву бЪдЪ и напастей; 
онЪ не тполько сносилЪ великодушно, 
но даже  побьждалЬ вс Ъ бБасшвя. 
\Славнёйшая его ‘побфда — была его 
смерш». Ему приносяшЪ изрьсиие , 
что Авиняне осудили его на смерть. 
„Эню рЬшен1!е. давно ‘уже положила 
имЬ Природа, былЪ отавфтЪ его. 
ОнЪ выпилЪ ядЪ, умерЪ , и засша- 
зилЬ самихЪ враговЪ своихЪ сожа- 
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лЫыпь о себЪ. Великой человькЪ! ОнЪ 
сЪ мужествомЪ прошивился зиира- 

намф, презралЬ всЪ проитивности 
рока, презрЬлЬ и самую ть — 
"Таковы суть великодушные ! 

Но, ‘люди — люди! вы, которые 
при мальйшемЪ поитрясени стол- 
бов вашего щаспия - испускаеше 
вздохи ‚ льеше ручьями слезы ‚, впа- 
даете вЪ мрачную печаль; люди, 
которые доходише до июго., чшо 
даже  — ‘даже изрыгаеше хулы на 
управляющий ‘ПромыслЪ 5 вы, кото. 
рыхф не сильно ничто утшшииь* 
успокойтесь ; ‹— есить спасишельное 
лЬкарсшво для ‘сердца ‘уязвленнаго 
печалию : — есшь Релит1я. ‘Успокой- 
ттесь, и при насптуплени облаковЪ 
нещастия ‘будьше шверды, неколе- 
бимы духомЪ, и лобзайше ‚Десницу, 
низпосылающую щаспие для награ- 
ждея  добродбшели, а нещаспие 
для испьитан1я нашего сердца. 


х. 
ОТРЫВОКЪ. 


Недастиая любовь. 


Та Гасе{е пе рец‘ теш, чоарЯ пдие 
ево Е6з Гиабе Беапсойр!... 


Ночь распросшираетЪ уже мрачную 
свою ризу; восходитЪ луна, утфши- 
шельница нещасиныхЬ сердецЪ; без- 
'‘молые и шишина вокругЪ меня цар- 
етвуютЪ , все шихо — все спокойно, 
кромЪ меня! — "Такр говорилЪ молодой 
влюбленной ‘человЬкЪ, скишавиийся 
по пусптымЪ м5стшамЪ. На лицЪ его 
изображалось унын1е и отчаян1е. Лю- 
бозь! до чего пты не можешь довесити 
молодаго , пылкаго человфка? — Стрф- 
лы ивои смершоносны, язвы твои’ 
нензцьлимы. Вся Природа погру- 
жена вЪ глубокомЪ снБ, тпакЪ онЪ 
продолжалЬ, и самыя ишицы послЬ 
пр1яшнаго пфн!я умолкли, звфри по- 
коятся вЪ обЪфяпияхЪ сна; все — 
все спокойно, а я — та! — могу; ли 
я наслаждаться.  спокойствемь 7? 


Удаленный отп любезнфйшаго предме- 
та, пицетпно простираю я томный 
взорЪ за горы, насЪ раздбляюпия ; пице- 
итно призыват тебя, дражайний друтЬ 
души моей! вопль мой не досптигает 
твоего слуха. Могули я успокоить- 
ся въ обряпияхЪ сна? — вотялЬ онЪ; 

сонЪ убЬгаешЪр моих очей — одинЪ. 
ужасЬ — руки мои окровавлены — 
руки мои осквернены убисшвомЪ , и 
мнБ ли быпть спокойнымЪ ? — убйнЪ? 
А! небесные громы! для чего вы не 
поразили меня вЬ шу минуту, когда 

я подналЬ убйстшвенныя мои руки, 
когда я пролилЪ кровь моего друга ?... 

Повсюду, тдБ яни укроюсь, повсюду 

страшное видЬн!е послрдуешЪ% за 


де: 


ображен!е!.. вскричалЪ онЪ, пере 
стань меня мершвишь; .. .Или ни- 

гаЪ не могу скрыться`ошЪ тебя ?... 
по крайней мЬрЬ зафсь оставь мемя. 
ЕЪ покоБ.... ОслабЬзЪ отшЪ сильнаго’ 
внушренняго движен1я, онЪ упалЬ на 
‘землю и заснулЪ; но сонЪ его не былЪ 
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сонЪ снокойнато человЬка: онЪ кри- 
чалЬ и аБлалЬ сирашныя шфлодвг- 
женя. Во время его сна начали со- 
бирашься тучи; мольйя сверкала; 
ударЬ грома ипробудилЪ его. ОнЬ 
зсталЬ и вэглянулЬ на небо сЪ ви- 
домЪ торесши и ошчаян!я; волосы 
его были расттрепаны , глаза впали; 
лице его было подобно  полошну. 
Еошьли бы живописец захоп ЛЬ из- 
образишь блЬднаго, горестнаго и 
оттчаяннаго человФка, шо эшощЪ 
невасшвой — былЪ бы лучшимЪ об- 
разцомЬ для его киети. МЧепогодл 
отчасу болБе увеличивалась; сшраш- 
но свирЬпетвовала буря и завывала 
вр -ущелинахЬ горф; мольйя_ разсф- 
кала  воздухЬ; шрескЪ грома былЬ 
повторяемЪ между  кремнисшыхЪ 
ушесовЪ; проливной дождь шелЪ, но 
онЪ не чувствовалЪ , чию плаптье его 
было мокро; посмолтрьлЪ опяшь на 
небо; вздрогнулЪ и началЬ „Ни; одна. 
сверкающая эвбэда не блесшипЕ> ва 
горизонт, — все мрачно — ужасно , 
все подобно душЪ моей; но я тре- 
нешу..... и вЪ семф ужасномЬ 
мЬсяф роби!е мои взоры видяиЪ 
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` нотоки лющейся крови. Га! я слышу 
хрипЬн!я умирающаго. ... пакЪ кровь 
врага. .. о. врага — чо я говорю? — 
кровь любезньйшато друга вездЪ меня 
преслБдуешЪ....Я — яшвой уб- 
ца — я вой врагЬ; мое неисшо- 
вое бЬменсптво. лишило тебя жизни. 
(гром загрем$л8) Чувставую ‚ тромЪ 
приближается, сльциу страшные его 
удары. . . - Бушуюцщие вЪиры! разо- 
рвише черное покрывало ночи, чтобы 
моря пролились на землю и смыли, 
бы СЪ меня охненную кровь. ... 
МракЪ ночи окружаешЪф меня. .. 
сврой — скрой меня вЫчный мракЬ, 
или вы, густыя облака, зашмилие сей 
образЪ., — образЬ , копорой повсюду 
саЪдуешЪ:за мною» ... Га! кто? — вию 
так, сотрацано, воешЬ ® ... кто шакЪ 
старапано клянешЪ меня? Вижу пла- 
менной мечь возносящйся надЪ, гла- 
вою, моею, вижу — и узнаю, окро- 
вавленную, хафнь моего друга...) 
АнкелЬ малцен1я небеснаво! „.., шебя 
ополчилЬ Всевьниый для наказантя за, 
грЬхи мои... для истреблешя 
меня. . «. Но чшо шь медлишь * -- 
ЖЕ, « исшреби меня... испгребя 
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хотя изЪ сожалЬния. ....не медли.... 
не наказывай меня боле, ибо моя 
жизнь — естшв наказане. Но ты мед- 
лишь! ...-. ты хочешь усугубийть 
мои мученя?®.... ТакЪ я самЬ 
истреблю. себя...я самЪ ... пойду — 
брошусь сЪ этой кремниситой скалы, 
чтобы шфло мое раздробилось на 
части., — ОнЪ шелЪ „ шаги его были 
робки, дрожащи, и будучи. вЪ. со- 
вершенномЪ разсЬян!и, вошел вЪ 
пещеру и повалился на землю. Между 
эфмЪ. облака разсфялисв, дождь пере- 
спалЪ , ночной мракЪ изчезь, и бли- 
сшающее солнце освфшило пробу- 
дившуюся Природу. ОнБ’. проснул- 
ся, и чувсшвуя: жажду, СБ’ носпВ- 
шноспю’. ехватнываештЬ,. кувшинь „ 
вЪ которомЪ 6 ыло` немного молс- 
ка, и которой не известно. кЬмЪ. 
былЪ остнавленф; выниваеш Ь: его; до. 
канли. Нешаснтный! онЪ.вилилЪ: ядф; 
- ибо нараниулЪ’ (*),, улавикий в: кувь 
‘знинЪ, лопнул. ИосмешрблЬ:вЬ ужа- 











- ^. (®) Большой ядовишой паук. 


Е 9%. 
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сомЪ вокрутЪ себя; и здФсь, говорилЪ 
онф, грусть слбдуешЪ за мною, 
заБсь дрожащая моя рука вырЬзала 
тивое имя. О шы, которую я бого- 
твор! — чито дБлаешь ты ителерь? - 
ОтвЬчаешь ли вздохами на мои вздо- 
хи? — нлатишь ли слезами ` своими 
за слезы, шекупя изЪ’глазЪ моих}? 
Я знаю ‚ шы плачешь; ибо сердце 
гнвое не изЪ кремня сотиворено. Я 
тебя наименовалЪ БогомЪ — но не шы 
ли причиною смерши моего. друга? — 
Ты. .-. (4146 пасале дЪйствовать 
Но что гложешЪ' мое сердце? — ка- 
кой змЬй сосет. его?...Надобно: его 
вынушь, надобно разодрать мою 
внутренность. ..ОнЪ’ вышшелЪ изЪ ие- 
шеры, и бродя долгое время, осптано- 
вился бхизь каменнаго ушеса. И 
ттакЪ мнЪ должно умерешь, говорилЪ 
энЪ шомнымЪ прерывающимся голо- 
сомЪ ; и скоро метящая смершь... 
Теперь надобно умилосптивишь Твор-. 
ца. ..умилосптивить мнф? — уб]йць? — 
Га! — не милосерме, но одно муче- 
н1е ожидаешЪ меня. © Верховный 
Правишель мгра! я шрепешу сшраца- 
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нато Твоего суда! шакЪ — онЪ ие“ 
избьженЪ. Кровь вошегЪ обЪ ош 
мыцен!и, она скоро будешЪ ошмщена — 
скоро вЬтры развбютЪ мой нрахЪ. 
(я40 разлилея ло веБиб его сленамб ; 
лице, руки и ноги навали пухнуть; 
00 не могши стоять уЛалф на землю.) 
Что со мною дЬлаетея? — Кровь во 
мнЬ горитЪ. Приди, о смерть! приди, 
я не могу болБе сносишь сего угры- 
закицаго мученя. АхЬ! кончится ли 
оно со смершио? нЬш} — увеличит- 
ся... ‚ Ночь покрываетЪ меня своимЪ 
мракомЬ; я вижу разверзающуюся 
бездну , вижу адЬ и всЬ мучешя, 
кошорыя ожидаютЪ меня. Я чув- 
сшвую ихЪ и заБсь, — и заБсь змфи 
гложутф мое сердце, а тнамЬ -- 
ттамЪ, за вратами смерпти ‚ еще болфе. 
Уже паришЪ хищная птица, кото- 
рая сшанетЪ шерзашь мое сердце. 
Боже! чию л вижу? -- вижу изсох- 
шато остава, точащато лезве уто- 
мившейся косы. Не медли, рази меня !.. 
я кляну свое быпие .., Се посши- 
гаетЪ меня Небесное мщене . .. вЬ 
жилах моихЬ шечешф пламя. . . все 
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во мн перегорЬло. .. я дрожу. .. 
невижу ‘неба. -- Прости ‚, богЬ души 
моей! -- прости, кровь друга моето. ... 
ты, уже оттмшена... я.. . умираю. .. 

Не можно изобразить  шЪхЪ 
ептраланыхЪ мученй, копорыя енЪ 
чувствовалЪ. ‚ когда дБЙйСШвовалЪ 
яд, послЬ. коихЪ душа злополучнаго. 
любовника разлучилась. опЬ шла. , 
которое‘ чрезЪ’ нфсколько дней най- 
дено было жителями близь лежа» 
щей деревни. Его отивезли вЪ. го 
родЪ , гаАБ были ето родснтвенники. 
Никшо не могЪ бы узнать: его, есть- 
ли бы не были найдены вЪ кармань 
его:нЪкопорыя. записки, по’ коюрымЪ 
его узнали. ТЬло: его: все исптреска- 
ось и почернбло. Родственники’ со- 
жахЬли 06 немЪ; враги’ его. пере» 
стали. быть вратами, и; они проли» 
вали слезы. Нешасшная его любовни- 
ца не могла снеспьи этого. ударах 
она’ чрезЪф. нЪсколько дней еконча- 
лась. ТЬла ихЪ. погребены: вмысшЪ з 
могила: ихЪ: обсажена печальными 
кипарисами, таф. я часто’ сижу — 
вижу долго и оплакиваю, его участь. 


о 


тт 
Чувствительное сердце! урони 
и шы слезу на гробЪ сего жалкаго 
молодаго человька; оплачь обишате- 
лей гроба, и энай, что сколь безсиль- 
на мудрость, когда чувствишель- 
ность наша страждеть!... 





ХЕ 


СТОНЪ ПРИ ГРОБЪ М-А, 


Поля покрылись черной шЪнью , 
Настала ночь — и шищина, 

Луна сребриспта изЪ за облакЪ 
Выходит -грусшь дфлить со мной, 
Приди, царица блёдна ночи, 
Луна, печальныхЪ пюмный другЪ! 
Приди грусшить © друг5 — 

О нБжномЪ и нещастномЪ М— а, 
Луна! — шы одного находишь, 
БезЪф друга — <Ъ шомною душей, 
Я, вепомня вечера прфятны, 

Рькою слезы лишь Лю. 

А& шамЪ слеза будь мой свидБшель; 


Что н5жно я его любилЪ — 


ЛюбилЪ, .. но ахЬ! — ужь все изчезло; 


о 


УвалЪ це щасттья навсегда, 

Среди цвъшущихЪ юныхЪ лфшЪ 
Любовной страстью наслаждался, 
ЛюбилЪ онЪ сшрасшно милу Со... 
ЛьюбилЪ, ибылЪ любимЪ взаимно; 

Но такЪ угодно было року, 

Прервать чшобЪ щясшье ихЪ нав$КЪ. 
Нещасшный Ма... шы не примБитилЪ, 
Чипю подЪ цвБтами нЪжной страсти 
Скрывался ядовитый зм1Я ; 

Ты думалЪ сдБлашься шастливымЪ, 
Но вдругЪ ударЪ — шы умираешь , 
„КакЪ цвБшЪ весеннй ты увялЪ! 
СраженЪ шы сстрою косою , 

БошЪ зафсь вЪ могил погребенЪ. 

Тебя ужь нёшь! - МНБ Жизнь несносна, - 
Ты все, шы все былЪ для меня , ге 
Тебя лашился — ахЪ! на вёки ; 


Миб все несносно безЪ шебя, 


ж 
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Приди, парица бл$дна ночи, 
Луна, печальныхЪ помный другЪ! 
Приди грустить о миломЪ другБ — 
О н5жномЪ и нещасшномЪ Ма... 

"Теперь у хладной сей могилы 
Сижу ‚ сЪ гитарою вЪ рукахЪ; 
Печально , шомно ее строю, 
Пъшь горесшь сердца меего, 
УдарилЪ вЪ струны — зазвенёли, 
УларнлЪ — сердце затпряслось › 
Слеза ва струну упадаешЪ — 
Я плачу о гошерЪ Ма.... ` 
Пролейше слезы вы со мною, 
Младыя ‚ н5ёжныя сердца! 
ЖалЬйше о его нещасшьи —> 
Жалёйше о любезномЪ Ма. ., 
ГдЪ вы ‚ шасшливыя минуты, 
‚Когда я дружбы некшавЪ пилЪ? — 
Лишился друга — все изчезло , 


Осталась вЪ сердцЪ пусшота, 
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Тебя ужь НЫШЪ — та! какЪф несносно! — 
Надежды нёшЬ уже ни малой, 
Чтобы увнд$лнсь МЫ здЪеь. 
Не здЪсь — вЪ небесной Эмпирей —- 
Туда глаза я возвОжу › 
Ищу вЪ обителяхЪ небесныхЪ, 


Га я сЪ тобой ссединюсь, 


к ® 





хп. 


ПРИМЗРЪ ХРАБРОСТИ. 


Въ по время, когда Итамя была 
разоряема  междоуссебною войною , 
происходившею ошЪ бун:лозЪ, — одинЪ 
ГенералЬ, коего имя кЪ нещаспию 
сокрьышо ‚ посланный СЪ 15 тысачь- 
ми войска для усмиренйя бунтов- 
щнковь, при осалЪ одного города 
оказал  безиримфрвую храбрость 
и неустрашимость. у 


ОнЪ адБлалЪ многе приступы; — 
городр проптивился ето оружрю сЪ 
великою упорноспию. ВЪ одномЪ изь 
сихЬ приступовЪ потерялЬ онЪ око- 
ло 4 шысячь войска, и сам былЪ 
раненЪ вЪ ногу и лБвую руку, ко- 
шорая была почши разароблена — 
‘однако ве потерялЪ своего духа. 
ОнЪ, не смошря на сопрошивлен!е 
непр1ятелей ‚ на превосходство ихЪ 
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силЬ — ошважился на послЬдый 
присшуйЪ ‚ которой, какф онЪ го- 
ворилЪ , саЪлаешЪ конепЪ псему дЪлу. 
На другой день поушру созвавши 
Офицеров и ифсколько отборныхЪ 
голдашф, говориль имЪ: „Друзья 
мо! сыны отечества ‚ за коиюрое 
мь; проливаемЪ кровь! соберилте сего 
дня всЪ силы ваши — укрЬпишесь! 
БогЬ намЪ поможей!», и я надфюсь , 
чио наша сторона будешЪ иторже- 
сптвовалиь. ‚Ежели же непр!ятель 
будешЪ сильно защищапться по при- 
чин превосходства ихЪ силЬ , шо 
я намБренЪ со всбхЬ сторонЪ окру- 
жииь  городЬ, и варугЬ лЬзшь на 
сшФну ибишь вЪ барабаны; - пикое 
нечаянное произшестые может: Ъ 
усптрашить непр1ятеля , привесть 
вЪ безпорядокЪ его войско, при чемЪ 
н пошеряетЪ онЪ свой духЪ. „. 


ВЪ пять часов утра храброй 
ГенералЪ саБлалЬ приступЪ, сЪ обБ- 
ихь сторон производили сильной 
огонь; непрЁишель защищался упор- 
но, и тогда, какЬ онЪ хошЬлЪ испол 
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нить свое намБрен!е ‚ непр!ятель 
саЪлалЪ вылазку; арм!я его устре- 
милась на непр1нтеля, которой нпри- 
нужденЪ былЪ бЬжашь вЪ городЪ. 


Храброй, неуспрашимой пред- 
водншель Ишаланской арми опять 
предпр:ялЪ исполнить свое намЪре- 
не. Солдаты начали лЬзшь СЪ вели-. 
кимф криком по лЬстницамЪ ; не. 
пр1яштель отбивалЪ сптрашнымЪ’ ог- 
немЬ изЪ ружей и пушекЪ, бросалЪ 
на нихЪ бревна, камни и лилЬ 
варЪ; вЪ это время, когда солдашы 
были почти зЪ безпорядкЪ ‚ подо- 
спЪло вспомогашельное войско на по- 
мощь городу, и ударило сЬ шылу. 
Войско нашего Генерала не могло со- 
братиься вЪ порядокЪ; находяцИйся 
вЬ городЪ непраящель воспользовав- 
шись симЪ случаемф, ударилЪ изЬ 
пушекЪ сЪ шакою силою, чшо вЪ 
полчаса была навалена куча тшру- 
повЪ. Осаждающий РГенералЪ, будучи. 
окруженЪ сЪ обфихЪ стпоронЪ непрая- 
шелемЪ ‚ не пошерялЪф своего духу, 
своей р5дкой храбросши : онф, оста- 
зя городЬ, устремился на’ всиому-- 
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удительное войско, и ободряя солдат 
своихЬ ‚ большую часть побил, а 
прочихь прогналЪ. Непрятель ‚ на- 
ходяцийся вЪ городЪ , садБлалЪ дру- 
гую вылазку и напал на его сол- 
дашЪ ‚ копорые не вЪ силахф ужа 
были защищаться. Здьсь - по 
храбрый ихЪ ГенералЪ, будучи вЬ 
отчаяни, бросился самЪф — вездЪ ошЪ 
правой его руки валились шрупы; 
солдашы будучи ободрены имЪ , бро- 
сились какЪ разБяренные львы; вЪ 
самемь жаркомЬ сраженш храбрый 
Генерал будучи ранен вЪ голову, 
упалЬ безЪ чувстивЪ; его отнесли 
вЬ лагерь; место его засшупилЪ 
ПолковникЪ ‚, находящся в его 
армш. — Сражеше продолжалось. 
Принесши его вЪ лагерь, завязали 
голову; слусшя н5Ьсколько минушЪ, 
онф очувсивовавшись спросилЪ: для 
чего принесли его вЪ лагерь? Ему 
сказали, что онЪ опасно раненЪ; 
онЪ отвФчалЬ, чизо чучше умрешЪ 
на полБ сражен!я, нежели вЪ палат- 
кф; — велЬлЬ подашь лошадь —садиш- 
ся ‚ скачетЪ кЪ городу — бросаешся 
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на мЬсто сражентя , и производит 
чудеса храбрости. Солдашы, будучи 
удивлены , видя своего храбраго На- 
чальника воскресшаго изЪ мершвыхЪ, 
собравЪ послрднйл свои силы и закри- 
чавЬ ура! ура! бросились на непрн- 
теля — и нрогнали его вЪ городЪ. 
Однако великой человькЪ — храброй 
ТенералЪ Италанской былЪ раненЪ 
вЪ бокЬ, и ослабФвая упалЬ на зе- 
млю. Его начали поднимашь; онЪ 
сказалЬ шомнымЪ, умирающимЪ голо- 
сомЪ: „Не шроньше меня; я радуюсь; 
зто умираю за отечество и притомЪ 
на поль сражешя; но жаль, друзья 
мон! что мы не побфдили — сшарай- 
заесь — БотЬ вамЪ поможешЪ; про- 
сшише!“ По окончани сихЪ словЪ 
зеликая его душа разлучилась отЪ 
п'Бла. - ВошЪ примБрЬ храбрости и 
неустрашимости! — ОнЪ отигадаль : 
тородЪ былЬ взяшр и находяциеся 
вЪ немЪ были побишы, ТЪло храбраго 
Генерала было погребено сЪ великою 
церемонею; нааЪ гробомЪ его посита-- 
влен мраморной монумент. 
о с оией 


| хи. 
ЧЕСТОЛ ЮБТЕ 
| ь | 
ПОЗДЛНОЕ РАСКАЯШЕ. 
ТРАГЕ дя. 


О сое 


ДБисшвующуя лица: — 


ГРАФЪ , РудольфЪ ГогенбрукЪ. | 
ПОЛКОВНИКЪ , ЛеопольдЪ Розенморт, 
ГЕНРТЕТТА ‚ дочь Г. Рудольфа. 
ЭДУАРДЪ , сынЪ Леопольда. 

КАРЛЪ , другЪ Гр. Рудольфа. 

` ОТТОМАЪТРЪ ‚, друтЪ Эдуарда. 
БЛОНДИНА ‚, горнишная Генрепины, 
и слуги Гр. Рудольфа, 
Многе слуги, 


ооринесиотояоитоииежсттим кылаас 


Авйсшие произходитЪ вЪ Германи, 





ТРАГЕ ДТЯ, 





АЪЙСТВТЕ ПЕРВОЕ. 





Полдень 


ЯВЛЕНЦЩЕ Т 


ЭЛУ ЛАРАЪ (которой еЪ евоемъ 
кабинет сидишь за столи- 
комЪ и дарисобмелетЬ пориретБ 


Тенревипьл — молуане). 
Лохожь! — совершенно похожЪ! Твои 
огненные глаза - твои прекрасныя 


губы — швоя божественная улыбка! 
вошЪ совершенное  произведейе 
` искусшва! — но искустива бЪднаго, — 
потому чшо неможет? изобразить ея 
сердца. АхЪ есшьлибЪ произведеше 
Природы! = есптьлибЪ Генрепииа — 
но жеслокой ея ошець!... Кто-шо- 
идет! (прягетб лортретб) 
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ЯВЛЕНТЕ ИП. 
ЗЗУАРДЪЬЪИОТТОМАРТ. 
ЭДУАРАЪ. 

А! ОпипомарЪ — шы сего дня 
выфэжалЬ со двора; нЬтЬ ли чего. 
нибудь новаго ? 

ОТТОМАРЪ (думая ). 

Кажется нышЪ ничего. — Дл, 
я изабылЬ — дочь Графа Гогенбрука 
сговорена. 

ЭДУАРДЪ (хахв громомь 
пораженный). 


Стоворена ? — За кого ? 


ОТТОМАРЪ, 
Да, сговорена — и скоро будетЪ 
свадьба, 
ЭДУуУАРдДЪ, 
Дочь Графа Гогенбрука ор 
на? — ишы шочно знаешь? ^ 
-ОТТОМАРЪ, 


Фу в на уже ли я спану 
выдумывашь? Я вамЬ ясно говорю , 
(сб разстановкаю)  чшо Генфетиша’, 
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дочь ГраФа Рудольфа Готенбрука, сго- 
ворена за Барона Вульфа. 


ЭДУАРАТ. 


1 
Стоворена ? Генрепипа стоворена? 


ОТТОМАРУЪ, 


И будетЪ скоро супруга Барона 
Вульфа. 


ЭлУАРДЪ, 


И будешЪ скоро супруга? — По- 
втори еще эши дьявольск я слова — 
повтери , и вонзи мнЪ ножЪ вЬ са- 
мое сердце! — АхЬ! я погибЪ! — 
погибЪ на вЪки! (66 отсаянйи бросается 
86 креслы) 


ОТТОМАРЪ (есь меудом8 им). 


ЗауараЪ — ЭдуграЪ! чшо съ 
вами сдБлалось? у 
‚ ЭДУАРДЬ. 

И пы спрашиваешь, что се 
мною сдблолось{ Эизо ли голосЪ друга? 
Я ее люблю — люблю такЪ плимен- 
но — шакр горячо — а ты спраши- 
ваешь, зао со мною саБлалось! (вета- 
вая сб гресглб! Предатель! лы давно 
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это зналЪ, и мнЬ не говорилЪ! — до 
самой смерши не прощу тшебь 
эпюго ! -- | 


ОТТОМАРЪЬ, 


Есшьли я понимаю чит нибудь 


из вашахЬ слозЬ! — да и самой 
сатана шушЬ ничего не поймешь. 
ЭДУАРДЪ, _ 


Твоя хитросишь — швоя измЬна 
превосходят и сашанинскую. — 
Тоже! я имЬлЬ друга, и другЪ остна- 
влнешр меня — измЬняетЪ мнЬ! — 
Да будетЪ прокляша шакая дружба! 


ОТТОМАРЪ. 


Да буду я прокляшЪ, есшьли я 
зналЪ о любви вашей! Ваше подозру- 
не совсфмЪ несправедливо. | 

ЗДУАРДЪ. 


Прости же мнЬ, ОшшюмарЪ, 
и пожалЬи обо мнЪ. . | 


ОТТОМАРЪ, 


Й вы молчали — скрывались ошЪ 
друга | | 


ЗДУАРДЪ. 
АхЬ, другЪ мой! какЪ могЪ я 
открывать шакое чувситзо ‚ шакую 
тайну, которой я самЬ не врилЪ? 


ОТТОМАРЪ, 
И ГенрлетиЪ ? 
2.1 УАРДЪ. 


ГенрештВ ? — О! наши сердца 
давно поняли другЪ друга. ВЪ перрой 
разЪ ея взорЬ всирфтился сЪ моимЪ, 
и проникЪ вЪ мое сердце. Я ее вид ®лЪ, 
говориль сЬ нею, и ср шЬхр порЪ 
спокойств1е мое изчезло; — я скоро 
сойду сЪ ума. Теперь мнЪ надобно 
переговорить. Но ея ошецЪ , жесто- 
кой РудольфЬ издавна, кЪ нещаснию 
моему, презираешЪ нашу фамилю. 
ОпипомарЪЬ — друтЬ мой! помоги 
мнЬ — посовбтуй! — | 

ОТТОМАРЬ (схоро). 


и 


_ЗдуараЪ — успокойтесь. Нынфии- 
ви вечерь у Графл маскерадЪ; вы 
можете Бхашь маскированы , 
и шамф — , 
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ЗЛУАРАЪ (облимея его), 
ДругЬ мой! шы возвращаешь 
мнЪ жизнь. Я поБду, одЪфнусь не- 
вольгикомЪ и’скажу ей, что она 
налесдила на меня оковы, и она одна 
вЬ сосшочни ихЪ сняшь; что она 
долах на рошиь судьбу моей жизни, 
чио СЪ нею шюлько могу я быпь 

благополученЪ. 


ОТТОМАРУЪ, 


"Только будь остороженЪ , Эау- 
араЪ ; — не играй отчаянной роли, 
не горячись; а то худо, естьли 
вЪ швоемф жару обольюишЪ холод- 
ною водою. — Можешь ли шы еще. 
узнать Генр1епипу ? вишь она будешЪ 
маскирована. 





ЭДУдрдЪ 
Не узнааь Генешиты ? — этпого 
Ангела? 
ОТТОМАРЪ. 
-Смошри, чшобЪ вмЬсшо Антела 
не наскочить на дьявола. (уходит в) 
ЭЛУАРДТ. | 
О! не бойсь; любовь. имфешЪ прое. 
ницашельные глаза.» 





$9 
ЯВЛЕНТЕ Ш 


Эд У АРАТ (еынимая портрет 5). 


ТакЪ — я пебя увижу, милая 
Генр!епипа ! шеперь не хочу пебя 
разсматризашь ‚ нехочу смоптрЬть 
на произведене искуства (кладет 
пориретб). Долго — долго я мучился › 
долго вздыхалЪ; но теперь — ше- 
перь еще болБе; у меня хошяшЪ 
похишимшь о, что рождено для 
меня. — Но какой смериной осмЪ- 
лишся? — Нившо. — АхЪ естьли 
свершнится! - какЪ прижму я тпебя 
кЪ сему шрепещущему сердцу, и вЪ 
совершенном упоени радосши ска- 
жу: шы моя! и я болБе ничего не 
хочу. (лрлеаще) И вЪ самомЪ дЬлЬ 
ничего недосшавало бы кЪ нашему 
благополуч!ю, но Рудольфь — БаронЪ 
ВульфЬ — жесшокой Рудольфь — 
нашЪ врат! 
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ЯВЛЕНЕЕ Г. 


ЛЕОПОЛЬДЪ н ЭДУАРДЪ. 


`ЛЕОПОЛЬДЪ (неся е5 

рукахЪ письмо), 

Я получилЬ письмо ошЪ пря- 
тпеля ; онЪ пишеш Ъ — но возьми, про- 
чши самЪ. (отдастб лисьмо Эдуарду) 


э2ДУАРАЪ (уишаеть). 
„Будучи вЪ домЪ Графа Рудоль- 


„фа, я слышалЪ, какЪ онЪф часшо не 
„кстати произносилЪ слова вЬ вашу 
„обиду. Сшранной человькЪ! только. 
„п живешЪ ‚ чиюбЪ ругать людей. 
„дочь свою Генрепипу (лри сих сло- 
81х06 Эдуард лперемфняетб тонб голо- 
са и залинаепея) - „хочешь вы- 
дать за Барона Вульфа, но сЬ. ея 
„сторены нЬнтЬ соглас1я; однакожЪ 
„не будешЪ но ее; а чшо задумал 
„РудольфЪ ‚ то вбрно саБлаетЪ 
{ Эдуардз совершенно  леремф$няется 
в лицф, и стараясь скрыть свое вод- 
нене , отворагивается) „Генр1епипа!,, 
- (молытие) НЬшЪ, подлой человБкЪ! 
при первомЪ случаЪ я докажу шебЪ, 


` ОТ 
как поносишь чесшь другихЬ. 
О! умБю учить безразсудныхЪ — 
Мщене! . 


ЛЕОПОЛЬДТ. 


СынЪ мой! Боже избавь шебя 
отЪ шакой гнусносши. ГрафЪ, по- 
нося набсЪ, самЪ себя поноситЪ 
и очерняетЪ предЬ глазами умныхЪ 
людей. — ПростимЪ ему это — за- 
будемЪ. 

ЭДУуАРДдЪ. 

Батюшка! прощань обиды — 
еспть дЬло человЬческое; но забыва ть 
ихЪ — эшо не в нашей волЬ. я 
этого никогда не ззбуду. 


ЛЕОПОЛЬДЪ. 
Какая, думаешь шы, причина 11о- 
му, чпю онЪ мараешЪ. и ненави- 
адишЪ многихЬ людей? Всему этому 
причина ша, что  онЪ пресыщенЪ 
благодЪянями Фортуны; чию онЪ 
ослЬпленЪ пышносшями, -кошорыя 
нечувствишельно разверзаютЪ подЪ 
нимф пропасшь, и онф долженЬ 
скоро низвергнуться вЪ нее. 


у за 
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ЭлДУАРДЪ (вльшезЪ изъ 
себя , кричат Ь., 
_А! ТГенренипа —  нещастная 
Тенрлепила! — 


ЛЕОПОЛЬДЪ. 


Зто это значит? Какое уча- 
спе пы вЪ ней принимаешь $ 
ЭдДУАРДЪ (схватив 5 ру- 
ку Леопольда, ) 
Банюшка — ахр! — я люблю! 
пошщадите меня — помогише мнЬ;я 
аюблю сшрасяно ! 
ЛЕОПОЛЬДЪ. 
Кого ? 
ЗдУАРДЪ. 
Дочь нашего врага — божесптвен- 
зую Генрешишу! 
ЛЕОПОЛЬДТ, 


СынЪ мой! энаешь ли ты, что 
аюбовь ходишф СЪ завязанными гла- 
зами? разсудокЪ долженЪ ее руко- 
зодствовать, а благоразум1е управ- 
зять ея стопами. Знаешь ли ты, 
хакимЬ бЪдешиямЪ подвергаются 
молодые люди, которые слЬпо пре 
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азюшся  обманчивымЪ  прелеситямЪЬ 
страстей, и которые не смошряп 
на пагубныя слЬдошыя безразсуд- 
ныхЬ поступковЬ своихЪ? 


эЭдУАРДЪ. 


А! батюшка! моя любовь не 
есть подлая спрасшь, но прлятное 
браишство. Я не мечтаю о другомЪ 
блатополучв, как только прика- 
санться кЬ ея рукЪ, и эпо прикосно- 
вен!е не будеш возжигамь моей 
крови; — воздыхать у ног ея - и 
этотЪ вздох — будемЪ вздохЪ не- 
винности. Неужели э'пи непорочныя 
зосхищен1я считаеше вы порочными? 


ЛЕОПОЛЬ,ЗЪ. 


Хорошо, я оправдываю швою лю- 
бовь; но она очень мало смопгритЪ- 
на препяшствя, и думлешЪ перепры- 
гнушь шакЪ легко кремнистыя ска- 
лы, как и песчаные бугорки. —. 


ий ЭДУАРАДЪ (прерывая его). 


Понимаю, родитель мой! — пони- 
маю ‚ что вы холиише сказать. 
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ЛЕОПОЛЬДУЪ. 

Понимаешь ? — выслушай же 
меня. ПутешестшвенникЬ пренебре- 
таешф подводные камни и всЪ опа- 
сности , как1я  сполько  могушЬ 
встрЬЫшияться , когда разЪяренные 
вригры волнуюшЪ окезнЪ; пренебре- 
тает — для достижен1я своей цБ- 
ли; но когда корабль его разбиваент- 
ся о камни — онф хошя лишается 
своей цЪЬли, но схваптившись за до- 
`ску,› спасаешЪ жизнь свою и сохра- 
няешЪ шо, что для него всего до- 
роже; наконецф достигаешЬ  вЪ 
свое любезное оптечество , что было 
его цЬлю. Но шебф, сынЪ мой, 
нбзпЪ ви малЬйшей надежды. РазвЬ 
шы ие эвлешь, чшо ея отец — 
нашьЬ враг — вратЬ’ непримиримый , 
и ты ласкаешься пустою надеждою? 
НЬтЪ, эшо невозможно — осшавь, 


ЗЛДУАРДЬЪ (:5 жеромБ), 


Башюшка! велише мнЪ бросишь- 
ся вЬ воду, велише бросишься сЪ 
крушой кремнисшой горы, чиюбы 
ттФло ‘мое раздробилось на часши: я 
зто сафлаю; = но не любишь Генру- 
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енипы ‚ развь это сшЪ насЪ зави- 
сит? — Забьшь шебя, кротикая 
добродБшельная Генрешта? — нЬшЪ! 
это не возможно. Скажише еще 
разЪ, родитель мой, скажише мнБ: 
забудь ее, и пронзише своего сына! И 
тогда — когда паду я мершевЪ, ко- 
гда душа моя будешЪ разлучаться 
от шла, п тогда я буду любить 
ее, и тогда послБдн!й взаохЪ мой 
будетЪ: я люблю Генретту! 


ЛЕОПОЛЬДЪ. 


Молодые люди — молодые люди! 
вы презираете совы своихЪ роди- 
зпелей. Но вы сами будеше имфиь 
абщей; вы сами будете говорить 
им шоже, что мы повторяемЪ 
вамЪ тпысячу разЪЬ — но напрасно. 
Сын мой! пощади мою спарость. 

ЭД Уд РАЪ ‘6береть руку Че- 
| опольда, и прииладываетЬ 
ее нЪ своему серацу). 


И вы не чувслтвуете, какЪ сильно 
бъешся это сердце? (олуская его руку) 
ТакЪ — вы не чувсшвуете; ваши чув- - 
сшва ослабли, ваша кровь пре- 
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‚ шворилась вЪ ледЪ — ваше сердце 
сдБлалось каменнымЪ и отвыкло чув- 
ситвова ить. (обнимая отиа) Почувствуй- 
пе, бапиошка! — почувсивуйте, какЪ 
оно бъешся ошЪ одной мысли, ошЪ. 
эшихЪ словЬ: я люблю Генр1ешту! 
ЛЕОПОЛЬЛЬЪ (логл8 молувы} я 
подчиметь глузи 
и руни иЪ небу). 
Велики Боже! умагчи сердце 
жеситокаго Рудольфа! (уходит) 


ЯВЛЕНТЕ \. 
ЗАУАРДЪ 


Доброй отец! АхЪ есшьлибЪ 
такого отца имфла Генрлешта! =. 
естьлибЪ шакихь ошновЪ имбли всЬ. 
люди: как бы щасшливы они бы- 
ли! Но РудольфЪ (вздрагивает6) .. при 
этом словЬ я трепещу — вошЪ 
страшное препяшстшве ! — Но не 
ужели онЪ не человЪкЪ ? не уже ли 
василискЪь родилЪ его? не уже ли. 
тигрЪ его нишаяЪ ? (молгаще) Чего 
тебЪ надобно, суровой ошець ? чего 


` 
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пебЪ надобно? Требуй — юлько 
ттребуй! — ТакЪ я паду кЪ ногамЪ 
его, буду просишь — заклинатиь его — 
плакап!ь — и есшьли выплачу — Бо- 
же! — умягчи сердце жеешокаго Ру- 
дольфа ! (уходит) 





ЯВЛЕНТЕ Мм. 
Весерб. 
` ДомЪ ГРАФА РУДОЛЬФА. 
ТЕНР1ЕТТА и ЭдДУАРДЪ. 


{Маленькая комната, слабо осебщениая, 
85 разтеоренным коей двери ендиы мо- 
дящЁ 65 зол, которая осебщена и 9% 
которой слышна музыка, — 
ТЕНР1ЕТГА \(приббеаеть 
#35 залы в8 страхб, и сбзасывавть 
маску; за нею приходитБ магкиро-> 
занный ЭдуардБ еБ невольническомЬ 
платьв и 25 цбпяхь , затеоряешЪ 
дверь, сбрасываетЬ маску и бросаетеж 
пред Генрепииою на кол$ни) | 


ЭДУАРДЪ. 
Божесшвенная Генр!ешша! 
смБешЪ ли невольникЪ почитать 
себя ‘щастливымЪ ради своихЬ 
оков? 
ь И 
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ГЕНРТЕТТА. . 

Они не будутЪ отятчанть его. 
(сказавд С1е, хосетб уйти, но Эдуйрав 
ее удерживает) Бога ради, ЗдуарАЫ! гы 
‘насЪ засшануш Ъ: 


эл УАРДТ. 


Генретита! эти оковы иты на- 
ложила, шы похитила мой покой, 
и шы одна можешь ВЕ го. 


ЕН РЛЕТТА ('еъ тра»), 


Ах, ЗдузраЪ!” развБ ты не 
янаешль? — мой отець — 


эЭдУАрДЬ 


Не уже ли за всю ‘мою горячую 
любовь буду я презрьнЪ? — (молгани) 
Не ВульфЬ ли занялЬ мЬсшо в 
тшвоемЬ серадцЬ? Е 


ГЕНРТЕТТА. 


Два божесттва вЪ одномЪ сердыЬ 
жишь не могутЪ. Но моя жизнь вЪ 
опасности : развБ пы не знаешь 


Рудольфа ? 
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ЗДУ АР ‚ТЪ, 

Жестокая, любезная Генр1ешита! 
ты меня приводишь вЬ ошчаны!е. 
Не уже ли мнЪ нЬшЪЬ ни малЬйшей 
надежды ? АхЬ! какЪ часио я ду- 
малЬ о шебЪ, какЪф часто предситав- 
лялЬ то блаженсиво , которое раз- 
АБлялЬ бы СЪ шобою сптрастный 
ЭдуараЪ! Я мечталЪ — мечшалЬ ‚т 
восхищенная мысль моя отетупала 
далеко; варутЪ погружался вЪ горе- 
сти, приходиль в вЬ ошчаян1е; воз- 
мущенной лухЬ мой шомился, сптра- 
даль, и -— замиралЬ. Я баналЪ 
безчувственЪ подобно камню; опянть 
приходиль вЪ себя ‚ произносилЪ. 
жалобы землЬ и небу, но все пре- 
зирало мои стоны, иты, Генретииа — 
не ужели и шы ихЬ презришь ? В ›з- 
враши — возвраши ‚ жеситовая ‚ мой 
покой , или умергви меня! 

ТЕНРТЕТТА. (тлауетЪ , и’ 
©Б робоетю ттодмо- 
дит Ь ни Эдуарду). 

ЭДУАРДЪ (5 жаромв). 

Генр!епипа! — произнеси мнЬ 
жизнь — или смерть. 

И 3 


х 


ее) 
ТЕНР1ЕТТА (кахолясь 


между страмомь н 
любов , наконец 
бросается кВ нему 
в5 объяния\ 


Живи, любезный ЭдуарлЬ! — жи- 
ви полько для меня! ( обнижмицется , 
ЭдуарАй цфлуетб ея рукн.) 
ЭдулдРдЪ. 
Кто-то идешф! (460$гдютб в5 
разныя стороны) . 


ЯВЛЕНТЕ УИ, 


Темная воЕъ. 
ДоорЪ Графа Ру дольфа. 
элУулрдЪ и ГОРДТА ИТФ. 


ЭДУлРАЪ (стонть оф 
плащб, насунуеВ на 
глаза шляпу). 


Проклятой ! какф долго онЪ 
мЬшкаешь ! | р 
ТОРДТАНЪ (ндеть, ме видя 

Элуерав ): 

Кшо бы это меня звалЪ? и чего 
бы ему надобно? ГмЪ! вБрно какЁя 
нибудь любовный инигриги. Только 
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н5тЪ! — я ужЪ заклялся предЪ 
всфми Сватыми . .. проучили ужЬ 
меня они - нЬшЪ! ни калачомЪ не 
замавнитЪ никшо. 


ЭДУАРДЪ (подходя хБ 
нему сзади, и по- 
казмеая кошелевь 
©Б деньгами). 


_ А эпимЪ? 
ГОРДТАНЪ (испугавшись). 


Кио элю? эй! кто это? 
>2ДУАРДЪ. 
Тише — шише, ГорданЪ !^ 


— ГОРДТАНЪ (тро себя, нв 
| знань, эмо слышно ^ 
Эдуарду). 
| Домовой что ли? и имя мое 
знаешЪ. 
ЭдУАРЛЪ. | 
Это я, другРЬ мой Эдуард! 
(давая ему кошелекд) Возьми, это 
ное, 


= 


ГОРДТАНЪ (<5 радости 


кричи Ь |. 


АхЬ, Боже мой! не уже ли? 
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ЭДУАРДЪ, 

Те! дуракЪ, насф усльшштат Ту 

Возьми. (давая еМу кошелекд) 
ГОРДТАНЪ, 

Не за голову ли чью ? 

эЭлУАРДЪ. 

НЬЫпЪ — шакЪ пустякЪ: — при- 
неснь ош меня разЪ другой пись- 
мо кЬ ГенрештЪ и ошЪ нее ко 
инь — вошь и все. | 

ТОРДТАНТ (думая). 

Принесшь разЪ другой кЪ Ген- 
р1епипо письмо... ГмЪ! правда, я по* 
клялся не вмЬшивашься вЪ любо- 


зныя дЬфла; но это шеперь не вь 
модЪ. (бвретб кошелекб) 


Эд УАРДЪ. 

Послушай же, ГорманЪ! (берет 
2го за руку) поосшорожнЪе — какЪ мо- 
жно  пооснторожнЬе! шы знаешь 
Рудольфа. (уходитб) > | 

ГОРДТАНЪ. = 

НааЪйсв, какЪ на каменную 

етфну. - Их 


$ 
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Я ВЛЕНТЕ УШ.. 
го РАЛА НБ (держа в5БрукайБ 

пошелехь). 
О деньги! деньги! — сколько 
золЬ получают оп васр люди! 
ЧрезЪ васЪ человёкЬ изЬ бфдной 
лачуги переходишф вр огромныя па- 
латы, ошр васЪ бываюшщЪ воры, 
разбойники ; вы искушаете правед- 
ныхЬ: ну вБаь Туда же за серебро 
удавился. Вы — вы чоршЪ энлешЪ 
чию дБлаеше на свВш®! (сеитаетв 
дфньги) 95 И и еще серебромЪ! 
За чо же? за ‘лмурное письмецо ; 
‚ воть ‘каково влюбипться по уши! — 
А! аха! Боже ‘помоги. приняться за 

дЪло ! 


АЪЙСТВГЕ И. 


И т ре. 
ЯВЛЕНТЕ. № 
Комната ТГенрепппты, | 

ТЕНРТЕТТА и немного спу- 

ошя БЛОНДИНА. 

ь ТЕНРГЕТТА: (°» спальномБ плеть 
видытБ печально, облонотив- 
зинсь л5в0ю рукою на столикъ, 

празою  переверигыеветЬ безБ` 

еняман1я книгу, вэдыхжаетЬ . 

* задумывается $ еЪ горестийю 

поднимает Ъ нЪ` небу глаза и 


эакрываетЬ платкомБ Иа = 
- молчан{е) 


БЛлОНДИНА (приходишь. и емо- 
тритБ на нее, какЪ будто 
ожидая кахого нибудь прика- 
заня. Геиретзта , взглянуть 
ма нее, опять перебирает Б 
книгу). 


БЛОНДИНА 


Пора, сударыня, одЪващься; скоро 
семь часозЪ. 
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- ЕНРТЕТТА (умошрить ив нее 
я: ме г6еорнштВ ни слова}. 
- БЛОНДИН А (посл8 молчануя), 
Что вамЪ сдБлалось, сударыня? —. 
Вчера вы вЪ маскера дЬ были веселы, 
а шеперь такЪ печальны! что ва мЪ 
саЪлалось ? 


‚ ТЕНР1ЕТТА (смотрит на нее 
н воэдыкает5В). 


БЛОНДИНА. 


Эпю ли радость, СЪ какою вы 
ожидаете Вульфа? Так!я- то весело- 
сти вы ему готовише, Генретпа! Я 
васЪ не понимаю ; СЪ вами что 
нибудь _ случилось ‘непрряшное и _ вы 


ош меня ‘скрываептесь. а 


ТЕНР1ЕТТА (посмотр%еь на 


нее пристально , тлачетЪЬ }ь 


о  ВБЛОНДИНА. 
Вы плачеше? чшо это  зна- 
чить? — Не уже ли вы будеше 


встрЬчать се слезами Барона 
Вульфа? 
ТЕНРТЕТТА. 


Со’ слезами — СЪ горесшнымЪ 
воплемЪ, 


106 
БАОНДИНА (поелб молуани! я}, 
Не саБлалось ли с вами неща- 
спия *? — Не ужели вы его ни 
любише ? а д 
ТЕНРТЕТТА (слсро).. 


Ненавижу. 


БАОНДИНА. 

Вы его ненавидите? — Понимаю, 
сударыня ‚ понимаю причину эпюй 
печали ‚ эптихЬ  вздоховЬ и этого 
молчаня.. — ЧшожЬ - вамЪ.,. сдБлалЬ 
Вульфр, чшо вы его ненавидише ? 


к 


чету 


. р с: А 
Ничего — я его любила, уважая. 
башюшку ; но’ шеперь.., _.. 


БЛОНДИНА 


РазвЬ вы забыли, чшо вы уже 
еговорены , и вы сами при торже- 
ственномЪ собранйи обЪявили свою 
любовь ? — Подумайше; естьли он’ 
эито узнает — онЪ сЪ ума-бойдешЪ. 

ГЕНРТЕТТА (еставая съ хресел5) | 

Пощади меня, Блондина!... я 
вЪ ошчаянш, я умру — мой ошецЪ',.. 
(бросается въ креслы) 
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БАОН ДИНА (полмоля иБ ней). 


Генраепииа |... Боже! что сЬ нею 
дБлаешся? - 


‚ ТЕНРЕЕТТА, 
АхЪ! торесить моя чрезмЬрна! 


БЛОНДИНА. 


ТакЪ горесшь ваша чрезмЬрна ? 

Но для чего вы не любише. Вульфа ? 
о `Тенрепииа ‚, откройтесь ; 
ваша шайна будешЪ погребен въ 
и се и Естьли случилось по 
нешоспию, - чшо вы - чтно сердце 
ваше сшадано другому: ахЪ, судары- — 
ня! откройпесь пой, которая при- 
нимаешр учаспие вЪ вашей горести, 
ГЕНРТЕГТА (бросаясь хжь ней 

на шею). 

ПожалЬий — пожалЬй обо мнЪ, 
Блондина! мое сердце давно отдано 
другому. Я по принуждение отца 
обЪявила свою любовь Вульфу; но я 
люблю Эдуарда! Никогда не выдетЬ 
изь памяти шо время, когда я по- 
клялась любишь его вфчно. АхЬ 
естьлибЪ шы его знала! — Его взорЪ, 
голосЬ, разумЪ, все соомвьшствуетЪ 


08 


моему сердцу. ОнЪ думлетЪ то, 
что я; онЪ хвалитиь шо, что мнЬ 
нравится; он изясняешЪ тпо, чше 
я чувствую. Я люблю, Блондина, 
и жалЬю ‚ что еще пламеннфе не 
могу любиль ! 

БлОнНДИНА. 

Эдуарда? — Нещастная! разв вы 
не знаеше, что РудольфЪ прези- 
раешЪ - невавидиптЬ его ? 

ТЕНРТЕТТА. и 

ТакЪ; я знаю... но я р5- 

итилась — в 
БЛОНДИНА. 
Успокойтесь ; кто-то идешЪ* 
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ЯВЛЕНТЕ п 


ГрафЪ Рудольфъ, ГЕНРТЕТТА 
и БЛОНДИНА. 
ГЕНР1ЕТТА (оправившись, 
подходнтЪ нь Ру- 
дольфу н цблуетЪ его 
руку}. 
Гр. РУДОЛЬфЪ 
Что это? скоро девять - и 
вы ‚ сударыня, не одбиты ? 
ГЕНРТЕТТА. 


Я нездорова — у меня болитЪ 
голова. — 


Гр. Рудольфъ. 

_ ВБрно послЬ вчерашняго маске- 
рада. Однакожь Барон ВульфЬ 
сего дня обЪщался кЪ намЪ быть, 
естьли чпю не помБиавнь; надоб- 
но одфиться получше. 

ГЕНРТЕТТА.. 
Блондина! изгоповь мнЬ черное 
платье. 


Гр. РУДОЛ `ф Ъ. 
Черное? — СЪ ума ли вы сошли, 
сударыня, — разв5 жениха вЪ чер- 
номЪ плашьф встрьчающЪ 3 


ТТО 


ТЕНРТЕТТА. 
Бамюшка! не уже ли БаронЪ 
ВулефЬ будетЪ судашь о моемЪ 
сераць по платью? — О! шакр онЪ 
ошиосшся, 
тр. РудольфЪ. 
Суларыня — вы знаете, чпто я 
нс присыкь слушашь никакихЪ воз- 
ражевИ. Иззволыпе одфться при- 
сиюйно; — вашф тшраурЬ совсЬмЬ 
не вксшати. 
ТЕНРТЕТТА, 


Траур не кспиапи — почемужЬ 
вы шакЪ думлеше? — 


‹ с ХТ» РУдОлЬфЬ. 

ТраурЪ обыкновенно ‘над6ваютЪ 
при погребентяхЪ , вЪ какой нибудь 
чрезвычайной печали, а не пюгда, 
когаа вспрЬзаютЪ жениха. 

ТЕНРТЕТТА, 

Бапиюлка ! естьлижф и у меня 
есть на сердцЪ печаль ...(ллагето } 
Батюшка ! почувствуйте, что про- 
исходитЪ вЪ этемЪ сердцф. 


ТТТ 
ры: РУ хольръ {еЪ насмбшкою}. 

Знаю, сударыня | знаю — и чув- 
ствую ‚ чо кавя нибудь пустыя 
горести и. А ошшЪ разгоря- 
ченнаго воображеня. _ 

ТЕНР1ЕТ ТА, 

Приснабны АЗЬ! какЪ часшо 
чуяЧя газа бываюй!» обмануты на- 
ружноснию человфка. Родишель мой! 
раскройше мою грудь, и вы увиди» 
ше, что шамЪ происходит Ъ: (акб, 
тоб не 026’ слышашь Рудольф). и 
пы ‘увидишь шамЪ  образЪ, моего 
Эауарда.. | 
Гр. Ру дольфъ, 
_ Куда какЪ мнЪ несносна эта 
пустая горесть! — я. не люблю. ва- 
шихЬ  романическихЪЬ вздоховЬ -— 
высокихь чувсшвЬ и другихЬ вздо- 
ровЬ. Генрепииа! я шребую твоего 
повиновеня; а чшо я приказываю, 
по должно быть закономЬ. — Из- 
вольше ‚ сударыня., скорБе одфвать- 
ся. (уходите) 
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ЯВЛЕНИЕ Ш. 
ГЕНРГЕТТА и БЛОНДИНА. 


ГЕНРТЕТТА. 


АзЪ есшьлибф онЪ почувсшво- 
валЪ, что происходит вЪ моемЪ 
сердцЬ! Но онф считаешЪ за химе- 
ру мои мученя. Долго ли мнЪ быть 
вЪ такомЪ ‘уничижени и ширан- 
сшвЬ, которое подЪ именемЪ роди- 
чпельской власши удручаешфЪ меня? 
Жестокой отецЪф! шы думаешь = 
ты хочешь принудить меня произ- 
несть клятву предЪ ОлтаремЪ — 
клятву, которой чуждо мое сердце. 
НЬтЬ! оно вмфсшо того, чтобы 
Фышть послушнымЪ, ожесточаешся. 
садится вб креслы — молеаще) 


БЛОНДИНА. 


Генрепипа ! остшавьше печаль- 
ный СБОИ мысли; вы все задумы- 
ваетесь — совсфмЪ перемфнились — 

ТЕНРЕТТА (вдруг зали. 
у Фается слезами). 
_Й отец эшому` причиною — 
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‚ БЛОНДИНА. 

Напрасно вы шакЪ много ему ска- 
зали; — но хорошо, чшо овЪф васЬ не 
понял. 

ТЕНРТЕТТА, 

АхЪ, Блондина ! бываютЪ такя 
иннушы ‚ вЪ кошорыя раны нашего 
сердца неожиданно обнаруживают- 
СЯ; — когда долго скрываемь свою 
горесть, то она противЪ воли сама 
_ собою обнаружитися. 

БЛОНДИНА (про себя). 

РотЪ знаешЪ, чпю СЪ нею бу- 
делтЬ! (вслухб) Бапиюшка ваш ка- 
жешся совсЬмф неумолимЪ; вамЪ 
мало надежды» 


ТЕНР1ЕТТА. 

Блондина! как мало энаетшь иты 
любовь! — Знаель ли ты, что она 
можешЪ все преодолЬвашь, что все 
предЪ иею ничто? 


ВлОНДИНА. ты 
Это правда; — но ошецЪ вла- 
стенЪ располагать вашею рукою, 
я за нею должно слБдовашь вашему 


сердцу. 


ТТА. 
ТЕНР1ЕТТА. 

Но это не вЪ нашей волЪ; (лод- 
ходя ко Блондив$ и лрикладывая ея 
руку кб сердцу) почувситвуй, какЪ оно 
бьется отЪ любви кЪ Эдуарду. 
Знай, Блондина, что я имЪю право 
налр своимЪ сердцемЪ; я поевяшила 
себя любви — и смерти. 


БлОНДИНА. 


Смерти? Боже удали ошЪ нее 
эши пагубныя мысли! 

ТЕНРГЕТТА (подмодя кБ ней смо- 
три? Ь на нее долгом при- 
стально}. 

Блондина! мегу ли я совершенно 
положишься на тебя? могу ли я 
всего ожидапть отЪ шебя? 


БЛлОНДИНА. 


Не ужели вы почли способную 
вЪ измфнЪ ту, которая СЪ малыхЪЬ 
льшЪ привязана кЪ вамЪ какою - шо 
обобливою любовшю ? Не уже ли вы 
думаеше, что подлое чувсптво вой- 
деть вЪ мою душу? — Вы несправед- 
ливы , сударыня. | 


те 
ТЕНРТИТТА, $ 
СЪ эшиахЬ порЪ не называй меня 

сударынею, называй своею сестрою — 
своимЪ другомЪ; шы одна осталась, 
на копорую я могу положинться со- 
зершенно. (сбнимает8 ее и ифлуетб ) 
ЭшимЪ понфлуемЪ заключаю’ я нашЪ 
союзЪ. (.молсан!е) Теперь мнЪ не нуж- 
на швоя клятва; я могу излить 
шебь шайну моего сердца. Не 
шакь ли ? Е. 

БЛОНДИНА. ^^’ 


И самая смершь не исторг- 
нет ее, 


ТЕНРТЕТТА. 


ИшакЪ” = шы энаейв, ‘чито я 
люблю Эдуарда — люблю“ пламенно! 
ОшецЪъ мой хочешЪ меня выдашь 
за Вульфа, кошораго я ненавижу; 
хочеш исторгнупь у меня клятву, 
хочешЪ ошняшь у ‘меня Эдуарда; и_ 
естьли — естьли отенцф — злакЬ 
знай , Блондина , ‘(вынимаетб изЗ кар- 
ана ‘кинжал " и локазызаетб его) ч110 
я умЬю упразляшь этимЪ орумемЬ! 

Невфста Эдуарда — или смерши ! 


та 
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ВЛОНДИНА (ужасается ), 

Генр1ештпа ! и. — кто 
внушиль шебф эти мысли? Закли- 
наю тебя священнымЪ именемЪ дру- 
жестпва, оставь эшо адское оруде — 
докажи, что шы меня любишь; под- 
таверди недавно произнесенную 
кляшву. (Гениетте молеитб и смот- 
ритб на нее пристально. Влондина бро- 
саепкя лредб нею ва кол$на) Естьли 
не прогаетЪ птебя гласЪ дружеешва, 
го заклинаю шебя всЬмЪ, что есть 
свято — оставь это оруме! (хосет8 
гго вызвать, но Резрепина удержи- 
ваетб его) у 

_ТЕНРТЕТТА. 

Ты ли это, Блондина? — шы 
оли ша, которая клялась мнЬ вЬ 
совершенной дружбф, и шеперь — 
измРняешь? Га! такЪ ласкашь , 
такЪ обманывать меня ! 


БЛлОНДИНА. 


Боже! гласЪ дружбы называютЪ 
измЬною $ глясьЬ, происходаций ошЪ 
истиннаго сердба, называют обма- 
номЪ ! — 


117 
ТЕНР1ЕТТЖА, 

Голос друга совЬшуешЪ мн 
быть подЪ власпИю жестокаго опица, 
Знаешь ли ты, что священное право 
великой души — есть умереть по 
волЬ? 

БЛОНДИНА. 

Умереть по волБ — убишь себя, 
Генретта! ахЪ естьлибЪ въ эна- 
ли, чию я чувсшвую при эшомЪ 
слов6 — самоубйство! (в сторону) 
Великй Боже! она заблуждаешся ; 
низпосли ей свытЪ ’Гвоего разума. 

ГЕНРТЕТТА. 

Что шы шамЪ шепчешь , Блон- 
Дина? 
БЛОНДИНА. 

Я молюсь о васЪ. 

ТЕНРАТЕТТА, 

Помолись, чтобы  Богб даль 
силу эшой рукЪ (лодвимая вверх 
лравую руку сб кчнжаломб), и не забудь 
моего Эдуарда! (уходит? ‘вб боковую 
дверь; за нею Блондина) а: 
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ЯВЛЕНТЕ ТУ. 


Карль, хотореЁ приходитЪ 9 то 

время, хаяь бий ужолятЪ, 

КАРЛЪ (обматризается 90 вс 
стороны, но неоиди ни- 
х0г0о, изумляетея ). 


Чао это эначитЪ ? — ЗаЪсь слыз 
зненр былЪ разговорЬ, а шеперь ни- 
кого иьшЪ. — ГмЪ! что нибудь да 
есшь (задумывается). ТакЪ не уже ли 
меня заставят забсь дожиданться, 
когда я былЪ уважаемЪ ‘при Дворь 
Короля, кошораго я часпто острым? 
словцомЪ выводилр изЪ меланхолми? 
там всЪ меня бывало на рукахЪ 
носятЪ. А зась дочка Графа засша- 
вллешЬ меня дожидаться! покорно 
прошу, есшьли кто нибудь это: 
узнаешЪ ‚ шакЪ станеш! на |меня 
указывать пальцами — ( молсяще; онё 
+коро ходите по комнат) 
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ЯВЛЕНТЕ У. 


НАРЛЪ и ТГЕНР1ЕТТА. 


(Генретииа ®Ъ черномБ платьв тяхе 
вымодитЬ язь боковой 
Е деери, # останаеливаетися, 
ме ‘`будутв вядима Кар- 
лом® ). 


КАРЛ Т. 


Не возгордилась ли она чФмЬ, 
чтпо выходит за Барона Вульфа? 
ЧортЪ же меня заставляетЪ здЪсь 
дожидаться. Я пойду кЪ Рудольфу 
и скажу ему, (55 гнфвомб ) чшо его 
любезная дочка заставила меня часа 
два дожидать себя вЪ передней. (хо- 
сеть ипити; но уви дЁвб Генлетту, изу- 
ляется, лотомб подходито кб ней) 
АхЪ! вы здЪсь? — Скажите мнЪ ради 
Бога, ошкуда вы взялись? 


ТЕНРЕЕТТА, 
Я пришла изЬ уборной комнаты, 


КАРЛЪ (5 замбщательстей ). 


Не ужели? какЪ эшо шакЪ? — 
вы шушише — 
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ТЕНРТЕТТА. 

Вы слишкомЪ были сердиты и 
не могли услышать, какф я при- 
шла сюда. Позвольше спросить, о 
земЪ вы здесь разсуждали ? 

КАРЛЪ (85 замбшаетельсти$ ). 

Это, сударыня — такЪ, малень- 
кя  домашея забошы — словомЪ, 


ничо. 
ТЕНРТЕТТА, 


Вы товорили СЪ жаромЪ что- 
то о КоролезвескомЪ ДворЬ. 


КАРЛ Ъ. | 

Я вспомнилЪ, сударыня, то 
время, когда я живал при Дворь Его 
Величества, и за сшаломЪ его пивалЪ 
Шампанское, копюраго мнЪ вчера 
чрезвычайно захошФлось; я послалЬ 
слугу купить, а онф принесЪ мнЬ 
какого-то сквернаго кислаго вина — 
и сарлалЪ меня безЪ Шампанскаго — 
подумайте ‚ судлрыня, что бы вы 
саблали, на моемф будучи мосшЪ 1 


ТЕНРТЕТТА. 


Я, будучи на вашемЪ ме 5Ъ 
такихЬ лЬшахЬ, какЪ гы, совсфмЬ 
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бы его оставила, и не занималась бы 
вспоминатемЪ прошедмаго, а дума- 
ла бы о будущемьЬ. -- 


КАРАТ. 


АхЪ, Боже мой! оставить ПТам- 
панское! — не уже ли, сударыня, у 
васЪ на свадьбЪ не будешЪ ни одной 
бутылки? Да! (леремфнивб голог®) 
имфю честь поздравить вабф СЪ 
добродътельнЬйшимЪ вашимЪ супру- 
томЬ ‚ БарономЪ ВульфомЪ -— бога- 
шфишимЬ и умнЬйшимр человЪкомЪ 
вЪ свьтЪ; — только, сударыня, по-. 
звольше сказать: вы одЬипы нексша ти. 


ТГЕНРТЕТТА, 


Позвольте сказать вамЪ, госу- 
дарь мой! чо эти поздравлен1я со 
всьмЪ не ксшаши. 


КАРЛ Ъ. 


Развь нынБшн!Й день не спшоиш Ъ 
радосшиныхЬ восхищен]й ‚, не споитЪ 
ого, чтобы вы надБли розовое 
платье ? 


_ ТЕНРТЕТТА. 
Вы ошгадали. 
К 
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КАРЛЪ. 
Разв вамЪ прошивенф БаронЪ 
ВульфЬ? — 
{ Генрепипа  отворасивавется) 
КАРЛЬ 
Умной и почтенной человзкЬ! — 
(Гендетта совсем его не слушаетб) 
КАРЛЪ. 


Чпю вамф саБлалось? — вы шакЪ 
сердиты ? 
| (Гентептита молёитд) 


КАРЛЪ (подмодя кБ ней). 


Сударыня! сегодни будет Ъ сю- 
да БаронЬь ВульфЪ, а завтра мо- 
жетЪ быть наступить тотаЬ бла- 
гополучный день, вЪ которой сово- 
купашся всЪ радости жизни! 


ГЕНРТЕТТА. 


Карль — КарлЪ! насшупищЪ 
ош день... 


КАРЛЪ. 


ТЬ блаженныя минушы, котда, 
вы назовешесь  супругою Барона 
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Вульфа — ах! кавкЪ я шогда буду 
радЬ! 
: ТЕНРТЕТТА, 
КарлЪ! замолчишь ли шы? или 
товори чпю хочешь, шолько не про 


Вульфа. 
КАРЛ Ъ. 


ЧемЪ же эпюшЪ человфкЪ за- 

служидЬ вашЪ гнфвЪ? 
ГЕНР1ЕТТА. 

Ничемф ; — но любовь моя была, 

одна въитренность. 
КАРЛЪ.. 

И шеперь не любише его безЪ 

всякой причины , — Барона Вульфа? 
ГЕНРТЕТТА, 

КарлЪ! -— осшавь меня. ( ид 
86 спюрону) 

КАРЛ ъ. 

Есшьли вамЪ угодно. (ле себя; 
смотря на нее) А! понимаю, судары- 
ня — понимаю; вбрно. БЪ вашемЪ 
сердиь нЬшЪ уже мЬстшечка для 
Зульфа. Нонимаю; оно занято. — 
(хогетб идти, но вв это время прихо- 
дитб Рудольфб) | 
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ЯВЛЕНТЕ \. 


Твзеи Гр. Рудольфу. 


Гр, РУДОЛЬ ФуЪ (узиаРеБ Ген- 
рреттувВ черном платьб, 
смотрить на нее суроз2, 


Вы ‚ сударыня, забыли мои при- 
казани — давно ли вы сшали шакЪ 
смЪлы ? (возвыся г0л0сё) Или шы ум- 
ие меня? или ты хочешь упря- 
мишься из одной прихоти ? 


ТЕНРТЕТТА, 


Батюшка ! — 
Гр. РудОлЬьфЪ (прерывая ее). 


Я ничего не принимаю вр изви- 
нене. (молеише) 


КАРЛТ. 


Когда жена моя умерла, я-на- 
дЪлЪ черное плалье и носилЪ ето. 
пблой день; на другой день надБлЬ 
одни черные чулки кЪ бЪфлому каф- 
хазну, да и шупо стали указывать 
пальцами. А вамЪ, сударыня, при пр:- 
ФздР жениха — АхЪ! (закрывая рукою 
р0тб) я и забылЬ ‚ что вы за- 
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преитили подЪ  смершною казню 
говорииь обЪ немЪ. 


Гр. Рудольфъ 
О Барон ВульфЬ? — Генреш- 
та! о БаронЪ ВульфЬ? 
{ Генрёешта  молунтф. Душа 


ея $5 смятен?н, 65 которомь 
видбнь страмЬ и ошуаныйе) 


гр. гудольфь (сБ гыФеомв). 


Безгласная ! ты молчишь. — Не 
думаете ЛИ ЕЫ, сударыня, сами распо- 
лагать своею рукою? — Тренещи, 
ведостойная! мой тнЪвЪ воспламе- 
няешся отЪ этой мысли; — и есть. 
ли ты... швоя дерзость получишь 
досшойное наказаше ! 





ДАЪИСТВТЕ ТРЕТТЕ 
СадЪ. 


ФСеётлал лолчосъ, 


тиши 





ЯВЛЕНЕТЕ Ъ 
ТЕНРЛЕТТА ($5 уерномЪ плать%), 


АхЪ есшьлибЪ эти звЬзды уга- 
сли, естьлибЪ луна не шакЪ ясно 
свь пила! — Гуситыя облака! затмите 
ея сцянше! — о ночь! разпросптрани 
черной ° свой` покровф, дабы глазЪ 
изм5нника` не могЬ увидЬить по- 
таенныхЪ обЪфяпай вБрныхЪ любов- 
никозЪ! (содипиея на дерновую скамью; 
‚молеане )’КакЪ перемБнишь судьбу 
мою? — как умягчить непреклон- 
наго отца? Надежда совебмЪ для 
`меня погибла; но любовь моя до СЕ 
ни пребудешЪ вЪ этномЪф сердцЪ. — 
`(смотритб в8 сторону) АхЬ! какЪ он 
медли! онЪ не знаеш, чшо 
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каждая минута медленшя кажешся 
для меня вфкомЪ. — Чшо- шо ше 
видется.... АхЬ! это онЬ! 





ЯВЛЕНТЕ М. 


ГЕНРРЕТТА и ЭДУАРДЪ., 


ЗДУАРДЪ (бросалев кБ Генр}ети®), 
Тыли это, Генр1епииа ? 


ТЕНР1ЕТТА. 
ЭдуараЪ! 
| ЗдДУАРДЪ (5 совершенном 
упоензи }, 
И я могу обнимать шебя? Бо- 
жественная Генрешиа!ои я могу 
прикасаться кЪ эшой рук — осы- 
пашщь? птысячью понфлуевЬ эши пы- 
лаюция щеки, эти черные глаза! 
(цьлуетб ее) И это не сонЪ ? 


ГЕНРТЕТТА. - 


НЬтЪ ‚ мой любезной, это не 
сонЪ; — но будь поосторожнЪе. 
ЗАУАРДЪ (обиимаж ее). 
АхЬ ‚, Генрепипа! — 
(85 это время ногь становит- 
ся немного тетнЪе) 
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ТЕНР'ЕТТА (вырызаясь ош него), 
Бога ради шише! 
ЭЛУАРАЪ 
Генр!етиа! — и ты вЪ моихЬ 
обЪяпняхЪ такЪ хладнокровна! Или 
шы не чувствуешь, какЪ бъется 
эпю сердце, какф пьлаюитр мои 
щеки? - Генр!енита! я люблю тебя 
больше моей жизни; и есштьли — 
естьли взаимное чувство не напол- 
ннешЪ тивоей груди, по нЬжный, 
сптрастный ЭдуараЪ погибЪф вЬ* ано |" 


ТЕНРТЕТТА. 
АхЪ, ЭдуардЪ! есшьлижф эшо 
зполько мечгиа ? 


ЭДУАРДЪ. 


Эту любовь — этотЪ чистой 
пламень ‚ кошорой наполняет мою 
душу, и пы это называешь. мечтою ? 
Ни! она вфчна — она будешЪ и за 
дверями троба. 


ТЕНРИЕТТА (езлрогнузши“. 


ГробЪ! — какое слово ты про- 
изнесЪ! любишь, и умереть! — 
Смершь люшая! урдержи _ роковой 
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ударЬ, удержи — хотя для суще- 
сшвЬ пламенно любящихся. Любез- 
ной мой! вся надежда для меня 
погибла; но я клянусь, что любовь 
моя в этомЪ сердцф никогда не 
иситребииюся. ЭдуардЪ! люби меняеще 
болЬе , еше пламенифе ! (бросается кб 
неииу 86 обболния — молтитще. Гролид гре- 
мит5) | 


ЭДУАРАЪ. 


Любезная! пты слышиь — громЪ 
греминтЪ ‚ но насЪ не поражаетЬ; — 
мы невинны! Наша любовь еспть 
священная ! ( спановится на колфни ) 
'ТакЪ, я клянусь! Внемли мнЪ, верхов- 
ный Правишель м!ра!  внемлише 
мнЬ, царица ночи и звбзды! я кля- 
нусь, что любовь моя кБ Генрепипь 
никогда не измЬнишся: она будетЪ 
вбчна! и есшьли — есшьли кшо 
осмЬлится похищать у меня пю, 
что я люблю и буду "Аюбишь до’ 
послЬднято издыхан1я; естьли... Но 
какая власть — какой Богр можешЪ 
отшвять у меня Генрлешшу ? — Ни 
что вЬ свфшЪ! (обнимаются) 
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ЯВЛЕНТЕ Ш. 


Тр. Рудольфъь и шБ же, 

Тр. вудольфъ (приббгаетЪ в5 
бБлшемсте$, задьмаясь отЪ 
нрости). 

'Трепещи, недостойная дочь! -— 
трепещи , гнусной соблазнишель! —- 
Эй! помогише! 

(Гентеттиь  хосетб уласть ®б но- 

гп. отпиа, но лишается гу6ствб и 

ладаетд на зетлю. Эдуардб стоитб 

какб окаменёлый , закрывб руками 
лице. Слуги прибфгаютб 6 факе- 
лажи и шлагами; все бе должно 
происходить в8 одно время. 

Рудольф ‚ вырывая чу одного изб 

нихб шлигу) " 

Кровю преступника заглажу я 
мои обиды! — Но ньшЪ! (6росает$ шлагу) 
я не буду сшолько подлЪ, чтобы 
руки мои обагрилЪ вЬ твоей крови! — 
Прочь дьяволЬ ошЪ глазЪ моихЪ! — 
- (кб слугамб) ВЪ темницу его! (двое 
6426 схватывиютб Эдуарда и хотят 
увесть го; Генетта ‚ пришедши вв 
себя, в60 нЪмомб отзаяши  бросвется 
#6 нену. Рудольф, отрывал ве:) И шы, 
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презрьнная тварь — и шы столько 
же подла, какЪ гнусной швой собла- 
знитель, похишишель чесши 
тивоей ! ь 
(Геншетта ладаетб кб ногамб 
отца, схватываетб его за руку, 
хосетб говорить, но слезы препят- 
ствуютбо ей. В6 лродолжеше сего 
_ времени Эдуардовы т®Флодвижешя 
показывали его отсалнйе 3 онд, уви- 
яя Генуепипу в6 ногах Рудольфа, 
бросается самб, и говоритб со 
всеиб налряженелб:\ 


ЭДУАРДЪ. 
Безчеловьчной ошецЪ! вошЪ 
жертива твоего гнфва; она -невиныа ! 
Прости ее — менял наказывай ! 
Гр. РУдОлЬфЪ (5 алекот 
улыбкою). 
СмЬйтшесь дъяволы ногой выдум- 
кЪ: — она невинна! (отб лрости скре- 
жещетб зубами и вскрикиваетб) она 
невинна! — ВЪ шемницу соблазни- 
птеля! — вь шемнищу эпо чудовище! 
да изгнюшЪ шамЪ его косши! 
(слуги хотятф весть Эдуарда) 
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ЭДУАРДЬ. 

Люди -- люди! варвары! пустише 
меня!-- вЪ послЬды]й разЪ, Генр1енипа! 
(лрот ягивйет0 кб ней руки; она ула 
дает в руки близь стоящему слуг; 
Эдуарда уводятб насильно) 

Гр. РУДОЛЬФЪ (смозпрвий по 
т пору на Генретту). 

Скажи мнЪ --- какою  доротою 
пришель этошЪ подлецЪф вЪ мой 
домЪ? какими дьнвольскими  стово- 
рами его сюда заманили ? --- какЪ шы 
допустила обольстить себя? --- 


ТЕНР1ЕТТА. 


Развь Ангел обольщает чело. 
вфка ? 


Тр. Рудольфъ.. 


Скажи лучше, нещастшная! дьяволЪ 
во образ Ангела, 
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ЯВЛЕЕТЕ. Г. 


КАРЛЪ, сл га и шБже. 
(Карло 5 халат и колпан% 
поимслутЪ ск: рэ}. 


Тр РУДОЛЬфЪ. 


Ах, дру’ мой! можетЪ ли 
быть ошецЪ но цастнЪе меня ? | 


с А РЛЪ: хлзднокровмо ). 


КЪ сожалБнию моему, я это слы- 
шалЪ; птолько еще не могу вфришь, 
пошому чшо я служилЬ 259 лЬаЪ 
и 3 мЬсяца, не имБя никакихЪ неща- 
сиий ‚ кромЪ пюго, чило мнЬ вмфсто 
Шампанскато принесли кислаго сквер- 
наго вина, кр великому моему неща- 
сию ! а естьли эято правда, чио я 
слышалЬ ‚ шакЬ у меня волосы сша- 
нутЪ дыбомЪ. 


' 


Тр. РудОльфт. 


Безумной ! развЬ пты не видишь 
этого изЪ глазЪ моихЬ? —ишы при 
всемЪ эшомЪ шушишь, издЬваелься 
надо мною. | 
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КАРЛЪ, 
Пускай мнЪ ни один грЬхЪ не 
простится , есшьли я шучу. Да кто 
осмБлишся причинить вамЪ нешасиие? 


Гр. РудОолЬьфъ. 


Злодрй — чудовище, наруцтивЪ всЪ 
должносити , всЪ правила честносити, . 
обманувЪ эту тварь и пользуясь ея 
слабосиию . .. 


ТЕНР:ЕТТА ( прермвая его ). 


_  Удержись, родитель мой! я знаю, 
что шы хочешь произнеств, — я 
знаю — произнеси — или умертви 
меня! Я невинна, родитель мой! 
(громмб гремитб) Громы! поразите 
меня, естльли я преступница, — Но 
нЪышЪ! в шо время, когда мы нахо- 
дились вЬ обфян4яхЪ любви, ВЪ то 
врема они гремфли надЪ главами на- 
шими, и не поражали насЪ. — ОшецЪ, 
я невинна! — 


Тр. Рудольф. 


НЫтЪ = я не ошецЪф такой до- 
чери , кошорая избрала для себя лю- 
богникомЬ такую тварь, кошорой 
ссуждено пресмыкаться и погибнуть. 
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. ТЕНРЛЕТТА. 

Погибнушь ? — допуститшЪф ли 
Всевьиий шакимЪ добродьшелямЪ, 
шакой душ погибнушь? ОтецЪ! — 
отенЪ! и шы думаешь, чо я забу- 
ду моего Эдуарда — и ты думаешь? 
НЬшЪ , я люблю ето, и эша любовь 

врчно не измбнишсл! 


Гр. Ру до л Ъ фъ. 
Не измфнишся? -- не измЬнттися? -- 
Я умерщвлю шебя!-- или шы за 
ВульфомЪ. 
ГЕНР1ЕТТА (рбшительно). 


Никогда! | 
КАРЛЪ. 


ВотЪ каково давать дьшямЪ сво- 
имЪ поблажку! Ей предлагают руку 
богапаго., чшо всего лучше, великой 
фамили человЪка, а она еще и носЬ 
дерешЬ кЪ верху. АхЪ естьлибЪ я... 

Гр. Рудольфъ. 
о  Обольщенйя соблазнителя садБла- 
ли ее ко мнЬ ослушною. Прокляпие 
непокорной дочери! -- прокляние тебЪ, 
стыдЪ и посрамлен!е отца своего! 
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ГЕНР1ЕТТА. 


ОптецЪ меня проклялЬ -- пусть 
клянушь меня камни и всь деревья 
вокругЪ меня сшояния ! -- Куда я ни 
пойду, куда ни укроюсь, пусть про- 
кляпие тгремишЬ вЪ ушахь моихЬ ! 
Клянусь и я вБ присушсиими Того, 
Кио сотворилЪ для меня Эдуарда, 
клянусь -- любитть его вЬчно! -- Есть- 
лижЪ любовь моя начнешЬ угасать , 
есшьли другой смершной займешЪ 
мЬсто вЬ моемЪ сердцЬ: шо да по- 
разяйЪ меня небесные громы! да 
низвергнушся на меня горы и дубы, 
и да раздавяи» меня, как невЬрную 
и какЬ измЬнницу! 


Гр. РудОЛлЬьфъ. 


О естьлибЪ кто нибудь раздавилЪ 
шебя, адское исчаде, предь моими 
_ глазами! Удались СЪ тлазЬ моихЪ! -- 

.(*6 Карлу) ДругЪ мой! поди за нею 
_ и не выпускай ее никуда изЬ комнаты.. 


КАРЛЪ, 


О! это - лю мое дЬло. ( тихо 
Рудольфу) Я даю голову на отшефчене, 
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естьли ее не направлю на пущь спа- 
сеня. 

ТЕНРЕЕТТА ( умодм }. 


ЭшимЪ хошяиЪ устрашитль ту, 
которая презираетЪ и самую смерть! 
(за нею сл$дуетб Карлб) 





толь 


ЯВЛЕНТЕ У. 


Гр. РУдОолЬьфъ. 

ТакЪ -- яошкрылЪ шайну, кото- 
рая давно меня мучила. Я довелЪ до 
крайности Генр!епипу. -- Но мнБ из- 
вЪсттны женщины; надобно непре- 
мЬнно употребить соверкивиное наси- 
ле. Я далЪ слово Барону Вульфу -- 
и не хочу его нарушишь; но есптьли 
онЪ узнаетЪ обЪ эшомЪ -- (толал ногою) 
ДьяволЪ! ЭдуараЪ! что ты сдфлалЪ? -- 
Надобно его запрятатвь вЪ хорошень- 
кое мфсшечко,.а ГенрлештЪБ можно 
сказатпь , чшю онф умерЪ; эшимЪ я 
надфюсь, что истреблю ея любовь. 
Естьлижф о не принужу ее забыть 
Эдуарда, шо вЬтужЪ минуту удушу 
_его -- хошя не самЪ, но СЪ помопию 
Карла. -- (молеаше) А еситьли зима 

л 


138 
эжестпокостиь оптироетися, естпьли обЪ 
эшомЬ узнаю люди... (скоро } Но 
нрип! В, я рошидся! (уходитб ) 





ЯВЛЕНТЕ \Е 


{В Гендеттиной комнатё, 
которая 6 боковою дверью) 


ТЕНР1ЕТТА и БЛОНЛИНА. 


{Между оибмь мало то малу разсв8- 
зиветЪ Генретта зыжодитЪ медленно у 
эа нею Бловадйиа; мрачная задумуи- 
в0стть видна на лицб Тенрепиты; она 
останазлиевернся , подняеь евермБ руки, 
#970. то шепчейЪ ; потомЪ молуниЬ 
и садузисн 6Ъ нреслы. Блондина смолы 
фиЬ ни мее СБ видомЪ состраданя м 
вадымаетЕЬ, потомБ говорит) 


БЛОНДИНА. 
Генреиниа ! вы не спали ифлую 
ночь; усповойшесь, сдфлайше это 
для шой, которая ваЪ любитЪ. 
ТЕНРЗЕТТА (не слушем 


ее, гоббритЪ том- 
нымь голосомБ. 


Горесть сдБлалась для меня все. 
гдашнимЪ чувсщвомь! 
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БЛОНДИНА (прогебя). 
Й она вгонищЬ шебя во гробЪ — 
нецастная ! 


ТЕНРТЕТТА. 


Праведный Боже! Тво№ шолько 
гласЪ меня удерживаешЬ — 


БЛОНДИНА. 


Живите! соблюдайше жизнь 
свою для шЬхЪ, которые васЪ лю- 
бящЪ: живише для Эдузрда! 


ТЕНР1ЕТТА, 


Для него я шолько и живу = 
но надежда...ахЪ, мечта! 


БЛОНДИНА. 


Не отшчаевайтесь,  любезная!. 
будьше тпверды. (молаище) АхЪ! какЪ 
вы леремфнились! вы блБадны , какЬ 
смершь. 

ТЕНРТЕТТА. | 

Нещаспия ожеситочаюй?Ь душу — 
наконецф убиваютЪ ее. Это сердце 
шеперь страждешЪ, это сердце из- 
мучено. — ЭдуараЪ! иты раздралЪ его, 
иты в немЪ до смерши пребудещь. 

т) 
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ЯВЛЕНТЕ УП. 


КАРЛЪ и тБже. 
КАРЛЪ. 
Посл прошедшей птрагезми вы, 
я думаю, спали сладкимЪ сномЪ › 
какЪ выпивши бутылку добраго 
вина. 
БЛОНДИНА (про себя). 


Голодному хлЬбЪ на умЪ. (вслухб) 
КарлЬ! вы, я думаю, ничего не мо- 
жепте товорищь, не посшавивЪ вЪ при- 
мЬрЬ вина ? 


КАРЛ 


А развЪ это не Ъоп шшоё сказано ?. 

„($ Генретт$) Не правда ли, мило- 
сишвая государыня ? 

(Геншетипа отворасивается отб него) 


К АРЛЪ. 


ВошЪ каково! — меня слушаюшщЪ 
спиною, прошу ПОворНО — я при- 
лцелЬ утЬшашь — 


ГЕНР1ЕТТА ‘(5 гореспаю . 


Ут шать? Кто можешЪ ушб- 
шить меня нещасшную`? 


Гат 
КАРЛЪ. 

Нещастную — так яи думалЪ; 
вамЪ предлагаютЪ, сударыня ‚ руку 
почтеннаго ‚ богашаго ‚ любезнаго 
человрка, И вы это называеше не- 
1наспиемЪ. О женщины! женщины! 


ТЕНРТЕТТ А. 


О бЪдныя женщины, не имЪю- 
ийя вЪ защиту ничего, кромЪ слезЪ 
и сшенанйй! 


КАРЛЬ 


Сударыня! перемфна  состоянй 
шакЪ васЪ усшрашаешЪ — но Ба- 
ронЪ шакЪ любезенЪ — 


ТЕНРЕЕТТА (не дав5 ему вы- 


говорить), 


Ты ‘ушфшашь меня пришелЬ, 
(молгате) и ты думаешь эшимн пу- 
сшыми словами утфшишь_Мое серд- 
це? — ты мучишь, раздираешь его — 
и шы думаешь элими доказаттель- 
сшзами предразсудка... нытЪ! они 
слабы для души благородной. 


` 
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КАРЛЪ Гуеядя илущаго 
Рудол:фл), 
ТакЪ пусть же онЪ сдЪлаешЪ 
ихр попуже, когдл мой слабы, 
(Блондина ухдодитб) 





ЯВЛЕНТЕ УШ 


Гр. РудОлЬьфЬ и шЪже. 
Гр. РудОлЬьфЪ (подходя кв 
Генретитг в). 

Дочь моя! забудь твоего соблаз- 
нишеля — забудь эшу шварь! я 
тебЬ все прощаю. 

ТЕНР1ЕТТА. 

Га, гдЬ онЪ? гдБ эша милая 
пварь? АхЬ! для чего его здЪсь 
нЬшЪ, чшобы ‘я могла броситься вЪ 
его обЪяциая! 

КАРЛЬЪ ($5 сторону). 

Хошь зарфжь ее! — 

Гр. РУ ДОЛЬФЪ. 

Генр!еттита! любовь совершенно 


тебя ослЬпляешЪ. Подумай хоро- 
шенько, друг мой! можелтЬ ли соч 


143 


единете ваше быть блатополучно? — 
НЬнь, оно обезславипть иебя, сдб- 
лен пятно моей. фалмили. Ты не 
можешь быть СЪ нимЬ шастлива ; 
но вообрази себЪ, какое щасице , ка- 
кое благополуч1е "ожидает пебя вЪ 
объяпцахЪ Вульфа ? — Генретита! 
дочь моя! забудь Эдуарда! ты ви-° 
дишь: (лритворно ) я плачу, соо» 
ную о шебЪ. 


ТЕНРТЕТТА, 


Башющка! не жальйше обо мнЪ, 
будьше ко мнЬ менфе милосерды! 


КАРЛЪ. 

Вообразите себ, сударыня ‚ н5- 
сколько шысячь денегЬ , поля, лЬса, 
лощади, коровы, овцы, (66 восхищен1и) 
Шампанское ! ахЪ, Боже мой! и эшо 
все Вульфа ; а у Эдузраа вашего 
одна. бЬдная душа. 

Гр. Рудольфъ, 
_  ВеБ постороные люди это’ ска- 
жушЪ; — и можешЪ ли онЪ любишь 
зпебя нЬжно, посиюянно — сЪ раз- 
вращеннымЪ. сердцемр , будучи 6. 
день, низкой фамили? 
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ТЕНРТЕТТА. 

РазвЪ состоян{е насЪ возвьипаетЪ, 
разеЪ родословная? Не разумЪ ли и 
добродфтель почтенны бываюшЪ ? 

Гр. РУДОЛЬФЪ (немного 903- 
емся голоеБ), 

Генретита! шы презираешь мое 
снисхожден{е; шакЪ знаешь ли шы 
чию я имбю право? 


ГЕНР'!ЕТТА, 
Право ? Насиме назызаюшЪ они 
правомЪ. 


й 


КАРЛЬ. 


Конечно — ошецЪф имБешЪ право 
на все, 


Гр. РудольфЪ. 
Весь мЪ подшвердишЪ это, 
чпю власшь отца не.должна нахо- 
дишь сопроитивленйя вЪ дЬтяхЪ сво- 


ихЬ. — Я далЪ слово Барову Вульфу, 
и не хочу его нарушить. 


ТЕНРТЕТТА, 


ДалЪ волю шребовашь моей ру- 
ки! Какое право онЪ имЪешЪ на мою 
нфжность ? м ему нышЪ нужды вь. 
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моем соглабм — и онф будет Ъ без- 
челозбчень — будетЪ терзать это 
сердце, ЕЪ ксперомф царсшвуешЬЪ 
ЭдуардЪ ‚ какь БогЬ вЪ своемЪ хра- 
мВ Какими муками  лумлень 
ошецф — думает ВульфЪ умягчить 
это сердце? РаззЬ женщину можно 
мучишь безжалостно ? — (молеан) 
ОнЪ повлечет Ъ меня др Олтарю; — 
а естьли женшшиа — естьли я 6Ъ 
ужаснымЬ  воплемЪ произиесу на 
него страшное прокляние? 


Гр.  РУДОЛЬФЬЪ. 


‘А естьли — естьли я оторву 
сердце соблазнишеля отПЪ  твоето 
сердца? (6 яростйю) вырву его, хотя 
бы оно было сковано цЪпьми желЬз- 
ными, я вырву, подлая тварь! изЪ 
твоего сердца этого Эдуарда оболь- 
стишеля — вырву, или изшреблю 
его! 


КАРЛЪЗ. 


Что будешь аЪлаль? = Только 
чию прйдеся либо удунтить , либо 
зарфзать ‚ либо опоишь ядомЪ. 


М 
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ТЕНРТЕТТА (просел), 

И меня — и меня вмбсш 6 сЬ 
нимЪ! 

Тр. Ру дольфъ. 

Тебя, гнусное исчад1е ‚ тебя — 
о! я знаю чЬмЪ утушить твой пла» 
мень: = на вфки вЪ монастырь! 

ГЕНРЕТТА. (пднимая руки ль 
небу}. 

Боже! благодарю Тебя за низпо- 
сланную ему мысль вЪ монасптырь! — 
шамЪ я буду думашь о моемЪ Эду- 
араб, шамЪ моя любовь найдешь 
убЪжише — тшамЪ избавлюсь я (вы. 
разительным8 тономб) ошЪ этого 
пылающаго взору! 

Гр Рудольфъ. 

Га! шакЪ знаю чБмЪЬ изгнать 
идола из сердца твоего: стпраш- 
нымЪ вэглядомЬ ‚ подобнымЪ фур! 

(уходитб) 


741 
ЯВЛЕНТЕ 1%. 


КАРЛЪ н ГЕНРЕТТА. 
КАРЛ 


Чито, Генр1емииа ? (молсаше) Эй! 
нокайся ; придешЬ час, когда бу- 
вешь раскаевлатиься, но поздно; — 
зпогда право и за меня не погнушаешь- 
ся выдши. (тходитб) 


+ 





ЕВЕ НЕЕ Хх. 


ТЕНРГЕТГТА и БЛОНЛИНА, 
(Генревипа ®В отчаин и брогаетеят е5 
дреслы; д0420е молуае; между изм 
Блоидина приходитф, } 


ТЕН [ЕТТА. 

АхЪ! естьли неукрошимая гоф- 
досшь раздраженнаго отца — есть- 
хи необузданная ето ярость  люве- 
дешЪ его до того, чпю онЪ — чо 
онЪ пронзишф сердце моего Эдуар- 
да: — шогда что со мною будешь? 
АзЬ! & эото не пережизу. — Отец \ 
не ловеди дочери своей до совершен- 
наго ’ошчаяня. АхЬ! я предчул- 
сшвую чию - шо ужасное! 


ма 
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БлЛОНЛИНА (утобы вывести ее 
изЪ 37:10:90 положенн‘. 
Генр1ешиа! вамф надобно под- 
кринться, вы слабы; вамЬ надобно 
успокойться, 
` ВЕНРТЕТТА, 
Успоконшься ? РазвЪ ты не имЪ. 
ешь сердца? — ТакЪ, шы его не им$- 
ешь, шы ничего не чувсшвуешь — 
пты не жалЬешь обо мнЪ. — ЕситьлибЪ 
изЪ рук швоихЪ вырвали то, что 
всего шебЪ на свфиф любезнье, мо- 
гла ли бы шы бышь спокойна? | 





ЯВЛЕНТЕ ЖЖ. 


ГОРЛТАНЪ и ш5 де. 


ГОРДТАНЪ (жтижо заглядывая въ 
двери ‚ бросает Ъ письмо. 


Письмо ош Эдуарда. 


БЛОНДИНА (подлизатя его}, 
„Письмо отЪ вашего Эдуарда! 


ТЕНРЕТТА (5 великимБ любо- 


пытетвомь , иеноро раз- 
`вертывая зитаетЬ). 


„ДругЪ сердца моего! милая 
„Генретича!,, (говоритв) ЗауардЪ — 
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мак! оттЪ него. (уфлуетб лигьло) 
„Оштчаявайться и не умерешь! уме- 
„ренть — Генр:етипа! разлучиться сЪ 
„тобою ‚ моя любезная! но любовь 
„моя кЪ шебф не изчезнень и сЪ 
„смерчнию. Что швой ошецЬ будет 
„АБлашь со мною? Пусить его мше- 
„не вымышляеть муки, какихЪ ни 
„одинЪ еще дьяволЬ не выдумалЬ 
„от начала ма: о! я ихЪ не 
„устшрашусь. Ободренный швоею 
о я буду любишь шебя 
„вЪчно !,, _ Эдуаюиз. 


(Генрезттиа м$екольно разЪ 
цблуеть письмо) 


ВЬчно! тговоришЪ мой любезной. 
`Блондина! пойми это ужасное слово; 
мры и солнце ни‘ипо предЪ нимЪ. 
ВБзно шы будешь жить здЬсь в 
моемЪ серадцЪ! (кладет лисьмо лодб 
косынку ) 
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ЯВЛЕНТЕ ХП. 
Гр. РУдОльфЬ и шВже, 


Гр. РУДОЛЬФЪ, 


Дочь моя! ЗдуардЪ , любовникЬ 
твой измфняетЪ тпебЪ; вошЬ шебЪ 
доказательство вЪ невбрносити. 

(развертываето письмо и ситаетб) 


. „Милестивая Государыня! 


„Любовь моя была ничто иное , 
экакЪ мое заблуждене, Теперь кора 
знизпала СЪ глазю моихЪ; ни со- 
алонн , ни достаток, ни знапт- 
»Нность рода намЪ не позволяю? 
эбоедннишься. И я желаю вамЬ 
„щастья вр объянинхЪ Вульфа. 

Зала. 


ТЕНРТЕТТА (елмватаывает Ь тись- 
м0 ‚ емотрит?Б вБ него м 

ЗроезетьВ на полБ), 
СкорЬй я повЪрю , чшо земной 
шарЪ разсынался, что океанЪ вь- 
сохЪ ‚ и чшо солнце утасло — неже- 


ТЕ 

ли этому письму. — Слову его я 

больше вфрю, нежели клятвамЪ м!ра. 
(Рудольфб в0 ОБшенствБ грызето 
себф лальцы, кусаетб губы и че 
можетб говорить нисего. Гентетта 
вынилиаетб письмо Эдуарда и и5- 
луетб е20, которое Гр. Рудольфб 
вырывает, ситаетв его, дрожитб, 
кусмето губы, и с6 зв$рекимо ви- 
4056 смотритб на Геныетпиу.) 


Тр. РуУдОлЬФфЪ, 

ДъяволЪ! — ТакЪ нЬшЪ, судл- 
рыня, надежды кр исшребленю любви 
твоей ? 

ГЕНР1ЕТТА, 
За дверями гроба она пребудетЪ: 


Гр. РудольфЪ ‘раздирая пневмо). 
ТакЪ я разорву ее; — шы почув- 
сшвуешь и вострелещешь! (скоро 
уходит) — 
(Гениеттеа и Блондина уходятб 
за нимб 85 гл$46) 


> 
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ЯВЛЕНТЕ ХШш. 
Комната Тр. Рудольфа. 


Тр. Рудольфъ п КАРЛЪ. 


{Гр, РудояьфЬ примодитЬ 95 заду- 
муиваети, за нимь КарлБ.) 


КАРЛЪ. 
Болышз не чего дрлашь! 


Гр. Рудольф+ь. 

Как ядом опоишь ? 

КАРЛТ. 

Да, да! естьли вы хотите, чпто- 
бы дочь ваша была шлешлива и вы- 
чала за Барона Вульфа. 

Гр. РУДОЛЬФЪ. 
ТакЪ опоишть ядомЬ? 
КАРЛЬ 

Или удушить; — пнолько ньтЪ , 
СЪ его широкою спиною и СЪ его 
жилиситыми руками не скоро ‘совла- 
Азешь. Лучше всего — даи ему 
спокойнБе - опоить ядомЪ. 


Тр. РУудОолЬьфЪ (задумавшись). 
КарлЬ? а люди? — а Бог? 
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КАРАЪ 
Самр БоРЬ накажет Ъ вас, есшь- 
ли вы не убьете соблазнишеля. Или 
вы хошите сдБлать себя всем!р- 
нымЪ посмЬшищемЪ? Представьте 
себр, естъли удушить, или сзира- 
вить Эдуарда, лйогда нфтЪ уже 
никакихЬ препяшентей -- тогда мы 
выдадим Генрешту за Вульфа; 
сколько радостей, сколько веселостей 
ожидаешь насЪ! шогда будемЪ за сшю- 
лом попиватль Шампанское! — 
Гр. РУдОЛЬФЪ (не давЪ ему до- 
гозбрить, береиёВ ето за пулу}. 
Я зЪ состаоянфи попфловаиь шо- 
го дьявола , ноторой тебя такЪ на- 
сигроилЬ, ‘Только скорфе — скорБ:! 


КАРЛЪ (уббган.. 
КакЬ ядро пушечное из пушки. 





АЗЙСТВТЕ ТУ. 


(Тюрьиа с6 боковою дверью, которая 
отводени , и сб закрытым окном). 





ЯВЛЕНТЕ Е 
ЗДУАРДЪ. 


(Элуардь сидитБ ма скемь5 9Ъ мрачной 
задумчивости; еволосла его растретенмъа › 
930р5: его мрази — но этеердость види 
на его лиц8; онБ остплет 6, поднимаетЬ 
руки нБ небу — долгое молчан =}. 


Она умерла... Праведный Боже! 
ито естьли вфсшь с1я справедлива — 
что мнЬ остаешся дЪлашь? — Уме- 
решь! а! кию не содрогнешея ‚ кто 
не воспрепещенЪ при эмомф ужа- 
сномЬ слоЕБ? — Но .- вБыЪ, я умру 
безь содроганя. Генрепипа умерла, 
н и умру сЪ радоспию. ТамЪ (лод- 
нимая руки кб кебу), вр жили ф чи- 
сшыхЬ ДуховЪ, души наши встрЬ-. 
тшяшся ‚, и небесный ОшенЪ сЪ рас- 
простертыми обЪяпйями примешЬ 
насБ и сопричтетЪ кЪ лику пра- 


ведныхЬ. ТамЪ в чисшыхЪ -удо- 


вольстыяхЪ —а ошенЪ — мойошецЬ... 


(слышенв стук) 
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ЯВЛЕНТЕ Ш. 


ЗдУАРДЪ и КАРЛЪ. 


({Створяетея вкно, 65 ноторое КаряЪ 
подавая кусонь ил%ба п станань водьл у 
ембшанной съ ядомьБ , говорить :) 


ТакЪ мешишЪ  РудольфЪ похи- 
ттишелю чести его дому! 
ЗАУАРДЪ (6эязши млЪбЬ и воду, 
ставит Б нае столикБ , стоя» 
щай близь оные). 


Челов5кЪ ли шы ? имБешь ли ты 
сердце? ТакЪ -- шьы его имБешь: шы 
не оставляешь меня. Скажи мнЬ, 
что дблаешЪ Генр!епина ? 

КАРАЛАЪ 

О! я шебя не оставлю, другЬ 
мой! но тебб жалБю, шолько шы по-. 
жалЬй сам, подкрфпися пищею и 
пиоемЪ, и успокойся — (тихо) на 
воки ! — 

ЗдУлАРДТ. 
Я тебя спрашиваю, чшо дЬ- 
лаеш Генрйепииа ? 
КАРЛЪ. 
Она нокоишся вЪ землб. 
ЗДУАРАЛЪЬ (лакБ оромомБ пора- 
женылти,. 

Боже! (молсине ; -- кб Карлу) Есть- 

ли не шигрЬ пишалЪЬ тебя, есшьли 
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хпы человЬкЬ, пю прошу тебя, за- 
клинаю: пронзи меня! или подай мнь 
мечь! я буду почишашь тебя изба- 
вителемЬ -- АнгеломЪ! 
КАРЛЪ 
БЬдненькай ! словно какЪ ппичка 
бъешея ВЪ клЬшЕЪ; -- а чоршЪ нтебЪ 
велфаЪ влюбиться вЪ Генрепицу! 
Умеризви себя, л подалЪ шебЪ смерять. 
‚(уходите ) 


ЯВЛЕНТЕ ПЕ 
ЭАДУАРДЪ (неслушая его, г0во- 
ратЪЬ со ее мь напрлженемь), 
О громы! раздробиие мена; с 
земля! пожри меня. (0238 суете бро» 
сапиел на скамью. Приходя вв сейл, вы- 
нимаето 38 кар лортретб Ген- 
етты , долго на него слопиипта в 
и$лует в) РудольрЬ! зты изитребиль 
самое лучи-е шворене Природы; 
да изшребшася  шзоя память на 
вЪки! (беретб сталанй в6 руки) АхЪ 
есптьлибЬ эта вода препрашилась вЪ 
ядЪ, есшьлибЬ вЪ каждой ея вапли 
находилась смерть: -- сЪ какоюбЪ 
радосиию я влилЬ её вЪ себя! (льетб 
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20 лринужден! 0) На чито теперь мнь 
жизнь? Генфенипа умерла, исЪ нею 
мое спокойстве -- моя жизнь -- мое 
все! КакЪ я любиль се! как восхи- 
шался представляя себЪ, какЪ бы 
сердца наши соединились - мы жили 
бы вме , и всебы вокругЬ насЬ 
веселилось; но эн все изчезло, какЪ 
ночная тшВнь прн лунномЪ свби! 


Я ВЛЕНТЕ Ш. 
ЗДУАРДЪ и ОТТОМАРЪ. 
ОГТОМАРЪ (вбЕаветЪ боковотю доерью 
и бросаетен нЪ Элуарау, обявмая его) 
Ты ли эмо, ЭдуараЬ ? --. авы ли, 
другь мой? АхЬ какая перемфна!. 
можно ли тебя узнашь? — гдБ швоя 
швердость ? = 


ЭЛУАРДЪ. 

. Ты ли это говоришь, ОттпомарЪ} -- 

и кому? НещастнБашему Эдуарду, 
лишившемусв половины своей души -- 
и шы гогоришь ему о твердости! 
ТакЪ, л имбьлЬ ее, когда любовь 
Генретты меня одушевляла; я 
имрлЪ эту твердость, и не устра- 
шился ни самой смерти; тогда хо- 


шя бы я былЬ безЪ ошца, безЪ дру- 
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зей, безЪ пропитан, я бы все зто 
сносил? спокойно. Но шеперь -- ше- 
перь (бросаеиея на шею Оитомара } 
шеперь ножалЬй о нещасшномЪ 
ЭдуараВ! пролей хошя одну слезу 
сожалЬн:я о ГенрепниеЪ! это н$- 
сколько успокоит меня. -- (молсане) 
Оштчаератщься и не умереть! (яд46 
нагалб  дбиствовать: 016 лишается 
сувствд и уладаетб вб руки Оттотара) 
ОТТОМАРТ. 

ЭдуараЪ, друтЪ мой! не умереть -- 

скажи лучше умереть шакЪ ужасно! 


ЗАУАРИАЪ, примодя $5 себя и под- 
нимая глазл кЪ небу, 


Понимаю, Всевышьйй ! понимаю , Ру- 
дольфЬ ! {молгане) 

(Между тфмб Отто-марб лодмо- 
дитб #б столику, беретб стаканб, и 
лосмопрВв8 вб него, вдругб бросаетб 
его ва землю) 

ОТТОМАРТЪ. 

ЯзЪ! нещасшный ЭдуардЪ --- 
ядЪ! й 
ЭАУАРДЪ (ирЗпко прижиман 

Оттюомара иЪ груди своей } 

ЯдЬ — друтЬ мой! смертиое 
пиные ошБ Рудольфа за пламенную 
любовь кЬ ГенрешиЪ. 
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ОТТОМАРЪ. 
ЛеопольдЬь ‚, нешасшной — Лео- 
польдЬ ! (убБейетб) 





ЯВЛЕНТЕ \У, 


ЭДУАРАДЪ (мало по малу ослабб- 

` вает Ъ ›иезяе5 портрётЪ Гены 

рреттаь , говорит! Ъ дрожащимь 
голосомБ.} 


КавЪ пр1атно — вакЪ сладостно 
умереть ошЬ руки Рудольфа за шо, 
что я любил Генр1Ленипу! Благо- 
дарю Тебя, Существо превбчное, за 
-ниспосланную ему мысль. Я радоситно 
ожидаю смерпти. Но котда существо 
мое преврашится вЪ прахЪ; когда, 
душа мон вылешишЪ изЬ этото шб- 
ла: (лрикладывая лортретб кб сердцу) 
пы будешь с0 мною! (молеиае) 
Ничто не можетЪ прошивиться 
Ъакосши времени; все истребипт- 
ся, мры разрушишся —  вели- 
чественныя  свтила падушЬ — 
теры растаютЬ — неизмБримый 
океанЪ изсохнешЪ, все обратпится 
к своему началу; — но любовь моя 


1 То 
буден! р вБчна! (молсан{е. Онё ветаетб, 
воги его дрожат; оно патается и 
излетб с6 тшрудол:0 вб боковую дверь.) 





ЯВЛЕНТЕ УЁ 


Комната Гр. Рудольфа, 


Гр. Рудольфь (25 размыш- 
лен:и), 


РЕ — РудольфЪ! что ты 
дЪлаешь ? "Гы привелЪ дочь свою вЪ 
отичаяне — и шы хочешь присту- 
пить кЬ злодбянйо — къ убйству! -- 
Но оставить, попусшишь мерзавцу 
смБяшься нааЪ собою и сдБламься 
‘посмьшищемьЬ всего свьша ‚, когда н 
и шакЪ уже довольно обезчещенЪ: 
о! нршЪ! -- до этого я не доведу 
себя; я поставлю на своемЪ, ве на 
моей душЪ будешЪ грЬхЪ. (молеане) 
А естьлижЪф саБлаешься посмЪниЕ 
емЪ ада? -- 


ЯВЛЕНТЕ УП. 


Гр. РУ ДОЛЬФЪ и КАРЛЪ. 
'КАРЛАЪ призодя СБ торжеетеен- 
нымь видомё. 


Поздравляю, Взше Графское С1я- 
тельсшво ‚ поздравляю! ха! ха! ха! 
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Гр. РУДОЛЬФЬ (с5 любопытетвомЪ). 

Сь чем? 

КАРЛТЪ (смеемся). 

Поздравляю! 

Го. РУдОЛлЬьфт. 
Ты сЪ ума сошолЬ, КарлЪ. 
КАРЛЪЬ. 

Иной ворно бы сошолЪ сЪ ума, 
думая, как бы поискуснЬе, полегче 
и поскорЬе показашь путь вЪ цар- 
ство Плушона;у а я шакЪ это все 
®Ъ пять минуптЪ сдБлалЪ. 

Гр. Рудольфъ 

Скажешь ли пы ‚, чшо саблалЪЬ? 

КАРЛЪ, 

По вашему приказано я ош- 
иравиль Эдуарда на шошЪ свшЪ ; 
или, чшо все равно ‚ ошравилЪ его 
ядомЪ, какЪ крысу. 

Тр. Рудольф. 

Ты? 

КАРЛЪ. 

Да; я по вашему приказанию 
опоилЬ его ядомЪ.- 

- Тр. РУДОЛЬФЪ, 

Дьяволь! КарлЬ! шы — да пы 
чзутишь надо мною чпто ли ? 

КАРЛЪ (со смбкомв \, 

Какое шушишь! — онЪ, я ду: 

маю, вьипянулся ужь как дохлая 
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кошка. ПоцБлуйше меня за эшо, Ру. 
дольфв; шеперь-10 попируемЪ на 
свадьбЬ Генрепипы ! поцфлуйте менл, 
РудольфЪ! (хегетб обняшь его, но Ру- 
иольфв его толкаетб) 
Гр. РУдОЛЬфЪ (топая ного), 
Чню шы это садблалЪ? 
КА РЛЬЪ (25 герацемв), 
То, что вы приказывали. 
Гр. РУ дОЛлЬфъ. 
Безумной ! безумной! сумасшед- 
пий! Приказывали ? АхЬ! я не эналЪ 
погда, что я говорил; я не пс- 
нимзлр - и шы шакЪ скоро... Пой. 
аемЪ , другр мой, нельзя ли по- 
мочь ? — 
КАРЛЪ 
ВошЬ  шебЪ на! — самЪ прика- 
зываль умершвитшь, а шеперь вос- 
кресииь хочешЪ $  развЬ несутЪ 
меритвато от гроба ? 
Гр. РУДОЛЬФЪ (65 гнбэомв). 
Убийца! не засшавь меня птгребо- 
вагль оитчепту вЪ воемЪ злодфяви. 
КАРЛ Ъ. 
‚ Ошчету? — Я предЪ вебмЪ 
свбтомЪ скажу, — буду публико- 
эзашь вр ГазешахЬ, чо вы мнЬ ве- 
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арли убишь, дл н называетне меня 
убйнею. 

Тр. Рудольфъ (еъ бУшенствомЪ 
Обжишв оЪ другую ком- 
нату, и'скоро возеращает!- 

ся СБ кинжалочь.}. 
ИзмфнникЬ — предзшель (хосештв 
заколоть Карла, но онб убфгаетЪ) Ах! 
уже и собсшвенныя щивари мы 


измоняюиТЪ! (бросает кинжелб) 


2 


—— 


ЯВЛЕНТЕ Уи 
КОНРАДЬ м Гр. Ру дольфЪ. 
— КОНРАДЪ 
Ване Сятельство! ТГенр1епипа 
побфжала сЪ кинжаломр вЪ рукахЪ; 
мы сшарглись ее удержать, но ни- 
какЪ не могли. 
Гр. РУдОлЬьфЬ. 
КакЪ! — что 2 
К ОНРАДЪ, 
- `Генрешша побфжала иЪ шемни. 
цб и кричала: ЭдуардЪ! 


Гр. РУ ДОЛ фу < бьет себя 
еЪ грудь. } 


АХЪ! — понимаю - понимаю. 
(скоро убфеаетб за нимб Конрад ) 


но 
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ЯВЛЕНТЕ 1%. 
Тюрьма. 

ЭДУАРАТ (СБ великимЬ прудомь 
еммолитБ СЪ боковой двери, и дер- 
житБ пориреть  ссэлб сераца; смерт:- 
ная бл лносиь видна на его лин%; вз0- 
РА его мертов; онВ говорит голосомБ 
умирающаео челоебха.) 


АзЪ! умерешь ! НасталЪ часЪ — 
часЪ, вЪ кошорой душа моя обратип!- 
си кЪ своему началу. — Я чувствую, 
скоро, скоро соединимся сЪ птобою, 
бог души моей! - Я чувствую. .. 
АхЬ! я ослабЪваю — огонь ‘палишЪ 
мою внутренность — желЬзная рука 
АлвитиЪ мое сердце. АхЪ! (обезсил еб 
уладает? на землю 3 смертныя со дро- 
ган! я}. Праведный Боже! прости мнЪ, 
естьли я сарлалЪЬ на землЬ какое 
‘нибудь зло — ничего, кромЪ зпого, что 
любиль Генретшу — проеши! (под- 
носит@ кб губалб лортретб Гендепипы 
# ифлуето его) 
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ЯВЛЕНТЕ Х. 


Гр. Ру дольфъи ЗДУАРДЪ. 


Тр. Ру Дольфръ (прибоя 5 
взсргуплени и ше видя 


Эдуарда). 
СшыдЪ излилЬ я на свой че- 
репЪ! — КарлЪ — КарлЬ! дла пожи- 


гаешЪ вБчно огонь шартара твою 
внутренность! Ты — ты мнЪ соз$- 
шовалЪ, твой СиренинЪ голосЪ прель- 
стил меня — и я послушался ето. 
О безумной ! (бьъешб себя в0 1050) я 
проклялЪ дочь свою! — шакЪ — мое 
прокляпие, мое бЪипенситво привело ее 
вр отшчаяв1е! (Э.4улрд8 вздыхает; Ру- 
д0лъфФ услыша отстулието 6 ужагомб) 
Га! кию — кто шакЪ сиграшно воет? 
ЭдуараЪ! ЭдуардЪ! (хосетб броситься 
кб Эззардуь но вдругв с ужасож$ от- 
скакиваеи® в0 сторону — дрожитб) Г! г! 
т! убшца невиннаго агнца! сшарой 
младенець — безумной РудольфЪ ! — 
(страшное  молсаще) Честолюбе — 
адское честолюбе! ты всему причи- 
ною, и ЭдуарадЪ — бБдной невинной 
ЭдуараЪ  саБлался его жершвою. 
(лодходитб кб Эдуарду, и смотрит на 
#ег0 — молимйе -- в6 изстулдеши) А! 
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слышишь ли, РудольфЪ, его хрипз. 
ве — стон смерта? — Видищь ли, 
какЬ Ангели берушЪ ето душу ? она 
улыбается. — АхЬ! я сльшу адскую 
музыку ‚ и мозгЪ засыхаешЪ вЪ мо- 
их косшяхЬ; — я слышу, какЪ раду- 
ются, какЪ смЬюшея всЪ дьяволы — 
я вожу, какЪ они манятЪ меня, про» 
пягиваютр ко мнЪ руки -- все рыва- 
етЪ на убйцу! — Боже! умилосер- 
дись’— помилуй! ... (0$житб кВ 
дверямб; вб это время отворяются 
двери: Леолодьдб и Опипомат6 прибё 
гаютб) 





ЯВЛЕНТЕ 1. 
Гр. РУДдОЛЬФЪ, ЛЕОПОЛЬДЪ 
и ОТТОМАРЪ. 
Гр. РудольфЬ (бросяеь на шек 
Чеопольду), 
Неклаяни меня, нещастной отец! 
не кляни ! — посмотри на меня — на. 
эпо лице, и ты увидишь образЪ 
чудовища — образЪ прокляшаго! — 
ТакЪ, прокляпце Боже постигло 
уже этошЪ черепЪ --- я вижу мечь 
гнЬва Боня -- О! я его достоин. 
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АЛЕОПОЛЬЛДЪ бросается кь Эдув- 
арду 96 сл.захЬ, 
ОТТОМАРЪ. 

Поздо -- ноздо уже, нешастиной 
отецЪ! поздо т каешься, чесшолю- 
бивый РудольфЪ ! 

ЭДУАЕРЛЬЪЬ (стонетв). 

О! охЪ! 

ЛЕОПОЛЬЛЪ (:тоя предБ нимЬ 
па колбнямь в рыдая). 

ВошЪ пБени бразныя! (встает б и 
выдает) 





ЯВЛЕНТЕ ХИ. 


ТБже и ГЕНРТЕТГТА. 


Тенбфетэиь прибБепетЪ сърабстретан- 
ызами  воласами в есь винжаломь вЪ 
ружемь. 

ТЕНВРЕТТА 


ГдЬ шы? -- гдЬ шы , любимец 
моего сердца? (чвидя лежащаго Эду- 
арда ‚ которой УВЕ лротягиваетб 
кб ней руки) Не спЬши -- ЭдуараЪ! -- 
не спбши, женихЪ мой! помедли -- 
покуда сочетаемся ! (колется и ула» 
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дает возл5 Эдуарда: -- обнязши его} 
прашно! — праяшно  умерешь сЪ 
хпобою! (страшное молсан!е — Леолольдй 
рыдаеш®) 
ОТТОМАРЪ. 
Вэтляни ‚ РудольфЪ ‚ на жеритвы 
твоего честолюбля! 


Тр. Рудольфу (лишаясь с чув- 
стеБ и упадая 955 руки 
Обитомера : 


о -- ужасно! -- я за него 


наказанЪ ! 
ЛЕОПОЛЬДЛЪ (65 слезам подни- 
мая руки иь небу). 
Праведный Боже! -- просши ему 


ето заблужден!е. (занавес олускается} 





с 
МОРИПЪ, 


или 


ЖЕРТВА МЩЕНЕЯ. 


о ГрафЬ МоргонЪ воспи- 
шалЪ дБвицу Сигизбету ‚ какЪ 
свою дочь, — дбвицу низкаго состто- 
яыя, но благородной души; онЬ 
имЬлЬ шакже залогЬ супружеской 
нЬжности , кошорый ему остпавила 
_вьрная Каролина; озЪ имБлЬ двухЬ 
сыновей: Густава и Морица. На 
одномЪ мЬспБ расшешЪ роза и кра- 
пива; на одномЬ деревь родятся 
торьк!е и сладюе плоды. ГусшавЬ и 
'МорицЪ были дЬти одного отца и 
одной машери, и дБти — другЪ сЪ 
другом  несходные. МорицЬ былЪ 
добрь и откровенЪ: ГусшавЬ быль 
скрышенф и коваренй; на Морицо- 
вомр лицф изображалась доброта 
души его, его сердце чувствишель- 
ное &Ъ гласу нещасшныхь -- чув- 
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стритнельное кЪ любви: душа Густа- 
ва была мрачна, его сердце не чув- 
ствовало ни гласа нещастныхЪ ‚ ни 
тласа дружбы: онЪ былЪ гордЪ и 
презиралЬ всфхЪ; Мориц любилЪ 
всЪхЬ ‚, ивсфми был любимЪ. — Но 
одинф отпенф предпочитналЬ ему Гу- 
сшава; одинЪ МоргонЪ говорилЪ, что 
голова Морица вскружена романиче- 
скими вздорами; что сердце его 
очень — очень чувсшвительно ; од- 
нимЬ  словомЪ: МоргонЪ боле лю- 
- биль хитраго Густава, нежели доб- 
раго, ошкровеннаго Морица. Га! 
онф не зналЪ ‚ что лри смерти лро- 
стретб хладныя руки кб Густаву , и 
обниметб одну только тфнь. 

ОтшЪ природы Мориц получилЪ 
духЬ, ишуний славы; СЪ малыхЬ 
лЬш> любил онЪ воинское оруж!е; 
`сЪ малыхЬ лЬшЪ привыкЪ онЪ упраг- 
лять пышущимЪ конемЪ, и вЪ гу- 
сшыхф БогемскихЬ лЬсахЪ, на кру- 
лыхЪ горахЬ ‚ поражать дикихЬ 
звЬрей; сЪ малыхЪ льтЪ овЪ рось 
и воспитывался” вм5сшЬ СЪ Сигиз- 
бешою. Часшо, сидя у рузья, про- 
водили они время вЪ невинных 
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играхЪ; Мориц, убивЪ или пой» 
завр нтиву, подносилЪ Сигизбе“ 
тЬ, — и она накладызала на него 
вфнокф, сплетенный ею изЪ цвЪ- 
тов; МорицЪ сшрЪлялЬ иногда 
изЬ пнсптолеша , говоря: за здоровье 
Сигизбешы! — и красавица благоля- 
рила его поцфлуемЪ. Они безЪ вся- 
каго принужден1я излнивали свои чуе- 
ства, которыл имЪ казались чув- 
сшвами брашской нЭжностия. Мо- 
рицЪ сЪ малыхЪ лЬшЪ любилЪ ее, 
какЪ сестру, и Сигизбета любила 
Морица, какЬ братиа. ГрафЬ Мор- 
тонЪ воспишалЪ ихЪ вЬ сей сладкой 
мечтф. ГусшавЪф же, сЪ наморщен- 
нымЪ лбомЪ, сЪ глазами наполнен“ 
ными яросшнаго огня — ГуситавЬ , 
ишуций всегда уединен!я, мало зани- 

малЪ Сигизбету, она птолько его 
почишала какф сына своего благодЬ- 
теля, своего сшцл; — но ‘сераца 
Морица и Сигизбеты СЪ малыхЬ 
льшЪ были связаны. Мориц в 
ошсушети Сигизбеты быль задум- 
чивр и невеселЪ; его любимая шпа- 
га валялась в пыли, его пистолеты 


покрывались ржавчиною. Сигизбеша ; 
о 9. 
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котАа МорицЪ ФздилЪ на охоту, 
часто вздыхала, боялась — сама 
не зная чего, боялась, чиобы онЪ 
не ушибся, или чобы не случи- 
лось сЪ нимЪ чего непрряшнаго; по- 

часту стояла она У онна, и съ не- 
‚терпьнемЬ ожидала Морица. Когда 
онЬ возвращался СЪ охоты, Сигиз- 
бета прыгала, обнимала его, оши- 
рала сВ его лица потЪ, брала его 
мечь исмывала запекшуюся на немЬ 
кровь убишыхЪ МорицомЪ звБрей. 
ТакЪ проходило время ихЪ моло- 
дости. | 
| Наступила весна Сигизбеты , и 
грудь ея начала подымашься выше, 
очи ея начали покрываться румян- 
цемь; она была жива, просша — 
какЪ невинность, и ласками, при- 
личными дФвинЪ , возжига ла искру, 
находящуюся вЪ груди Морица ; на- 
конец воспламенила сильной огонь 
стпрасити , которая должна была рр- 
пить судьбу его жизни ; брашская 
его нфжность и дружба превратилась 
вЪ пламенную любовь — но любовь 
священную, основанную на правилахЬ 
добродБтели, 


Г73 

Морнцу было уже осьмналцать 
душ Ь — и ето важное лице ‚ густыя 
брози, черных, поражаюния глаза 
показывали что- шо величественное. 
Морицу наступило уже по время, 
началась та эпоха жизни, в ко- 
порую онЪ долженЪ былЪ платить 
благодарност!ю  стечесшву за его 
попеченя ‚ — плапиипь кавЪ общей 
машери, пекущейся о сголхЪ афитяхЪ; 
ему должно было оставить оп!ца, 
родныхЬ ‚, друзей, и — остльить 
Ситизбету — оставить, чтобы 1:0- 
- слЪ увидЬшь ее вЪ обфятуяхЪ Ару- 
гаго, Га! это одно мучило Морица, 
эпю . одно тполько его удерживало; 
онф ‘нфсколько разЪ хошрлЪ отш- 
крытшься ошцу вЪ своей страсши, хо- 
шфлЬ броситься вЪ ногам ето и 
просить, чтобы позволено ему было, 
такЪ канЪ Гусшаву , остаться. д0- 
ма. Но голосЪ благороднаго раевл , 
зовупай его на поле славы, ошф 
этого его удерживалЬ; — онЪ }Ъ- 
шился Фхашь, и опяшь слово любовь 
препетало на дрожащихЪ  тубахЪ 
эго; онЪ  опяшь предавался сладо- 
сшному . заблужден!ю ; о искал 
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случая; чтобы выплакать У отца 
позволен{е, остаться при немЪ, или — 
есшьли это не зозможно, чтобы 
Сигизбеша была невфстою до его 
возвращея. На послЬдней мысли 
енЪ остановился; но случай не поз- 
волилф ему говорить сЪ ошцомЪ; — 
и онЪ, обвиняя судьбу, обвиняя лю- 
бовь, кошорую онЪ уже не вЪ силахЬ 
былЪ преодолЬть, на другой день не- 
премфнно рЫшился ошправинться для 
опредФленйя вЪ гусарской полкЪ. Но 
как сильна его любовь! ОнЪ хочешЬ 
поговоришь -сф Сигизбетою, хочешЪ 
ей ошкрышься вЪ пламенной любви 


своей, хочешь  пошребовашь ош — 


нея клятвы вЪ вБчной кЪ нему люб-. 
ви, и даже хочеш просишь ее, 
чтобы она сЪ нимЪ убЬжала: — но 
добродФшельное его сердце поко- 
ряешЪф это неблагоразум1е законамЪ 
разсудка, правиламЪф шонкаго чув- 
ства; его сердце не способно нару- 
шить священнаго, сыновняго дол- 
та — не способно нарушишь `спокой- 
сппыя престарБлаго ошца, котпораго 
онЪ длюбилЪ, не смотря на о, чи. 
онЪ предпочишалЪ ему Гусшава. 


175 

На арутой день, сЪ слезою Мор“ 
гонЪ, сЬ хладнокромемЪ ГуспшавЪ, 
с рыданемЪ Сигизбета, проводили 
Морица изЪ замка. ОнЪ прхалЬ вЪ 
полкЪ, явился кЬ Шефу , и понра- 
вившись ему но высокому и ситиино- 
му росту, по добрымЪ качесшвамЪ 
ума и сердца, былЬ опредфленЪ вЪ 
Шефскую рошу. 

_ ГустпавЪ , оставиийся при опщ», 
считался в гвардйи, и живучи дома, 
получал чины безф заслугЪ — безЪ 
достоинстеЪ. МоргонЪ, любя его и 
по слЬпой своей страсти уптвердилЬ 
на его имя почти все имше, а 
бЪдному Морицу должно было пр1об- 
рЬтанть своими собственными гру“ 
дами — вЪ пошЪ лица. 

Сигизбеша, по разлукь сЪ Мори- 
цомЪ , совершенно перемЪнилась : 
прежняя живость ея изчезла, розы 
на щекахЪ ея поблЬднфли; она сша- 
новишся задумчива — она ищешЪ 
уединеня ‚ удаляешся вЬБ роши, 
ищет покою, и нигаЬ не находинЪ 
его; — по цфлому часу пролеживала 
она распросшершись на землЬ, и 
смошря на небо, проливала слезы — 
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и слезы текуш!я, какЬ она думала 
о братф — эми слезы тмекли о любов- 
никЬ. „Боже! говорила она ‚ естьли 
‘роковая пуля попадетЪ вЪ его серд- 
це, естьли рука непр!ятеля раздро- 
бит Ъ ему черепЪ: шюотда что со 
мною будет? `Я разлучена СЪ нимЪ 
на долгое время; — МорицЪ, любез- 
ной МорицЬ! я разлучена сЪ тобою 
можешЪ бышь — навЪки!“” Эта 
мысль была ужасна для ея сердца, 
пламенфющаго любовю,. ВЬ шакомЪ 
положен!и заставалЬ ее часто Мор- 
гонЪ, и сколько ни старался узнашь 
иричину ея печали, сколько ни ста- 
рался ушфшишь ее — но не могЪ. 
ВЪ шакомЪ положенши, сЪ полу- 
омткрытою грудью, сЪ лицемЪ, омо- 
ченнымЪЬ слезами, засталЬ ее оди- 
ножды ГусшавЪ, ‘и огонь. сладоситра- 
‚слия проникЪ всЬ его чувства. Си- 
гизбета ‚ при видЪ Густава, 
встлешЪЬ ‚ хочетшЪ идши, но онЪ 
ее удерживает Ъ; сшпройной ея 
стан, бЬлизна лица СЪ помнымЪ 
румянцомЪ, голубые, небесной ла- 
зури подебные глаза, русыя природ- 
ныя кудри, лежапИя по плечамЬ 
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ея — эти прелесии уподобляли ее 
Граши — и эти прелеста плЬнили 
Густава, незнавшаго никогда чуг- 
ствительности , знавизато ‘ любовь 
по одному только грубому вожаелф- 
ню, лю5озь , козя пламень шош- 
часЬ угасалЬ послЬ удовлетворения. 
ГусшавЪ возъимЬлЪ сладос'праситное 
ложелан!е кЪ невинной СигизбешЪ. 
ОзЪ беретЪ ее за руку ; Сигиэбета 
пропивитея — кровь сильно вЬ 
нем волнуется — онЪ ее останав- 
ливзеш, и сЪ притворною нЬжно- 
спию говоришЪ ей: 


Густав. Могу ли я знать при- 
чину вашихЪЬ слезЬ, милая Сигиз- 
бета ? 


Сигизбета. Я плачу о моемЪ и 
вашем брашЪ. БогЪ знаешЬ ‚, чшо 
сЬ пимЪ дБлаешся! 


Густаеб. Чрезвычайно радЪ,‚ что 
сыскалась такая добрая душа, котпо- 
рая принямаешЪ вЪ немЪ учаспие; 
Но ваша. печаль ваши СЛЕЗЫ 
показываютЪ великую горесть, и 
‚эта горесшь происходишЬ не отЪ 
одного учаспия — и не уже ли эша 
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торесть неушбшима — не ужели 
ошець мой. — ваш благодЬтаель, 
которой такЪ васЬ любит, не вЪ 
состолни васЪ ушфинипь? 

Сигизбети. (со слезании) О ГуставЪ! 
естьлибр шы зналЬ , сколько я его 
люблю! 

Густав$. Вы его любише? О! 
шакь это совсЬмЬ другое — а 
не учаспие. Сударыня! — чрезмЬрная 
любовь есь ширанЪ; и не уже ли не 
вЬ соспояи замфнишь мБсио Мо- 
рица я, которой столько буду васЪ 
‚любишь ‚ милая Сигизбеша З Поведе» 
не мое доказываешЪ% вам мою че. 
сшносшь и’ справедливость словЬ 
моих ; я имЬю полную власть надЪ 
всемЬ имбшемЪ, и ничего не недо- 
стаетЪ кЪ довершенцю моего благо- 


получ1я — кромБ вашей любви, и 
сЪ нею руки вашей. Сигизбета! — 
клянусь — всегда любишь шебя; 
‚ клянусь — никогда шебя не остав- 


ляшь, и СЪ позволеня батюшки. .. 

Сигизбетта. (прерывая его) Постой, 
ГуставЪ ! — знаещьли, кию я? — 
Я сирота, безЪ родсшвенниковЬ , 
безЪ друзей. _. ег" 
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Густаеб. Клянусь, я буду вьчно 
швоимр другомф, буду вЬчно лю- 
бить тебя! (хогетб ойнлть Сигизбетуь 
#0 она опипалкиваето его) 


Сигизбети. (сб гнфвомб) Прочь! == 
ны хочешь обольсшить меня; — я 
знаю — швоя любовь ‚ подобно поч- 
камЪ, выходящимЪ на’ деревь ощЪ 
солнечнаго луча; — но я была бы без- 
умна, повфривЬ, что изЪЬ эшихЬ 
почокф родяшся цвбшы, или про- 
израсшутЪ вфшви — была бы безум- 
на, естьлибы вЪ шой надеждЬ на- 
чала строиль— хижину, что эши 
вшви ^ бсфияшЪ ее. ТакЪ! = 
знаю ‚ шы хочешь обольститшь меня; 
твоя кляшва подобна слЬдамЪ ма- 
ленькихЪ насфкомыхЬ, заносимыхЬ 
ЛивйскимЪ пескомЬ. 


Густавб. О прекрасньйшая изЪ 
женщинЪ! естьлибЪ тшы знала, какЪ 
я люблю шебя! 


Подобно хиптрому ястребу, ши- 
хонько удаляющемуся вЪ сторону, 
дабы лучше обманупть голубя, кошо- 


раго онф хочешЪ поймашь; ГуставЬ 
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оруземЪ лесши и ираснорЬчЁя ста- 
рается уловить Сигиэбету $ но она 
молчала, псполненна гнЪва. ГуставЪ 
сколько ни предсшавлялЬ ей, что 
онф боганЬ, чшо все имфн!е принад- 
лежишь ему одному; сколько ни 
старался унизишь Морица, но все 
было шщешно. Скорфе бы онЪ мотЬ 
изЪ средины горы вырвать камень — 
скорфе бы мюгЪ поколебать скалу, 
недвижимо стоящую среди ярящих- 
ся волнф, нежели Сигизбету ; она 
любила Морица, и сЪ презритшельною 
улыбкою отвергла всЪ предстшавеле- 
н1я Густава, презрбла вс сирЪлы, 
копорыя клевета метала на добро- 
дршель — весь черной ядЪ злобы, 
которымф> ГусшавЪ хош6лЪ зама. 
рашь Морица. 

Сигизбета! — знаешь ли, кно 
я? — знаешь ли, кому шы сопроши- 
вляешься? — Я имБю совершенную 
власть надЪ. пюбою и швоимЬ Мс- 
рицом; — его жизнь ишвоя вЬ мо- 
ихр рукахЪ; — я захочу, и вы оба 
пресмыкаетесь во прахБ!  ТакЬ 
вскричалЬ наконец раздраженный 
и воспламененный | ‚ сладоснграспиемЪ 
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ГуставЪ; но Сигизбеша удалилась 
ошф него — она вышла изЬ саду. 

ГусшавЪ оситался один, и долго 
стоялЪ вЬ задумчивоспит. „Я знаю 
женщинЪ: - ихЪ жар подобенЪ 
снЪгу, истаевающему при первомЪ 
лучЪ солнца — я знаю ихЪ. Я Пол- 
ковникь — Морицф ПорушчикЪ; 
естьли не любозь, так честолю- 
б1е приведушЪ Сигизбету вЪ мои 
объяпия; эша пишичка скоро будатЪ 
вЪ моихЪ рукахЪ , шолько еще на- 
добно побольше употиребить артил- 
лер!и вздоховЪ и орумя лесши., ТакЪ 
думалЬ сладострастный ГуставЬ, 
и занимаясь прожекшами, читобы 
уловить Сигизбенту вЪ сзои руки, 
вышелЬ изЪ саду. 

Морицф, за свою отличную 
ревность и за мужесшво, когпорое 
онЪ оказывалЪ на нЬкошорыхр сшиб- 
кахр, получилЬ чин Порушчика — 
оказывал, поошряемЪ будучи любо- 
вю. Когда сЪ лица и труди его пошЪ 
лился ручьями, когда силы его осла- 
бЪвали, полюбовь подкрЬпляла ихЪ-- и 
онЪ, сЬ саблею вЪ рукахЪ, прочищалЪ 
себЪ дорогу. Спустя нЬсколько время- 
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ни, онЪ получилЪ самое лучшее укра- 
цен!е воина — получилЬ рану, кото- 
рая сдблала рубень на его лбу, 
однако не обезобразила его лица, за 
зипо онф былЬ награжден чиномЬ 
Капитана! Мориц начиналЬ уже 
восхинклиься , чи скоро возвралтипся 
гр замок отца; что скоро при- 
жмешЪ Сигизбету к? своему сердцу, 
и будешь покойно зысыпать вЪ ея 
объяпцяхЬ— так! - онф восхи- 
цался ; любовь умБештЪ ласкатпь. 
Уже голова Моргона убЬлилась 
льшами ; шестьдесятЪ разр уже 
он видЪлЪ, какЬ поля покрывались 
цвьшами,  какф борей оковывалЪ 
льдистыми пфпями быситрыя воды; 
уже силы его ‘истощевались , онЪ 
уже чувствовал скорой конецЪ свой, 
и хотфлЪ при жизни разпредЪлить 
дБшей своихЪ; онЪ хошлЪЬ благосло- 
вишь их, и написал кЪ Морицу, 
чтобы онф прЁБхалЪ. й 
ВорЪ ‚ тошовый разломапть две- 
ри, не шакЪ боншся лаян1я собаки; 
ястребЪ., готовой поймать голубя, 
не шакЪ боится нападеня ворона .. 
как заптрепешалЪ ГуставЪ, увидя 
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сп то препяисииие своимЪ намЪ- 
ев1ям]о. Га! как я былЬ безуменЪ, 
ино не мотЬ предвидфть этого ! но 
еще буду бе зумнЪе, естьлны не оп- 
вращу ипрепяшешыя , покуда еспть 
еше времч.,, МоргонЪ . писалЪ ару- 
гое письмо кЪ Морицу ; ибо первое, 
но причин переходя гусарскаго пол- 
ку на друя квартиры, не дошло. 
Сигизбеша сидБла подлЬ окна и 
зинла вЪ пяльцахЬ: приходишЪ Гу- 
ставЪ, и сладострасшный взорЪ бро- 
савтЪ на Сптизбепу, подходишЪ кЪ. 
Моргону и говоришЪ: 


Густав. Конечно письмо’ кЬ 
Морицу? о _ | 

Моргонв. 'ТакЪ, любезный Гу- 
ставЪ. 

Густавб. Батюшка! позвольше 
вам сказать, что вы напрасно его 
ошзываеше сЪ поля славы; его му- 
жестшво довольно уже известно; мо- 
жешЪ бышь скоро онЪ получишЪ по- 
вышен!е чина. 

Моргонб. Не уже ли пты чины пред" 
почитаешь отпеческому  благослове- 
нию? Я и шакЬ много его оскорблялЪ; 
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я уже старЪ, БогЪ знаеш, может?Ъ 
бьигь скоро умру, а он можеть 
бьпь помниавЪ моп оскорбленя и 
мнб не проспнивЪ их. Помнишь ди 
шы, ГусшавЬ, пю время, когда я 
укрЬпилЪ за побою все имЬн!е? я 


его обидблЬ; — еще — когда, он 
оширавлглся вЪ полкЪ и просилЪ у 
меня человфка — яему отшказалЪ; — 


просилЪ у меня лошади — я ему не 
даль? О! я много — очень много 
его обижалЪ. 

Густавб. Батюшка! онЪ добродЪ- 
шеленЪ , онЪ не помнит Ъ и нё счи- 
тпаеп никакихф обидЪ. Естьли ему 
нужно имбне, то я сЪ радоспию 
отЪ него ошказываюсь, я всемЪ 
радЪ для него жершвовошь. МнЬ и 
вам, я думаю, праяшно — очень 
прряшно слышать о МорицЪ, что 
онЪ производитЪ чудеса храбрости, 
что его награждающтЪ, иэти награ- 
ды поошряюшЪ его идти на поле 
сражен — на поле славы; шакф — 
вамЪ эпю пратно, и вы же хошите 
погасить этопт огонь брагороднаго 
рзеня ‚ хотише его’ опипоргнуиь 
ошЪ его подвиговЪ! — 
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Сколько ни предсшавлялЪ Гу- 
ставь доказательств, какая пюль- 
ко ревность могла выдумать } СКОЛЬ- 
ко ни старался уговорить Моргона, 
чтобы онЪ не возвращалф Морица: 
но ны чемЬ не мотЬ ушушишь пла- 
мени ошеческой н5жности. Письмо 
было послано. Сластолюбець возна- 
мЬрился произвести вЪ дБйство свое 
предпрзпие , вознамБрился ‚ чего 
бы по ни ситоило, залучить вЪ свом 
руки невинную Сигизбешу , которая 
вЬ продолженйе разговора сидБла сЪ 
слезами на глазахЬ ; благородной 
стыаЪ препяшствоваль ей всшу- 
пишься за Морица. е 

ГусптавВ вышелЪ изЬ комнаты, 
и занимаясь своими иланами, вошелЬ 
ЕЪ садЪ; шутшЪ пришло ему в го- 
лову АБло — достойное изверга! онЪ 
подкупиль слугЬ и искалЬ случая, 
‘ппобы произвести его в5 ‘дЫйситво. 
Но другой день, когда лучь заходя» 
зцаго солнца мелькалЬ еще на шпи- 
цахЬ башенЪ, ГуставЪ былЬ вЪ саду, — 
как. вдруть предмешЪ его заняпий 
являегися. Сигизбента, по своему обы- 
кновеню, приходит ф  вБ  садЬ, 
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чтобы свободно думатьо Мориць -: 
чтобы вспоминать прошедийя не. 
винныя удовольсиия , которыя раз- 
дЪляла она СЪ МорицомЬ, или — 
наслаждашься будущност!ю. ГуситавЪ 
п1ого и искалЪ. По его мановенио 
лвляются пать человЬкЪ ‚ схвапы- 
ваюшЪ$  Сигизбешу, и - не смоптря 
на ея крикф, на ея слезы, на ея 
прозьбь, связываютЪ и ошводатЪ ее 
вЪ отдаленную башню. ГусшавЪ слЪ. 
дуетЪ за нею; — приходятЪ кЪ 
башнь -— желЬзныя двери отворя- 
ются : — избирайте, сударыня, закри- 
чалЪ сластолюбецЪ , любое: или 
гнишь вЪ глубоком погребЪ, или 
вольность! — Этого мало, естьли 
ты будешь соошвфиствоваиь моей 
любви, шо -— шы будешь моею су- 
пругою, моею повелишельницею. — 
ГуставЪ! закричала Сигизбета вся 
вЪ слезахф; ГуставЪ! продолжала 
на упавши на колбни, чшо ты хо- 


чешь дрлатшь? побойся Бога! — И 
камень, я думаю ‚ шронулса бы сле- 
зами невинной, но извертВ — Гу- 


сшавь былЬ безчувственнфе камня; 
п. 
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ел слезы больше его воспламенили, и 
онф сказалЬ ей: 


Густавв. Сигизбета! — для чего 
ты паЕЪ мила — для чего лю- 
бовь. .. 


Снгизбета. Развь любовь поззо- 
ляен{ф бышь пресшупникомЪ — по- 
хитителемЪ чести дЪБвицЪ ?. 


Густав. ПреступникомЬ? и шы 
побужден!е любви называешь пре- 
ступленемЪ ? ТакЪ будь же жерие- 
‚ вою своего упрямства — сиди заЪсь. — 
СказаьЪ с1е ‚ онЪ захлопнулЪ двеъь, и 
оставиль нещасшную Сигизбешу“ 
простершуюся на голой землф. НЪ- 
сколько времени она была погруже- 
‚на вЬ мрачную  безчувственность. 
Боже! воскликнула наконенЪ она, 
праведный Боже! не уже ли Ты 
оставишь меня ? неужели Ты не за-- 
шитить безпомощную?... ПослЬ сихЪ 
словЪ лучь надежды пробялЬ вв 
душБ ея — МоринЪ скоро прФлдешЪ! 

Взечеру МоргонЪ спрашивает В 
Сигизбеты — ему отвфчаютЪ , что 
она выпила вЪ садЪ. На другой день 
онЪ ее зовешЬ - ему отшвЬчаюшЬ , 

п3 
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ито опа нездорова. Он хочетЪ 
непремфено се видВить, какр друг 
прибфгаен ГусазЪ и с прийтвор- 
нымЬ смянтенемь вскрикиваеиь: ро- 
дишель мой ! 


Моргоиб. Что СЪ шобою сдфла- 
лось? | 

Гитав8. Ситизбеша — ахЪ! я 6бо- 
юсь поразить васЬ ударомЪ! 


Моргонв. СынЪ мой! — ударомЪ ? 


Густавб. Она ‚ забывЪ ваши бла- 
тодЪяшя и донусшивЬ обольсшить 
себя... 


Моргэнб. Удержись, сынЪ мой - 
уларь! — пощади меня — ударЪ! 
(бросается в6 креслы) 


Густазб, Этого мало, родитель 
мой! обольщенная ‚ не извБешно 
кБмЪ — убЬжала. 


Моргон8. УбЪжала? — Нещасш- 
ная — обольщенная тварь! — и шы 
тогповила этомЪ ударЬ для сЬлой 
мозй головы. Га! этоли благодар- 
ность 32 мои отеческ!я блатодьян1я? — 
длн шото ли я ошкрылЪ шебф мое 
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сердце, чтобы лиы пронзила. ето? 
Ах! я не перенесу этого. - Не 
благодарная! изя будешь причиною 
мон смерши. —. 


Слезы градом катались изЬ 
очей его; великая слабоспа озлалдВла 
имЬ : онф легь в]. посмелю. ГуспавЪ 
умблЬ отнвраниинь ето намбрене 
чтобы послашъ вездЬ искать Сигиз= 
бешу; по всему замку говорили о 
побЪгЬ Сигизбеты, гездБ царешзовала 
иечаль ‚ одань Гусшавь радовался 
пистлизвому усафху — радовался, 
подобно хищному волку, поймавшему 
невинную овечку. 


Сигизбета ‚ питаемая скудною 
пищею ‚ шомилась вр башнЪ, куда 
не проницалЪ сыЫмиЪ солнца, тдЪ сы- 
рость и холодЬ:’ шомилась, и ожи- 
дала. вечера и утра сЪ слезами на 
тлазахЬ ‚ сЪ сладкою надеждою вЪ 
сердцЪ , забышь все вЬ обЪяпияхЪ 
Морица, ТакЪ — надежда, сей любе- 
зный дарЪ Неба, подкрЬпляюний насЪ 
во всфхЬ нещаспияхЪ, одна надежда 
услаждала ея горесшь, | 
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МоргонЪ приходилЪ вЪ изнемо- 
жене; сильная лихорадка засптупила, 
мЬсшо его горести. Наконец полу- 
чилЬ онЪ письмо ошЪ Морица, ко- 
торой былЬ на два дни Фзды ошЪ 
замка; эшо письмо его порадовало — 
это письмо эаставило тшрепетать 
Густава; онЪф боялся, чтобы ето 
элодбйсииво не обнаружилось. ТакЪ -- 
думдль онЪф, это не укроешся ошЪ 
Морица, онЪф сьыщештЪ Сигизбету, 
хотя зарой ее вЪ землю: -- шогда 
зало со мною будешЪ?... Задумавшись 
ходиль онф скорыми шагами по 
комнашЬ.  Спасишельная мысль! - 
вдруг вскричалЪЬ онф; лучше бышь 
не можешЪ. У отца останешся еще 
много , я не буду столько безчесшенЪ, 
что возьму все, половину — для 
меня довольно; и шогда — чего не 
могЪ я саБлашь ласками и угрозами , 
то садБлаю силою. ОнЪ началЪ при- 
гошовляшься кЪ ошЪБзду. — НасшалЪ 
вечерЬ — почитовая коляска, запряз 
женная’ чешырью лошадьми, была, 
уже топтова. ВЪ полночь, когда всЬ 
уснули, Густав взявши деньги, 
серебро, доромя вещи, пробрЫшен- 


тот 
ныя МорговомЪ, взявши нещасшную 
Сигизбету ‚ не могшую  сопроши- 
вляться, убЪжалЬ — куда влекла 
гнусная его страсть, 


Я не стану описывать положе- 
ния нещастнато, когда он узналЪ, 
что Густав, обобразЪ его, убЪ- 
жалЪ; и когда узнал, чию Сигизбета 
должна сдБлаться жеривою  тну- 
снаго сладоситраспия Гусшава; онЪ 
узналЬ вс коварсигва, все лицемБ- 
р1е хиптграго Густава; узналЪ, сЪ 
какимЪЬ намфренемЪ просилЪ онЪ 
его, чшобы не возвращать Морица; 
он узналЪ всф подлыя его уловки, 
и — со дня на день приходнлЪ вЪ 
отчаян1е, какЪф вдруг пр зжаешЪ 
МорицЪ. ОнЪ входишЪ ; на бедрь 
его мечь — вЪ груди его пламенфю- 
щая любовь кЪ Сигизбеть ; — онЪ 
входишЪ, и на всБхЪ лицахЬ видит 
печаль, Первое слово, какое онЪ 
слышишЪ ‚ первой его взорЪ, кото- 
рой находишЪ Моргона, лежащаго 
на посшелЬ сЪ смершною блБлдно- 
СПИЮ -- это все поражаешЪ его. Сюда! 
сюда! вскричал Мортонф дрожа» 
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этим голосом" ‚ прерываемымЪ сле- 
‘зами; уйЫиь нещастнато сшарул! 


Морииз. Родитель мой! что это 
значшаь, скажите мнЪЬ скорфе, 
Бога ради скорое! | 

МоргонЪ рыдая не мотЪ товорить; 
наконец  воскликнулЬ: сычЬ мой! 
неблагодарчый ГуситавЬ, твой браш Ъ, 
мой сынЬ, сынЪ — котораго я 
такЬ л!о3алЬ, н онЪ за любовь мою 
заплашалЪ шФмЪ, что унесЪ все 
мое имЬше ‚ оставилЬ меня уми- 
рать одного, умирашь вЪ отшчая- 
ни. Я не предвидфль сЬтей , кото- 
рыя онф мнЪ ставилЪ. Сигизбета — 
нешасшная Ситизбеша будешЪ жер-. 
твою ...- МорицЪ , какЪ громомЪ 
пораженный при имени Сигизбеты , 
вскрикиваетЪ: Сигизбета? — бапнош- 
ка! чшо вы говорише ? — Сигизбе- 
ша - гдЬ она? | 


Моргонб АхЪ, сын мой! Чудо- 
вище ГусшавЪ , нарушив всЪ зако- 
ны чесшносити, увезЬ ее насильно. 


Мориц. Боже! ., . (он$ упадаетб 
6езб гуветеб) к : 
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МортонЪ проливалЪ слезы. Для 
птогокли Я Воззраился, говорилЬ 
МорицЬ пришедши вЪ себя, читобы 
ви ть отца моего вЬ ошчаями — 
на одрЬ смериш; чтобы видить 
Сигизбету ‚ быние моей жизни, вЬ 
рукахЪ варвара? 

Моргон8. СынЪ мой! шы любилЪ 
ее? 

Морицб. ЛюбилЪ — любилЪ пла- 
менно ‚ родитель мой! но шеперь — 
черная шуча разразилась надЪ моею 
головою. 

Моргонб. ‘Теперь надежда раж- 
даетася вЪ моемЪ сердцЪ. — СынЪ мой! 
скажи, простшишь ли мнЪ оскорбле- 
н1я, которыя я шакЪ часто тпебЪ 
наносил ? 

Морицб. (бросаясь на грудь отца) 
Я не знаю никакихЬ обидЪ — ника- 
кихЬ оскорблений. 

Моргонб. И шакЪ мнЪ можно на- 
дБашься ? -- | 

Морицб. Всего — всего, 

Моргонё. (разлростирая руки) Сю- 
да — сюда! кЪЬ сердцу, сынЪ мой! 
кЪ этому лтрепещущему сердцу; — 
напейся жару, кошорымЪ оно пы- 
лаетЪ, 
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Морицб. (лрижимаясь #6 груди 
Моргона) Понимаю: мшенше ‚ роди- 
шель мой! - мщен!е за тебя, такЪ 
жестоко оскорбленнаго! ТакЪ — я 
клянусь на охладЬвающей груди 
швоей , клянусь ошмстирь за ше- 
бя — за невинную Сигизбету ! 

Моргонб. Но умБрь свое мщеше, 
сынЪ мой! не мести злодфю смертию; 
есять праведный Судя, который ето 
накажешьЬ; он не избЪтнешьЬ пра- 
восумя Боя. СлБдуй по сшопамЪ 
его, скажи ему, что снф довелЪ 
меня 40 ошчаян!я ; что онЪ заста- 
вилЪ меня окроплять слезами сЪ- 
дые мои волосы; скажи ему, что 
онф ошкрылЬ мнф крышку гроба; — 
скаж иему — но не мсши смерпию; — 
и естьли есшь еще искра совфсши 
вЪ груди злодбя — есшьли выро- 
вит хошя одну слезу раскаявя, 
110 скажи ему, чшо я простшилЪ 
его; скажи ему, что мое благосло- 
вене пребудешЪ на главЪ5 его; — 
скажи ему это, но не мести 
смернию. 

Морицб. Родитель мой! не уже ли 
такое варварситво — закое злодЪя- 
Не останемся не отищенно? 
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БотЪ правосуденф. — Не меши 
смерн!ю, сынЪ мой! послушай уми- 
рающато опа, товорилЪ Моргонь 
слабымЪ  голосомЪ. - Я чувсшвую 
хлааныя обфяпия смерши; силы 
мои ослабЪваюшЪ — чувства цфпе- 
нрютр; сынЪ мой! не меши смер- 
п1ю — прости злодфя. — ОнЪ хо- 
шьлЪ еще говоришь, но. языкЪ его 
окаменфлЪ ‚ глаза померкли, пламя 
жизни угасало, и онЪ, иоднавЪ руку, 
омыптую слезами Морица, благосло- 
вилЪ его; пламя жизни угасло -- ионЪ 
испусшилЪ духЬ вЬ его объяпияхЪ, 
вЪ обфяпияхЪ того, кому прежде 
предпочитал Гусшаза. Тщетно онб 
лростиралё хладныя руки кб Густяву -- 
0нб вид$лб только тфнь его злодёяшй. 

МорицЪ, мучимый любовю, рев- 
носпию ‚ бЬшенстшвомЪ , садишся 
на лошадь и скачешЬ, куда влечешь 
его мщене. ТакЪ! — пойду по сшо- 
памЪ злодЬя , говорилЬ онЪ, и — ды 
будетЪ прокляшф часЪ моего рожде- 
ня — да не примешЪ земля моего 
праху, да будешЪ онЪ добычею хищ- 
‚ныхр зв рей , естьли я не оницу 
преждезременной и. моего }о- 

а 
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днтеля, есшьли не ошмшу за Си. 
гизбету ! 

Ава дни скакалЪ онЪ ине упу- 
щалЬ ни одного прохожаго, проБз- 
жаго, у кого бы не спрашивалЪ о 
почтовой коляскЬ. На трений день, 
когда солнце оканчивало свой пушь, 
когда послЬдн!Й лучь его позлащалЪ 
верхи горЬ — МорицЪ пр!ФхалЪ кЪ 
одному постоялому дому, находив- 
шемуёя вЬ полЪ. ОнЪ идешЪ на дворЪ, 
видишЪ коляску, п сердце его дро- 
житЪ. МэорицЪ проходит коридо- 
ры — спрашиваентЬ, кто здФсь осша- 
новилсл ? — Ему ошвЬчаюшЪ по на- 
ученйо Густава, что здЪсь нынЪ 
никого. Грозной видЪ и палка Мо- 
рица застпавляюш сказать правду. 
ОнЪ бЪжит ЪЬ вЪ комнаты, и видишЬ 
при дзеряхЪ стоящихЪ слугЬ сЬ 
обнаженными саблями; — рука его 
рубишЪ всфхЪ ему сопрошивляющих- 
ся, ионЪ сЪ поражающимр взоромЪ, 
сЪ подымающеюся ошЪ ярости 
трудью являегися вЬ комнашу, и ви- 
дишЪ блЬдную ‚ какЪ будто вЪ 
смержномЬ снЪ лежащую на софь 
‘Сигизбету; ибо’ варварЬ, видя ея 
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сопроптивлен1я, далЪ ей ошумЪ, что- 
бы скорБе совершить свое злодЬн- 
не; онЪ видит, и почиптаешь ее 
умерщвленною Гусптавомь; —  дро- 
жиштЪ -.- его усша не могушЪ про- 
изнесть ни одного слова; — долго и 
пристально смошритЪ на Сигизбе- 
ту; — огичаян!е овладфло его серд- 
немЬ; — ни одна слеза не выкатши- 
лась изЬ глазЬ его, ни один вздох 
не вылешблЬ изЬ груди его. ВЪ 
страшном молчани, в стираш- 
номЪ изступлени онЪ бЪжишЪ изЬ 
комнаты ‚ с пыщущамЪ от яро- 
сши ртомЪ; --- онЪ ищештЪ Гуспа- 
ва, но шщетно; злодфй, не видя 
своего спасеня, выпрыгнулЬ вЪ окно 
и убЬжалЬ. МорицЬ садится ва 
лошадь, и скачет самр не зчая 
куда. Спусшя несколько часовЬ, Си- 
гизбета вышедЬ изЬ безчувсопа я, 
смотритЪ вокруг, -- но не ви- 
дить никого. Какое было ея удиг- 
лее, когда она выходи изЪ ком- 
напгы --- видийтЪ вездЬ кровь, вездЬ 
пусто! пробфгаетЪ всЪБ комнаты, 
всЪ коридоры, но не находитЪ ни- 
кого; выбЬгаешЪ на дворЪ : види!иЪ, 
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что всЪ вЪ смятени -- видишЪ по- 
возку заваленную шрупамн мерш- 
выхЪ ‚ спрашиваетЪ ‚ что это зна- 
читЪ? Хозяева ‚ наморщивЪ лобЪ, ниче- 
го ей не отвфчающЬ. НаконецЪ она, 
узнала все; узнала, что Мориц это 
саБлалЪ. ПреклониЕЪ кольна, благода- 
рила она Бога, чшю ОнЪ ее не оста- 
вил; что послалЪ ей Ангела храни- 
теля, Она узнала, чшо МорицЪ 
счелЪ ее мершвою и скрылся; -- 
скрылся! повторила Сигизбепта. --* 
понимаю МоринЪ! это сдБлано для 
меня, и явсе для тебя саБлаю. 

ГуставЪ, захвативши, что мотЪ, 
убЪжалЪ сЪ двумн спасшимися слу- 
тами и осшановился вЪ одномЪ се- 
лени. ОнЪ, не смошря на ужасное 
свое положен1е, не могЪ погасишь 
пламени скошской своей сптрасти , 
и вознамфрился, чего бы то ни сто- 
ило ‚ отфискапть Сигизбешу. 

МорицЬ ‚ считая убишою Сигиз- 
бету св юимЪ брашомЪ ‚ сЪ ошчая- 
в1я бЬжалЬь шри дни на своей ло- 
зади, копюрая, не имя отдыха — 
пала мертва. ОнЪ шелЪ пфшкомЪ, и 
ведомый ошчаянемЪ и бЪшенсшвомЪ, 
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испускалЪ ужасныя сптеная. Пища 
его не занимала, и есшьли онф ЪлЪ, 
што коренья и плоды, каке ему по- 
падались ‚ пожираль сЪ бЬшен- 
ствомЪ. Онф пришелЪ вЪ густошу 
БогемскихЪ  лЬсовЪ, гдЬ сыскалЬ 
пещеру и осшановился вЪ ней. 
Туш |-- вЪ эшихЪ дремучихЬ лЬ- 
_ сахЪ ‚, вЪ энюй пустынЪ он искалЪ 
своей смерши; хошлЪ  окончать 
жизнь — жизнь, которая безЬ Си- 
гизбеты была ему шягостна. Иногда 
онЪ испускалЬ глухое сшенаше, 
иногда погружался вЪ страшное без- 
молйе; онЪ изливалЪ горесть свою 
ВЪ молчан!и, вЪ каменномЪ безчув- 
сшни; ибо сильная горесшиь саЪла- 
ла его сердце каменнымЪ. Ни одна. 
слеза не орошала лица его; горесить 
и ошчаяне точили его сердце и сдБ- 
лали его человфконенавистнымЪ. -- В 

едну бурную ночь сидБблЪ онЪ при 
входр пещеры, и любовался свирп- 
ствомЪ и ужасами Нашуры: — они 
питали его душу; он любил пред- 
мешы , подобные его душ, сходные 
сЪ мрачною печалю, сшфеняющею 
его сердце; онф любилЪ, когда вихри 
сЪ страшнымЪ свисшомЪ волновали 
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ни крутили воздух; или`— когда 
блЬаная луна проглядывала изЪ за 
сФлыхЪ облаковЪ; или — когда мол- 
ни, предшези  разрушительныхЪЬ 
громовыхЪ удлровЪ, вырываясь изЪ 
черныхЪЬ шучь, вились по небу. Дол- 
го сидблЪ он вЪ мрачной задумчи- 
восши ; наконецф вскричалЪ: жесто- 


к!я сущеситва! — вы, которыя на- 
зываешесь человфками, кошорыхЪ я 
шакЬ  любилЬ — ЗалоБаИ т что я 


вамЪ сдБлалЬ? БрашЪ , кошораго я 
такЪ любилЪ -— чшо я тшебЪ сдБ- 
лалЬ? — ТакЪ! всЪ люди не достой- 
ны моей любви; я васЪ ненавижу, 
жестоке люди! я васЬ оставляю — 
я удаляюсь ошЪ вабсЪ и хочу жишь 
въ пустынь; — а вы свирЬисшвуй- 
ше вЪ своихЪ изступлен1яхЪ , тер- 
зайше — умерщвляйше невинноспть! 
ошнынЪ5 между вами и мною пре- 
рываюттся всЪ связи; я васЪ забываю и 
буду жить вЪ локо; -- вЪ покоБ? АхЪ! 
брашЪ отнялЪ его у меня! -- Грозная 
туча разразилась надЪ моею головою. 
УдарЪ! — уларь! меперь торесть 
со мною неразлучна.,ОнЪ упалЬ на. 
землю и лежалЪЬ какр окаменфлый. 
Страшное свирфисшвовала буря и 
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верхи гораыхЪ дубовЪ преклонялись, 
листья толстой шополи сильно шу- 
мБли. Мориц вдруг приподымает- 
ся: „Дуй шише, шумлийй борей! 
говоришЪ онф; тише шумише дубы, 
дайте узвашь, живЬ ли я? Га! — 
я слишкомЪ жив, чшобЪ чувство- 
ваить во всей полно мою горестшь. 
Теперь, когаа я смотпрю на свирЬп- 
сшвующую Природу, вижу, какЪ ви- 
хри бысигро гоняф грозныя облака 
по синему небу, — слышу опустоши- 
тельные ихЪ свисты, и уподобляю 
их сшрастямЬ человфческимЪ , ко- 
шорыя мучашЪ% нашу душу. -- А лю- 
бовь? -- О! эта страсть подобна 
змБи, скрывающейся подЪ цвЬшами. -- 
КакЪ все мрачно -- пусто для меня! 
ВЬчная ночь! окружи меня. Сигизбе- 
та умерла -- и я умерЪ., ТакЪ ду- 
малЬ бЪдной МорицЪ, и сонЪ овла- 
А5лЪ имЪ. Прошла ночь, настпалЪ 
день -- МорицЪ проснулся, всталЪ, 
и чувсивуя толодЪ, ушолилЬ его ко- 
реньями и плодами, 

Так проходило время -- и Мо- 
рицЪ, привыкиий кЬ челов5колюб!ю -- 
кЬ сладосшнымЪ чувсшвамЪф, могЬ ли 
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возненавидбть -- позабышь людей? 
ОнЪ хошЬлЪ наслаждиться Нашурою, 
плакаль, и слезы шекупия, какЪ онЪ 
думал, ошф умиленя при видЬ 
щедроЪ и благостей Творца -- эши 
слезы шекли о СигизбешЪ. ОнЪ на- 
чалЬ уже выходить изЪ лЪЬсу , дабы 
увидфть человФка, ВЪ одинЪ день, 
сидн возлЪ дороги, видии!} онЪ иду- 
щую абвушку, видитЪ -- него серд- 
це тпрепещетЪ. Она приближается ; 
МорицЪ подходишЬ, смошритЪ на 
нее ‚ и закрывая руками лице, вскри- 
кивает: подоб1е моей Сигизбе- 
шы! — Почему шы знаешь мое имя? 
спросила добросердечная кресшьянка. 


Мориц. ТавЪ шебя зовушЪ Си- 
гизбетою ? 

Крестьянка. Точно шакЪ. -- 

Морицб. Сигизбетою ? 

Крестьянка. Да, да; не уже ли 
шебр нравится это имя? -- Правда , 
мущины причудливы; когда попаден- 
ся имЬ какое имя, шо они вфчно 
птвердяшЪ его, чшобр не. забыть. 
Мой фрицЪ выдумалЪ какое-то имя -- 

— Мори48. Кто эшощЬь Фриць? 
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Крестьянка. ОнЪ хороший моло- 
дой человбкЪ, и мюбишЪ меня — а 
я его. — 

Морицб. ОнЪ шебя любишЪ? 

ЛюбишЪ ‚ отавБчала добросерде- 
чная — Невинная крестьянка, опу- 
стивЪ глаза въ землю — и я ето 
люблю. -— Ты ето любишь? закри- 
чалЬ МоринЪ. Га! и я любилЬ шебя, 
божественная Сигизбела! и шы ме- 
ня любила; но жестокой ГусшавЪ 
ошнялЪ ее у меня — умершвилЪ ее, 
Яросмь напрагаешЪ мои силы, я 
лечу — мщенше ! мщен1е!... сЪ сими 
словами Мориц побЪжалЪ и осша- 
вилЬ изумленною молодую кре- 
сптьянку. 

ОнЪ приббгаешЪ кЪ пещерь, 
берешЪ саблю и входитЪ скоро. 
ГакЪ — я пойду, говорит онЪ, 
сыщу эшо чудовище — сыщу и нпри- 
несу его вЪ жершву шБни моей лю- 
безной; я вырву злодЪйское его 
сердце! — смерть родишеля будешЪ 
опимщена — смершь Сигизбепты бу- 
дешЪ отшмщена ! — пошомЪ упаду кЪ 
гробницЬ ея, и буду сшенашь ‚, нока 
и самЪЬ сдБлаюсь безчувсшвень и 
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хладенЪ , какЪ мраморЬ. Ничто не 
могло удерживанть Морица, ведомаго 
фурями и бЪшенсшвомЪ; онф пере- 
ходиль горы, переплываль рЪки, 
яросшь напрягала изнемогаюция его 
силы. ВЪ шрепйй день своего пуше- 
шеситв1я , когда солнце скрывалось 
за черныя шучи и предвьщало не- 
погоду — изнемогпий МорицЪ при- 
шелЪ кЪ такому мфешу, гдЪ мног1я 
торы, соединяясь между собою, обра- 
зующЪ прекрасную круглую равни- 
ну; онЪ вошелЪ вЪ одну пещеру, и 
повалился на землю. Лишь шолько 
‚упшомленныя чувсшва. его начали 
погружаться вЬ пр!ашной сонЪ, 
варугЬ пронзишельный крикЪ пора- 
жаешф слухЬ его. ОнЪ всшаешЪ — 
выходит из пещеры — прислу- 
зпивается, и слышитЪ голосЪ, 1пре- 
буюцИй помощи; — бЪжишЬ кЪ горь, 
ошкуда происходит Ъ крик; видит Ъ 
пещеру, при вход кошорой сшоя- 
ли шри человЬка вооруженные сабля- 
ми; подходит кЪ нем, и уди- 
вляешся, что они, произнеся имя 
Морица, разбЪгаюптся вЪ разныя сято- 
роны. „Я открою эшу шайну!, за- 
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кричалЪ МорицЪ, и сЪ стремлен& 
ем иобфжаль вЪ пещеру, какЪ 
будшо предчузсшвуя чо нибудь 
ужасное. ПробЪгаешЪ многя излу- 
чины пещеры, наконец сльышишЪ 
всхлипыван1я и голосЬ:,Боже! вели» 
ки Боже! не оставь нещасшвую, 
не имфюшую вЪ защишу ничего, 
кромЬ слезЬ!,, Нещастную! вскри- 
чалЬ Мориць, и — сЪ раситрепан- 
ными волосами, сЬ глазами подобны- 
ми раскаленному желЬзу — вЪ изсшу- 
плени бросается вЪ иту сторону, 
откуда происходил голосЪ. Толпа. 
людей не может ему воспрепят- 
ствовать ; подобно  разфяренной 
львинЬ, защищающей дЬшей своихЪ, 
онф всБхЪ шярзаешЪ, вефхЪ пове- 
ргаешф мершвыми. ОнЪ бросаешся — 
и при свфшБ лампады видиптЪ вЪ 
сторонв гробЪ — блЬдную, дрожа- 
шую Сигизбешу вБ рукахЪ Густава, 
копорой одною рукою держалЬ Сигиз- 
бепту ‚ другою заносилЪ шпагу; — 
трудь изувбра была голоя, плаптье 
его все распахнулось; онЪ готовь 
былЪ свершить злодБяне — гошовЬ 
былЪ оскорбишь невинность, или -- 
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умершвитть , какр вдрутЬ видишЪ 
предЬ собою Морица — Морица все- 
то обрызганнато кровю — сЪ пора- 
язющимЪ взоромЬ — сЪ дрожащимЪ 
ошр лросши тафломЪ ; видишЬ — и 
блБанбешь , какф мершвецЪ — дро- 
жить, клкЪ преступникЪ. Возможно 
ли! -- закричаль ужаснувшись Мо- 
рниЪ -- гробницы изрыгающЪ мернт- 
выхЪ? -- ДухЬ Сигизбепть!...-- Я жи- 
ва -- воскликнула Сигизбеша , -- сиа- 
си меня он чудовища! СказавЪ с1е, 
она упала безЪ чувсшвЪ на землю. 
Га! вскричаль МорицЪ заскрежетавь 
зубами ‚ чудовище! --- шеперь я пре- 
рываю узы родства. --- ДухЬ Морго- 
на! укрбпи мою руку. -- Духи. 
ада! помогише! вскрикиваентЪ Гу- 
ставь, и бросаешся на Морица со 
ишагою -- дрожишь -- падаешЪ на 
шпату, и конецЬ ея выходитЪ вЬ 
хребегтЪ. -- Далеко брызгнула кровь -- 
он страшно хрипишЪ -- ужасы 
смерти его окружают... Га! самЪ 
БотЪ ошмелтил тнебф, безчеловбчный 
брат, за смерть опща -- за Сигиз- 
бешу; пусшь и моя рука будешЪ 
орумемЪ мщен1я! Сказав с1е, онЪ 
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ри раза пора жаеиг р саблетю грудь Гу- 
сишеа. СамЪ БотЬ ошметилЪЬ! по- 
втнорила Сигизбема пришедшни вЪ 
себя. АдскимЪ  взоладомЪ  посмо- 
трблЬ ГусшавЪ на Морица -- заскре- 
жеталЪ зубами, --- чорная кровавая 
пЪна заклубилась изр его рта, и 
мрачная душа его излешфла, ТЪло 
его МорицЪ положиль во тробЪ, 
которой былЪ жилищемЪ Сигизбеты. 
„Я, вышедши изЪ посшоялаго двора, 
говорила Сигизбеша , чрезЪ ньсколь- 
ко дней вазвранилась вЬ замокЪ, ду- 
мая найти ттамЪ радосить --- най- 
ши тебя; но -- вмфсио ого нашла, 
печаль: я видЬла гробь моего благо. 
теля, моего ошца. Возвратив- 
шись опипуда, я намфрена была жить 
вЬ какой нибудь деревнЪ , у какого 
нибудь крестьянина, и каждой день 
провбдывашь о шебЪ. Предпр1явЪ 
такое намфреше, я продолжала 
путь нисколько дней. ВЪ одинЪ 
день варугВ вижу одного ‘человЪка 
изр свиты Густава, -- бЪгу вЪ сто. 
рону, ивижу вЪ горЪ пещеру, обдБ- 
ланкую руками человфка; вхожу вЪ 
нее далЪе -- далье, и вижу ньсколько 
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худыхЪ мебелей, вЪ сторон пусшой 
гробЪ. -- Сердце мое чуждо было 
снираха; я ложусь вЪ него и закры- 
ваюсь крьышикою. ТакЪ я думала спа- 
сшися ошЪ Густава в этой пещерь, 
оставленной можешЪ бытшь какимЪ 
нибудь нещасшнымЪ. При  малЬй- 
шем шумЪ скрывалась я во гробЪ 
и закрывалась крышкою ; однако не 
могла укрышься отЪ поисковЪ чудо- 
вища, кошорое сыскавЪ меня, хотЬло 
обезчестпить -- или -- есшьли я буду 
сопрошивляться -- умершвишь. Уже 
рука его была занесена, какЪ подо- 
спблЪ шы, любезной МорицЪ! и 
освободилЪ меня ошЪ рукЪ изверга.,, 
По окончании сего Сигизбета бро- 
саешся вЬ обЪяпия Морица, осы- 
паешЪ его шысячью поцфлуевЪ; но 
онЪ хладнокровенЪ вЪ ея обЪяпцяхЪ -- 
онф пошихоньку отипалкиваешь ее. 
„МорицЪЬ! сказала печально Сигизбе“ 
ша: разв мои ласки шебЪ не нра- 
вяшся ? — Ты любишь меня какЪ бра- 
та? -- говорилЪ МоринЪ -- а я--я,, 
глаза его устремились на Сигиз- 
бету; онЪ хошЪлЪ говоришь ‚ но не 
могЬ пюго выразить, чшо чувство- 
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вал; --- он любил ее пламенно, 
„Сигизбета !, съ симЪ словомЪ схва- 
тилЪ онЪ ея руку и осыпалЪ поць- 
луами -- „милая Сигизбета!„, онЪ 
хошфблЬ говорнить, но не могЪ -- все 
казалось ему сухо. о Сигизбета по- 
цфловала его вЪ шоку. — Я не могу 
описать чувстый Морица; но шЪ, 
которые умрюшЪ чувствовать, пой- 
мутЬ все. АхЬ! я шебя боготворто, 
какр любовницу! вскричал нако- 
нецф упоенный МорацЪ. Я плебя обо- 
жаю, какВ любовника! сказала Сигиз- 
бепта, бросивились ‘вЪ обЪяп!я Мори- 
па. -- Любишь ли ты меня, милая 
Сигизбета -- шакЬ, какЪ я шебн?-. 
Пламенный поцблуй Сигизбены былЪ 
‚яснымЪ ошвЫшомЪ. 

Мориц и Сигизбета возерити- 
лись вЪ замокЬ; печальныя ЛИЦА 
людей перемфнились вр веселыя, ьсЪ 
встрфимили своихр господЪ сВ радо- 
стнымЪ крикомЬ. Оплакавши своего 
аобраго отца --- Моргона , --- поло- 
жили чрезь мьЬсниЪ бьиль свадьбВ. 
Оза свершилась. Проходит -- про- 
ходишЪ время, и МорицЪ среди 
радостей  сшавовишся лечалень и 


С 


210 


задумчивЪ; какое - тпо свинцовое 
бремя шэгошило его душу, какая - 
то желЬзная рука давила его серд- 
це. ОнЪ, не смошря на нЫжносши 
и ласки доброй, любезной супруги, 
носившей уже надф серацемЪ залогЪ 
любви и нЬжности --- носизшей мла“ 
денца --- онф, не смошря. на Сигиз- 
бету, находящуюся вЪ прашной 
мечи, исполненную материнской 
радости ‚ былЪ ко всему хладнокро- 
венЪ, и --- болфе и боле предавался 
элдумчивости. ОнЪ видблЬ часпю 
сптрашные сны, и вЬ бреду назы- 
валЬ себя убицею. „ТЬни убишыхЪ 
мною ! говорилЪ онф, не мучьше 
меня; ваша кровь будешЪ отшмще- 
на --. ужасно!“ Воображене неща- 
ситнато вошло в узке предфлы, и 
его разумЪ, --- Боже! --- его раз- 
ум --- онЪ когда говорилЪ, то 
говорилЪ безЪ связи, безЪ смыслу, и 
всегда по большей части о своихЬ 
снахЪ. Сигизбеша сколько ни стара- 
лась его ушФшишь, сколько ни. 
старалась узФрить его, что сны 
ничего не значашЪ ‚ но все тищешт- 
но. СЪ великим? усермемЪ, сЬ 
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великою ревноспию ‚ падши ницЪ и 
обливаясь слезами, возсылала Сигиз- 
бета горячйя молишвы кф престолу 
Всевышняго -- умоляла Его о ниспо= 
сланш здоровья ея супругу. Но 
шакЪ было положено вЪ кни!Ъ су- 
дебЪ: - наступилЪ шотаЪ часЪ, коио- 
рой, по опредБлен1ю Природы -- дол- 
жен быть послБаднимЪ. 

ВЪ одно ушро Сигизбетша про- 
сыпается, хочешЪ обняшь Морица, 
но его не находит ; проходишЪ 
часЪ -- два, Морица нышЪ ; -- вре- 
мя обЪдать --. МорицЪ не возвра- 
‘шается. Сигизбеша СЪ дрожащимьЬ 
сердцемЪ пошла вЬ садЬ, думая 
найши его тамЪ; приходишЪ кЪ 
любимому его дубу, и какая картши- 
на представляется ея глазам !.., 
'МорицЪ, сЪ размозженною головою -- 
лежал на землБ; --- шеплой парЪ 
исходилЬ еще изЪ. струящейся 
крови; --- возлЪ него лежалр писшо-. 
леш и маленькое письмо. Запгре- 
пешавЪ и лишившись чувствЪ, па- 
даешЪ Сигизбета на шрупЪ супру- 
га. -- Нещасшная приходит вЪ се- 
бя, чшобф больше почувствовать 
свое горе; она беретр письмо и чи- 
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таешЪ : „УбшцЬ засыпапть вЪ обТ- 
япцяхЪ Ангела -.- ньшЬ! --- эво не 
воэможно! шакого мщен!я ‘пребовали 

души убишыхЬ мною. Сигизбета. --- 
просши !“ 

Боже мой! Боже мой! гдЪ же шЬ 
радосши ‚ которыми думала Сигиз-_ 
беша наслаждаться? -— та удоволь- 
ствя? Га! они были одна минута -- 
одно мгновен1е; -- они изчезли какЪ 
тонк1е пары, они засыпаны землею 
вмБетшб5 сЪ МорицомЪ. Печаль --- 
одна печаль тпочила ея сердце, и 
смЬшавттись сЪ кровшо, шекла вЪ ея. 
жилах. --- Жизнь для ея сердца, 
лишившагося всего, сдБлалась тяго- 
сшна; --- она была для нее бременемЪ 
тягчайшимЬ и угнешающимь ее. -- 
Скоро -- скоро насшупилЬ посльдей 
чась ея скучнаго быпия.-- Смерть 
не была для нее сшрашнымЪ осто- 
‘вомф; она пришла кЪ ней во образЬ 
крошкаго, улыбающагося младенца, 
сЪ` маковымЬ цвЬшкомЪ вЪ рукахЪ, 
усыпляла  -- и усыпила ее -- на эЪки! 


КОНЕЦЪ. 


